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П Р Е Д И С Л О В И ЕПроблемы ономастики интересуют ученых всего ми­ра и не только лингвистов, но и историков, географов, этнографов и представителей ряда других наук. С о ­стоялся ряд международных конгрессов по ономастике, ее преподают во многих учебных заведениях, в некото­рых странах работают государственные или-обществен­ные организации, занятые сбором и изучением собствен­ных имен. При Организации Объединенных Наций соз­дана постоянно действующая группа экспертов, зани­мающаяся проблемам*!! стандартизации географических названий мира.В С С С Р  изучением собственных имен усиленно ста­ли заниматься особенно ,в последнее время. Начало это­му положили топонимисты. Возникли научные центры в Москве, Свердловске, Киеве, Вильнюсе, Риге, Тарту, Томске и других городах. Накоплено большое количе­ство материала в виде картотеки собственных имен, (про­водятся различного рода ономастические конференции. Только по ономастике Поволжья проведено 4 подобных конференции.У нас же в республике ономастикой до недавнего времени занимались лишь от случая к случаю одиноч­ки и любители, недостаточно владеющие методологией оном асти чески х 11 сс л е дов а 1 ш й.Несколько лет тому назад Марийский Н И Й  присту­пил к шла но м ер н ом у и систематическому сбору топони­мики Марийской А С С Р  и прилегающих к ней областей, под руководством профессора И. С . Галкина .велась под­готовка научных кадров ;в Марийском государственном университете, наряду со сбором материала в М арН И Из



ведется 'составление топонимического словаря Марий­ской А С С Р .Все это говорит о том, что и у нас в республике за последнее время ономастическая .работа заметно акти­визировалась. Результатам этой активизации является и предлагаемый сбо-рник, в который включены статьи главным образом двух направлений: топонимики и антропонимики. Не все статьи написаны на одинаковом научном уровне. Многое в них дискуссионно — ,в ма­рийской ономастике очень много 'нерешенного, требую­щего н а \ ч його обсуждения.В составлении списка марийских мужских и жен­ских имен нет четкого •принципа: не разграничены соб­ственно марийские и заимствованные, языческие и хри­стианские имена, несомненно, список нуждается еще в дополнении. Несмотря на это, редакторы «сочли нужным опубликовать представленный список имен, учитывая при этом острую -необходимость его как материала для представителей других наук и большой интерес к нему населения республики.Все замечания и пожелания дросим присылать по адресу: 424000, г. Йошкар-Ола, ул. Горького, 9. М арН И И .
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И. С. Г А Л К И НТЯЛЕМ , ТЕЛИ М  или ЕЛ ЕМ , БЛ ИМ?На территории Горьковской области и северной ча­сти Мордовской А С С Р  встречается небольшое количе­ство названий населённых пунктов с неясным топофор- мантом. Этот топоформант, соответственно и сами на­звания населённых (пунктов, по происхождению одни (И. Н. Смирнов и Л. Л . Трубе) считают марийским1, другие (А. Й. Попов и П. Г. Матюшкин)—мордовским1 2.Разные толкования возникли, очевидно, потому, что марийский и мордовский языки весьма близкородствен­ны и поэтому вполне возможны более или менее одина­ковые топофор'манты ,в них в более отдаленные време­на, к тому же «-а современных географических картах и в списках населенных мест, помешенных в Админи­стративно-территориальных делениях областей и респуб­лик, названия населённых пунктов с подобным топофор- мантом обнаруживаются только -на территории с мор­довским или русским населением.Что это за населенные пункты и какой топоформант в них следовало бы выделять: мордовский тялем, телым или марийский едем (илем, илем)? Какими аргумента­ми апеллируют вышеуказанные авторы и насколько они убедительны?Чтобы разобраться в этих вопросах, рассмотрим все • по порядку. В Первомайском районе Горьковской об-1 С м и р н о в  И . Н . Черемисы. Казань, 1889, с. 7; Т р у б е Л . Л . О  былом расселении марийцев на территории Горьковской области по данным топонимии.— Сб. Происхождение марийского народа. Йошкар-Ола, 1967. с. 213.2 П о п о в  А . И . К вопросу о мордовской топонимике.— Совет­ское финноугроведение. Филологические доклады, т. П , Саранск, 1948, с. 229; М а т ю ш к и н П . Г. О  названиях населённых пунктов с апе­ллянтом тялем (телим).— Сб. Ономастика Поволжья, вып. 4. С а ­ранск, 1976, с. 276.
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ласти имеются три Макателема, в Мордовской А С С Р  встречаются — Старый Тештелим в Ельниковском рай­оне и повый и старый Шукстелим в Теньгушевском районе. Все эти населенные пункты расположены до­вольно компактно: Макателемы находятся в южной ча­сти Горьковской области, почти на границе с Мордов­ской А С С Р , Тештелим и Шукстелимы — в северной ча­сти Мордовской А С С Р  также почти на границе с Горь­ковской областью. Районы, в которых расположены названные населенные пункты, граничат друг с дру­гом. В настоящее время эти населенные пункты нахо­дятся весьма далеко от территории, занимаемой марий­цами. Поэтому естественно возникает сомнение в том, что когда-то предки марийцев могли обитать гораздо южнее современной их территории и оставить там следы о былом своем пребывании. Однако любое сомнение должно проверяться, исследователь должен искать фак­ты и аргументы, подтверждающие это сомнение или опровергающие его, а не доверяться только своей инту­иции. Как нам кажется, и те и другие исследователи, т. е. сторонники марийского происхождения указанных названий населенных пунктов и их противники, не ли­шены этой погрешности. Так, например, И. Н. Смирнов пишет: «Спускаясь на юг от Нижегородского уезда и минуя Арзамасский, мы встречаем в Ардатовском уез­де новый ряд местных названий черемисского проис­хождения. Прежде всего следует упомянуть три М а­кателема по левую сторону почтового тракта из Арза­маса в Шацк в расстоянии 45—49 км в. от Ардатова. Два из этих селений отличаются значительными разме­рами (еще в 1859 г. каждое из них имело более 800 д. об. пола). Черемисское происхождение обоих селений вне сомнения. Название Макателем сложилось из язы­ческого имени Манат и слова илем— жилье и означает Макатово жилье»3.Как видно, высказывание И. II. Смирнова на первый взгляд не может вызвать никакого сомнения: все лежит уж слишком на поверхности и можно разглядеть совер­шенно невооруженным глазом. Но это только на первый взгляд. Поскольку Смирнов не приводит никаких науч­ных доказательств (лингвистических, археологических)
3 С м и р н о в  И . II. Черемисы. Казань, 1889, с. 7—8.б



т
для обоснования своего положения, то этого уже было достаточно А. И. Попову считать объяснение Смирнова ложным. Так, он пишет: «Несмотря на все кажущееся правдоподобие объяснений И. Н. Смирнова названия Макателим из марийского Манат (личное имя) и илем— «жилье», это объяснение ложно, так как и это название и им же приводимые далее (стр. 9— Ю) в качестве ма­рийских... расположены в коренных мордовских местах и являются чисто мордовскими. Вторая часть большин­ства! и х — телим, — телем значит «згимница» (от мор­дой. теле — «131И1М'а1»)»4. Однако А. И. Полш  и сам «е приводит никаких аргументов для доказательства свое­го положения, кроме того, что приведенные Смирновым названия населенных пунктов, как он считает, распо­ложены в коренных мордовских местах, которые, меж­ду прочим, устанавливает сам А. И. Попов. Он совер­шенно не берет во внимание процесс миграции населе­ния, тем более в те далекие времена. Поэтому определённые им коренные мордовские места весьма условны. Если верить летописным данным, то еще в на­чале X II века марийцы и мордва проживали на нижнем течении р. Оки. В «Повести временных лет» говорится: «По Оце реце, где потече в Волгу, Мурома язык свой и Черемиса язык свой, Мордва свой язык». Надо пола­гать, что территория, которую занимали тогда марий­цы и мордва, не ограничивалась только берегами р. Оки, она была несколько обширнее и не очень-то густонасе­ленной, поэтому марийцы и мордва вполне могли ме­стами жить вперемежку, отдельные марийские поселе­ния могли быть вкраплены достаточно далеко вглубь мордвы, так же как отдельные мордовские поселений могли располагаться в глубине территории, где в ос­новном проживали марийцы. Тем более, если учесть мнение археологов, которые, учитывая специфику ко­стюма, женских украшений, считают, что на территории Западного Поволжья жили хотя и родственные, но раз­личные племена, то такое предположение вполне оправ­дано. Археолог А. П. Смирнов пишет, что какие-то пле­мена, близкие мордве, жили по чувашскому течению Волги, а по рекам Цне, Мокше и Суре жили в начале нашей эры мокша и эрзя. На нижнем течении Оки

4 П о п о в а . И , Указ, работа, с. 229.
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А. П. Смирнов по данным русской летописи помещает только мурому5, хотя последняя вместе с ней называет н мордву, и марийцев. По мнению А. П. Смирнова, в начале н. э. все правобережье Волги заселяли родствен­ные племена, но только не эрзянские. «Последние ис­следования в пределах Горьковской области и Чуваш­ской А С С Р ,— пишет он,— дали материал, свидетель­ствующий о продвижении эрзянских племен к северу от своей основной территории и расселения среди других финно-угорских племен»6. Естественно, эти племена были весьма близкородственными как мордве, так и ма­ри, если только они не были древнемарийскими. Одна­ко и последнее вполне допустимо, если учесть наличие ряда специфических мордовско-марийских языковых черт, которые некоторым финно-угроведам послужили причиной объединения марийского и мордовского язы­ков в одну так называемую волжскую группу финно- угорских языков. Эти специфические черты касаются как лексики, так фонетики и грамматики. В лексике мор­довского п марийского языков мы находим несколько десятков почти одинаково звучащих слов, ср. мар. муро «песня», эрзя-морд. мӧрӧ; мар. вучаш «ждать», эрзя-морд. 
учомс; мар. ошо «белый», эрзя-морд. аню; мар. тошто «старый», эрзя-морд. тошто; мар. ший «серебро», эрзя- морд. сия; мар. шож «ячмень», эрзя-морд. шуж; мар. лӱм «имя», эрзя-морд. лем и т. д. В этом отношении очень при­мечательно высказывание венгерского языковеда Г. Бе­рецки. В заключении своей кандидатской диссертации он пишет: «В области земледелия в марийском языке го­раздо больше общих терминов с мордовским языком, чем с пермскими языками. Это свидетельствует о том, что в то время, когда земледелие достигло более разви­той стадии, предки марийцев уже отделились от пермя­ков н жили вместе с предками мордвы. Терминология родства, местоимения и числительные марийского языка обнаруживают больше сходства с мордовским, чем с пермскими языками»7.

5 С м и р н о в  А . П . Этногенез мордовского народа по данным ар­хеологии I —X V  вв. н. э .- Сб. Этногенез мордовского народа. С а ­ранск. 1965, с. 21.6 С м и р н о в  А. П . Указ. работа, с. 22.7 Б е р е ц к и  Г. Финно-угорские элементы в лексике марийского языка. Диссертация. Л . 1957, с. 335—337.
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В области фонетики общим для мордовского и ма­рийского языков является постепенная замена гласных неверхнего подъема более узкими гласными, ср. мар. 
кудо «летний дом», эрзя-морд. кудо «дом», фин. кота: мар. диал. пинеге «щенок», эрзя-морд. пине «собака», фин. пеникка «щенок», а также употребление звонких согласных в исконных словах, которые могут быть толь­ко в двух положениях: между гласными и после сонан­тов, ср. мар. кодаш «оставить, остаться», эрзя-морд. 
кадомс «оставить», кадовомс «остаться», фин. катоа «по­терять»; мар. пыжаш «гнездо», эрзя-морд. пыза, фин. ие- 
са; мар. тумбал «даль, дальняя сторона», эрзя-морд. 
томбале «на той стороне» и т. д8.В области грамматического строя также немало спе­цифических марийско-мордовских черт. В марийском и мордовском языках на базе с-ового латнва от глаголь­ного имени возник инфинитив, ср. мар. кондаш, кандаш «принести», эрзя-морд. кандомс «нести, принести».В марийском и мордовском языках формы 3-его лица повелительного наклонения обоих чисел образуются в отличие от других финно-угорских языков по одной схе­ме, ср. мар. кутырыжо «пусть говорит», кутырышт «пусть говорят», эрзя-морд. кортазо, кортаст.Некоторое сходство наблюдается в образований фор­мы 3-го лица прошедшего времени обоих чисел, ср. мар. 
кайыш «он ушел», кайышт «они ушли», эрзя-морд. гусь «он ушел», тусть «они ушли».Совершенно одинаков по своему происхождению суф­фикс -нек с совместным значением в марийском и мор­довском языках, ср. мар. кудынек «целиком с домом» от кудо «летний дом», эрзя-морд. кудонек «с домом».В приведенных выше названиях населённых пунктов разные исследователи находят совершенно различные топоформанты. Известный советский топонимист В. А. Никонов названия Вертелим, Шукстелим, Тештелим от­носит к гидронимам на -им, пересекающим Поволжье по диагонали, юго-западное крыло которых проникает в бассейн Дона, а северо-восточное простирается за Урал*.х Г р у з о в  Л . П . Фонетика диалектов марийского языка в связи с проблемой происхождения марийцев.— Сб. Происхождение марийского народа. Йош кар-Ола, 1967, с. 228—229.Н и к о н о в  В. А. Этногенез мордовского народа и топоними­ка.— Сб. Этногенез мордовского народа. Саранск, 1965, с. 284.
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Г. И. Ермушкин в названии Макателем выделяет эрзян­ский топоформант кат’эл’ом с неясной этимологией10. А. И. Попов и П. Г. Матюшкин во всех вышеприведен­ных названиях выделяют топоформант телим, тялем, восходящий якобы к знаменательному слову с тем же звучанием и со значением «зимннца»11, которое в со­временном мордовском языке нигде не обнаруживается. И, наконец, Й. Н. Смирнов во всех названиях, кроме Вертелима, находит топоформант, восходящий своим происхождением к марийскому слову илем (ӹлем) «жилье»12.Название Вертелим относится к мокшанскому селу и имеет моышанский вариант Вяльтярме, в котором вряд ли можно выделить топоформант -тялем: уже од­но то, что топоним в языке самих жителей названного села оканчивается на гласный, а не на согласный, насто­раживает нас. К тому же с подобным названием имеется и гидроним, а гидронимы обычно бывают старше одно­звучных ойконимов. Поэтому вряд ли можно в этом наз­вании выделять топоформант, связанный с зимницей. П . Г. Матюшкин не раскрывает этимологий топонимов Шукстелим (у И . Н. Смирнова Шустелим) и Тештелим. Что касается топонима Шукстелим, то в настоящее вре­мя нет еще достаточно убедительных данных для более или менее аргументированной этимологизации его. В данном случае мнение В. А. Никонова более вероятно. Относительно топонима Тештелим можно было бы пред­ложить следующую этимологию: теште «ста р ы й»+ олим «жилье», тем более, что населенный пункт называется не просто Тештелим, а Старый Тештелим и Нового Теш- 
телима для пары, к сожалению, нет. Но этимологизиро­вать таким образом, исходя из данных мордовского язы­ка, не представляется возможным: во-первых, в мордов­ском языке нет слова теште «старый», а есть тошто «ста­рый», во-вторых, для обозначения жилья в мордовском языке отсутствует слово едим или едем, да и само слово 
жить в нем звучит без согласного -л-:эрямс, ср. эрямо10 Е р м у ш к и н  Г. Й . Характеристика северо-западных говоров эрзя-мордовского языка в связи с историей их носителей.— Сб. Эт­ногенез мордовского народа. Саранск, 1965, с. 422.11 П о п о в  А . И . Указ. соя., с. 229; М а т ю ш к и н  П. Г. О  наз­ваниях населённых пунктов с апеллятивом тялем (телим)— Сб. Оно­мастика Поволжья, вып. 4. Саранск, 1976, с. 276.12 С  м и р н о в И . Н . Указ. работа, с. 7—9.Ю



«жизнь», фин. элямя «жизнь», мар. илымаш «житье», илем «жилье». Поэтому опять-таки приходится исходить не из мордовского языка, а из марийского или какого-то другого, но весьма близкого к марийскому языку.Что же касается названия Макателем, то в объясне­нии его происхождения, очевидно, придется согласиться с мнением И., Н. Смирнова.В настоящее время это село со смешанным эрзян­ско-русским населением. На эрзянском языке говорит лишь старшее поколение. В исторических документах село называется Большим или старым. Из него выде­лилось село Малый (Новый) Макателем, упоминаемое в документах под 1593 г. В 1628 г. в селе проживало 46 человек, а в 1646 г.— уже 183, в 1916 г.— 1073 челове­ка13. Выделение из Макателема в конце X V I века Ново­го Макателема говорит о том, что это село было образо­вано задолго до конца X V I века, а может быть и нача­ла его, т. к. уже в начале X V II века в этом селе, как видно, проживало 46 человек, что для того времени бы­ло весьма большим количеством населения, т. к. они обычно представляли собой местожительство одной большой семьи или одного рода, манат, по-видимому, действительно мужское языческое имя булгарского про­исхождения, заимствованное древними марийцами или весьма близкородственным к ним финно-угорским пле­менем. Если учесть продвижение мордовских племен в начале нашей эры на север и северо-восток от их ос­новной территории и самые тесные контакты древних марийцев е ними, то с достаточной уверенностью мож­но полагать, что и на юге современной территории Горь­ковской области, а на территории Чувашии подавно, вперемежку с мордвой жили древние марийцы.Мужское языческое имя манат было знакомо волж­ским болгарам, ср. чув. Манат «имя мужчины»14, влия­ние которых древние марийцы 'испытали больше, чем мордва15. В чувашском языке древний а исторически пе­решел в й,в.13 Е р м у ш к н н Г. И . Указ, работа, с. 423,14 А ш м а р и н  Н . И  Словарь чувашского языка, вып. V I I I , Ч е­боксары, 1935, с. 302.15 С  е р е б р е н н и к о в Б. А . Категории времени н вида в фин­но-угорских языках пермской и волжской групп. М ., 1960, с. 269.,й Ю пЫ есИ О . 2иг Рга^е пасВ бег $1е11ип£ без 1$с1ш\уа5515с11еп.—Э Н З А , X X X V I I I , Н еЫ п кь 1922— 23, з. П . П



Таким образом, вряд ли можно согласиться с мне­нием о мордовском происхождении названия Манате- 
лем, более вероятно его марийское происхождение.

И. Г. И В А Н О ВТ О П О Н И М И Ч Е С К И Е  ЭТЮ ДЫ  -(о названиях некоторых райцентров Марийской А С С Р )Известно, что многие топонимические названия с трудом поддаются расшифровке данными современных языков. Немало таких топонимов и на территории, за­нимаемой в настоящее время марийцами. {Некоторые из них вообще невозможно раскрыть данными одного толь­ко марийского языка. Но утверждение «ничто в мире не исчезает бесследно» в такой же мере относимо и к топонимике. Бесспорно, любой топоним оставляет ка­кие-то, пусть даже незаметные следы. Возможно, не сле­дует пытаться расшифровать все названия. Но боль­шинство из них должно быть объектом исследования языковеда, ибо этимологизирование топонимов — весь­ма полезное дело, предоставляющее благодатный до­полнительный материал для восстановления истории заселения края, для установления путей развития язы­ка, уточнения контактов его носителей с близкими и да­лекими, живыми и вымершими соседями. Особенно важно это для таких народов, как марийский, у кото­рого письменная история исчисляется лишь несколькими столетиями.В предлагаемых этюдах мы попытались изложить свои предположения о происхождении названий неко­торых районных центров нашей республики.
С е р н у рСернур — название районного центра в северо-восточ­ной -части Марийской А С С Р . Его марийское звучишие — Шернур. В народной этимологии происхождение данно­го топонима обычно связывают со словом шере «слад­кий» и считают, что оно образовалось из сочетания 

шере нур.В толковании подобным образом имеется одна исти­на, а именно то, что это название представляет собой
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сложное образование. Топоним Шернур — действительно сложное слово. Второй компонент его нур «поле»— об­щеизвестен и не нуждается в особых пояснениях, он встречается в составе многих марийских топонимических названий, ср. Кугунур, Чарнур, Кучанур, Поланур, п а ­
ганур и т. д.Сложнее обстоит дело с первым компонентом. Ясно только одно: он не связан со словом шере «сладкий». В современном марийском языке не существует слова шер как самостоятельной лексической единицы. Однако следы его отчетливо проступают во многих текстах ма­рийских языческих молитв: шермаш вержым, .мланды­жым кумдам ыште; нур шерышке вольыкым луктын 
колтена; идым верешет каван йолым оптен шынденат; 
ӱлычын мланде сер почылтеш, кӱшычын пылпомыш по­
чылтеш; ӱлыл шержым кӱшкӧ ыштен; кӱшыл шержым 
ӱлкӧ ыштен и т. д.В приведенных выражениях бросаются в глаза мало­понятные современному читателю слова шер, сер. Чере­дование с ~ ш  не должно смущать, оно закономерно для марийских диалектов, встречается оно в самом назва­нии Сернур ~  Шернур. Нетрудно догадаться, что то же самое слово представлено и в первом компоненте топо­нима Шернур. Это слово широко употреблялось в древ- немарийском языке и имело, по-видимому, первоначаль­но значение «лужайка, участок земли», а позднее «па­стбище, выгон». Утвердиться в таком предположении дает основание и зафиксированное В. М. Васильевым в его известном «Марин мутере» слово шерем со зна­чением «ш астби ще »‘ .

Шер — древнее марийское слово. Его можно, по-ви­димому, сопоставить с коми сбор «пространство, находя­щееся за чем-либо (карта сбор «место за хлевом», кури­
ка сбор «место за домом»)1 2, удм. шаер «страна, мест­ность»3. Возможно, сюда же относится венгерское диа­лектное зет «одна сторона двора, где стоят дома»4. Име­ется ряд слов, включающих в себя компонент шер, в самом марийском языке: вер-шӧр «местность», шераш1 У п ы м а р и н. Марий мутер. М ., 1928, с. 135.2 Сравнительный словарь коми-зырянски.ч диалектов. Сыктывкар, 1961, с. 357.3 Русско-удмуртский словарь. М ., 1956, с. 1079.4 Сообщение Я. Пустан.
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«прочесывать», Шердыж (сердеж) «название реки», 
Таптен «название деревни». Есть основание предполо­жить, что из значения данного же слова образовался фразеологизм шерже темын в эн. полного действия че­го-либо (шер теммешке «вдоволь»). Не следует смеши­вать данное слово с другим словом сер (диал. сир), имеющим совершенно другое происхождение.На основании вышесказанного можно предположить, что сернур  — это лужок, лужайка, поле для выгона, пастбище.

Т о р ъ я лТопоним Торъял, как и сернур, также имеет народ­ное толкование. В современном народном представлении его значение связывается с марийским словом тор, оз­начающим в современном марийском языке «хлам, му­сор». Однако следует отметить, что для марийских то­понимов не характерно называние поселений словами со значением отрицательного качества. Следовательно, корни его нужно искать в другом месте.Топоним Торъял также сложного образования. Вто­рой компонент ял «деревня» и здесь не представляет трудности — обычный часто встречающийся элемент названий марийских деревень: Кожлаял, чодыраял 
Пӱннеръял, Куэръял, Тумеръял, Шӱргыял, чашкаял и т. д. Важно обратить внимание, что большая часть по­добных топонимов связана с различными разновидно­стями леса.Довольно сильно завуалирован первый компонент этого названия тор. Его значение казалось бы совер­шенно невозможно объяснить данными современного марийского языка. Однако не затерялись полностью следы и этого древнего слова. Более ста лет назад в се­редине X IX  века С. Нурминский зафиксировал среди царевококннайских русских слово тор, со значением «чер­ный лес с перелесками»’. С. Нурминский утверждает, что данное слово проникло в русский язык от соседних марийцев. Но в самом марийском языке оно исчезло, однако не бесследно. В частности, в северо-западном наречии марийского языка имеется слово эҥыжтор «ма- 4

4 Архив В Г О , ф. 14, № 72.
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линник», состоящее из двух частей: эҥыж «малина» и 
тор «кусты»6. Еще более прозрачно его значение сохра­нилось в фольклорных текстах. Там же нами записаны следующие выражения: — Мӧраҥкы, мӧраҥкы, ма на­
лет магыр?— Изи тӧрыштет, кугу тӧрыштет кыдалыштым 
нам и лавырген «Заяц, заяц, что у тебя лапки кривые?— Бегал по лесам малым, по лесам большим, вот и искри­вились»7. В горном наречии имеется слово тор со зна­чением «тесный, теснота»8. Перекинуть мост от него к «лесу» не составляет трудности. Следы данного слова встречаются и в луговом наречии. Так, в диалектах широко употребляются слова 'торго «тесно, многолюд­но» (кевытыште пеш торго «в магазине очень тесно — многолюдно, очередь»), торгешташ «загромождать».Таким образом, есть основание утверждать, что сло­во тор в прошлом употреблялось для обозначения одной из разновидностей леса. Как известно, в марийском язы­ке для обозначения разновидностей леса имелось мно­жество различных слов, одним из которых было и тор «черный, хвойный лес». Следовательно, Торъял — это деревня у чернолесья.

К у ж е н е рНе обошлось и здесь без народной этимологий. В на­роде это название толкуется как «длинная река» из мар. 
кужу «длинный» и эҥер «река». Действительно, кажет­ся очень заманчивым и довольно убедительным подоб­ное объяснение: современный Куженер расположен в общем-то на длинной реке Немде.Но прежде чем приступить к этимологизации этого топонима следует обратить внимание на то, что раньше этим именем назывался не нынешний райцентр, а дерев­ня, расположенная примерно в полкилометре от него у устья небольшой речки под тем же названием, правого притока Немды. От названия этой речки и получила свое имя деревня.Деревня эта в настоящее время является русской.6 И в а н о в  И.  Г. ,  Т у ж а р о в  Г. М . Словарь северо-западного наречия марийского языка. Йош кар-Ола, 1971, с. 46.7 И в а н о в  И.  Г. ,  Т у ж а р о в  Г. М . Северо-западное наречие марийского языка. Йош кар-Ола, 1970. с. 202.8 Марийско-русский словарь. М ., 1956, с. 581.
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А название, как видно, марийское. Попытаемся разо­браться в его значении.В топониме Куженер пока бесспорно только одно — его структура; он состоит из двух слов: куж-уэҥер. Вто­рая часть, как это часто бывает в марийских топоними­ческих названиях, этимологически прозрачна: н е р е  мар. 
эҥер «река». Сложность опять-таки с первым компонен­том. Много соблазна сопоставить его с мар. кужу «длин­ный». Тем не менее это объяснение неубедительно. Поэ­тому его корни нужно искать где-то в другом месте. Здесь необходимо найти более правдоподобное объясне­ние, и прежде всего с т. з. семантического соответствия. В этом отношении представляет интерес сопоставление компонента куж с удм. кож «омут, излучина»9, с коми 
кожа «неглубокое каменистое дно реки»10 *, кожа «гра­вий, почва из мелких камешков с песком»11. Можно предположить, что близкозвучащее слово в виде кум, 
кож с аналогичным значением «излучина, лукоморье» или «омут», «каменистое дно»— словом, с общим зна­чением, связанным с характером, особенностями, разно­видностью реки, могло существовать и в марийском языке. Со временем такое слово утратилось, но следы своего первоначального значения сохранило в различ­ных гидронимических и топонимических названиях. Опи­раясь на данные соседних родственных языков, слово 
Куженер можно этимологизировать как «извилистая река е омутами». Такое название Куж имела и речка, приток Немды.О том, что данное слово в прошлом могло существо­вать как самостоятельное слово, свидетельствуют мно­гочисленные топонимы с элементами к у м ~ кож, встре­чающиеся в различных точках республики. Ср. Куж­
марий (в Звениговском и Советском районах), Кужо- 
лык (в Килемарском районе), Кожваж (в Звениговском, Горномарийском районах), Кужнур (в Сернурском, Моркинском районах) и т. д.Следует считать неверным сопоставление элемента 
кум  в этих названиях с морд, кужо «.поляна», потому что такая структура сложного слова противоречит за­9 Удмуртско-русский словарь. М ., 1948, с. 138.10 Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов. Сыктыв­кар. 1961, с. 160.и Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов, с. 148.
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кономерностям образования марийских названий подоб- ного'рода с т. з. семантики. Потому, надо полагать, элемент куж в зн. «поляна» не мог употребляться в ма­рийском языке. Не могли образоваться в марийском языке слова типа «Полянские марийцы», «Полянская из­лучина» и т. д. Следовательно, логично предположить, что куж здесь употреблен не в значении «поляна», а в значении, связанном с рекой.Но и названия с элементом морд, кужо «поляна» имеются среди марийцев. Например, Ш удугуж <.ш удо— 
кужо «поляна, луга при р. Шӱдӧ», Шалангуж<СшаланСу- 
кужо «поляна на р. Шалане» и т. д. Здесь имеются уже все основания предполагать, что куж употреблён в зн. «поляна, луг».

М о р к иЗначение топонима Морки впервые попытался объяс­нить Ф. И. Гордеев. Он предполагает иранское проис­хождение его, ссылаясь на подобозвучапше слова из современных иранских языков со значением «луг» и от­носит его возникновение к V II—V III векам до н. э12. Та­кая этимология нам кажется сомнительной. И не толь­ко потому, что отнесено к слишком далёкому времени, но н в чисто лингвистическом плане.По структуре слово Морки — по-марийски Морко — аналогично вышерассмотренным. Оно состоит, как и многие марийские топонимические названия, из двух частей: мор-\~ко. Второй компонент ко представляет со­бой несколько измененное слово кӱ «камень». Переход ӱ > о  произошел вследствие действия закона лабиаль­ной гармонии. Поскольку ударение падает на заднеряд- н ы й о, то в конце слова в силу рудиментарного пала­тального воздействия в луговых диалектах окончание приняло также заднерядный вариант. Возникновение 
о < ӱ  достаточно убедительно подтверждает русское произношение данного названия — Морки.Как обычно, сложнее объяснить этимологию перво­го компонента. Нам кажется,' корни элемента мор не следует искать так далеко. Концы их проступают го-12 Г о р д е е в  Ф. И . Балтийские и иранские заимствования в ма­рийском языке.— Сб. Происхождение марийского народа. Йошкар- Ола, 1967, с. 189.
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раздо ближе, в соседних языках. Так, в мордовском яз-ыке имеется слово мар «куча, курган, холмик»13. Как утверждает Р. А. Заводова, слово мар встречается так­же в русских диалектах Горьковской области14. Отме­чает его и В. И. Даль: «одинокий бугор, курган, насыпь или природная сопка. Мары, как и бабы (из одного кам­ня), ставились на сторожевых высотах, чтобы из-за них высматривать»15. Предполагается, что это слово приш­ло в русский язык из мордовского.Представляет здесь интерес замечание В. И. Даля относительно того, что «мары — из одного камня» и что они ставились как дозорные сооружения. Нам кажется, именно здесь нужно искать ключ к разгадке первого компонента топонима Морки. Сооружения, подобные вышеназванному, могли иметь место и у марийцев как дозорное приспособление для защиты от неприятеля. Эти камни в целях расширения обзорности, как и у рус­ских, ставились на возвышенных местах, которые в древнемарийском языке могли называться словом мар, а камень, сооруженный в этих целях, именоваться мар 
ку. С течением времени произошли фонетические изме­нения: сначала закономерный переход а9>о в луговых диалектах (ср. морд, ааро ~  мар. поро «добрый», морд. 
п а н го ~  .мар. поҥго «гриб», морд. м аксо~  мар. мокш «печень»), затем вышеназванное явление ӱ > о .  Пос­леднее, очевидно, произошло уже после того, как это слово было заимствовано русскими.Из всего сказанного можно предположить, что посе­ление Морки возникло на месте некогда существовав­шего сторожевого камня.Топонимов с элементом Морко на территории, зани­маемой марийцами, немало: Моркеҥер, Моркиял, Морк- 
ваши, оныморко. Однако это не значит, что везде, где встречаются приведенные названия, обязательно нахо­дились сторожевые камни, в том числе и на месте со­временного поселка Морки. Эти названия могли быть перенесены в связи с миграцией населения в более позд-

13 Эрзянско-русскнй словарь. М ., 1949, с. 130.14 З а в о д о в а  Р. А . Мордовские лексические заимствования в русских говорах Среднего Поволжья.— Сб. Вопросы финно-угорской филологии. Л . 1977.15 Д а л ь  В. И . Толковый словарь живого великорусского языка, г. Н . М ., 1955, с. 301.
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ние периоды. Так впоследствии топоним марки дошел даже до восточных марийцев.На новую мысль в этимологизации слова Морки мо­жет натолкнуть еще один любопытный факт. По сви­детельству А. Б. Булатова, в древней Булгарии к восто­ку от Булгар находился город Марморха, который был отмечен также на карте 1367 года. Нас интересует вто­рая часть слова — Морха. Первая часть его означает «великий»16. В числе неизвестных булгарских городов часто упоминается в русских летописях город Марка. Как видно, эти названия по звучанию весьма напомина­ют наши Морки. А. Б. Булатов связывает его с венг. 
таг/ш «скот». Но это малоубедительно. Нет ли тут ка­кой-либо связи с названием Морки? Во всяком случае при детальном исследовании в принципе, эта связь, ви­димо, вполне может быть доказана.

Н. И. И С А Н Б А Е ВМ А РИ Й С К О -Т А Т А Р С К И Е  Л Е К С И Ч Е С К И ЕСВЯЗИ(по данным географических названий)Марийцы и татары в течение многих веков живут на смежной, а в ряде районов и областей и на единой тер­ритории, в одинаковых природно-климатических усло­виях. Поэтому не случайно, что в их языках, находящих­ся в условиях внутрирегионального контактирования, существует определенная лексическая общность в обла­сти географических названий.Из многочисленных географических терминов ма­рийского языка, восходящих к татарскому источнику, первое место по своему количеству занимают нарица­тельные имена (апеллянты), связанные с характери­стикой поверхности земли, с обозначением отдельных земельных участков и т. д. Почти все они зарегистри­рованы лишь в восточном наречии и в основном как лексические дублеты соответствующих исконно марий-16 Б у л а т о в  А . Б. Топонимы и этнонимы Во.тго-Камья у Ибн- Фадлана, Идриси на карте каталонского атласа. Фра Мауро и на картах X V I — X II  вв.— Сб. Ономастика Поволжья. Ульяновск. 1969, с. 180.
19
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скнх названии; например: гӱрлӓӱк В менз. «обрыв»— тат. герлэвек «ручеек, ручей», башк. герлэӱек «ручей, по­ток»; йолан В бирск, «поле»— тат. ялан «поле, степь, луг», башк. ялан «поле, открытая местность»; й апай В бирск, «луг на низине, степь»—тат. япай «степь, долина», кирг. жапан «дикий, некультивированный»; канау В «канава» — тат., башк. канау «тж», кӧтыр В прибел. «коч­ки»— тат., башк. кӱтер «трясина»; кыслапке В прибел. «залежь»— тат., башк. кысланкы «залежь, земля, невспа­ханная несколько лет»; ӧр «склон горы»— тат., башк. ӱр «подъем на местности», кирг. ӧр «тж»; соз В балт., бе­леб. «болото»—тат. саз «болото», башк. каз «болото», кирг. саз «тж»; сазлык В белеб. «толь»— тат. сазлык «болото, толь», башк. Назлык «болото, болотистая мест­ность»; сакла В «заповедный лес»— тат. саклау «тж»; 
сырт В «холм, хребет», курык сырт «горный хребет»—- тат. сырт «хребет», тау сырты «горный хребет», кирг. сырт, башк. кырт «хребет, гребень»; тоҥгак В калт., бе­леб. «кочка»—тат. тумгэк «кочка», башк. тӱҥгык «тж»; 
тӧмеаклӹк В белеб. «кочкарник»— тат. тӱмгэклек «коч­коватое место», башк. тӱнгэклек «кочкари, кочкарник»; 
тӧвӓн, туман В «низина»—тат. тӱбэн «низкий, нижний», башк. тубэн «низко», чукур В бирск., прибел. «яма; овраг»— тат. чакыр «яма, ров, рытвина; овраг», башк. 
сокор «яма, углубление, ров»; чукырлык В балт. «овра­жистая местность»—тат. чокырлык «тж», башне сокор- 
люк «тж»; шар В бирск, ^«край»— тат., ср. др-тюрк. 
шара «название местности»; этак: курук этак «подошва горы»—тат. тау итоге, башк, тау итоге «подошва горы».Среди них имеются и отдельные имена прилагатель­ные, указывающие на характер местности, на особен­ности рельефа: баткак В белеб. «болотистый, топкий, вязкий»— тат., башк. баткак «вязкий, топкий, грязный, болотистый»; тегыз В белеб., прибел. «ровный, гладкий (о местности)»— тат., башк. тигез «ровный, гладкий»; 
тӹкӓ В «крутой, отвесный»— тат. текэ «крутой, отвес­ный»; чыкыр-чакыр В бирск, «неровный, ухабистый»— тат. нокыр-накыр, башк. соко-сакыр «взрытый, неров­ный».Насчитывается около Ю слов, заимствованных луго­вым и восточным наречиями, по-видимому, еще до их раз­деления: арка Л В «возвышенность, холм»— тат., башк. 

арка «хребет (горы)»; аклан В, алан В Л «поляна»—
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тат. аклан, алан, башк. аклан «поляна, лужайка лес­ная»; вова В, вода Л уст. «яма»— тат. бува, бума «пруд»; отро В Л «остров»— тат., башк. уТрау «тж»; та­йыл Л В, тайыл Г «склон, откос»— тат. тайылу «наги­баться, наклоняться»; тӧва В, тӧвака Л «возвышен­ность»—тат., башк. туба «вершина, холм»; тура Л В «отвесный, крутой»— тат. туры «прямо, напротив», башк. 
тура «прямой, прямо»; эл Л В «страна», «деревня»— тат., башк. ил «страна, государство», пакча Л В «ого­род»— тат. бакна «сад, огород».Ср. также структурно-словообразовательную одно­типность словосочетаний мар. курык вуй «вершина го­ры, букв. горы голова»— тат. тау башы «тж», курык шӱр­
гӧ «склон горы, букв. горы лицо»— тат. тау бите.Н а с е л е н н ы е  п у н к т ы.  Из татарских заимствова­ний, обозначающих населенные пункты или другие, свя­занные с ними понятия, в луговом и горном наречиях за­фиксированы только два-три слова: агул Л волж., ал Г (в составе топонимов типа Йоласал «село Ел асы», Чер- 
мышал «село Чермышево») «деревня, село, селение»— тат. аул, башк. ауыл «тж», урем Л «улица»— тат. урам «тж». Несколько больше они встречаются в восточном наречии. Помимо названных слов, в нем бытуют сле­дующие заимствования: аймак В бирск., кр.-уф. «боль­шое количество людей»— тат., башк. аймак «род; тер­риториальное объединение нескольких семей»; корто В бирск, «сосед напротив (через улицу)», «находящийся на противоположной стороне»— тат., башк. кӱрше «со­сед»; гера В «окрестность, округа»— тат., баож. тира «тж»; тера-йак В «окрестность»— тат., башк. тирэ-як «тж»; тыкырык В «переулок»— тат., башк. тыкрык «пе­реулок, тупик (улицы)».Среди них наличествуют и некоторые слова русского или другого происхождения, вошедшие в марийский язык, судя по их фонетическому облику, через татарское посредничество; например: вокзал В «вокзал»— тат. 
вакызал; станса В «станция»— тат. станса, ыстанса: по- 
чеҥга В «выселок, починок»— тат. пучинкэ «тж»; Сывыр «Сибирь»— тат. Себер. Сюда же относятся многочис­ленные названия населенных пунктов (ойконимы) Баш ­кирии и Татарии, восходящие к тюркскому (татарскому и башкирскому) источнику и находящие широкое при­менение в речи местного марийского населения; иапри-
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мер: Алабога<Стат. Алабуга «Елабуга, букв. окунь», Ат- кӱлатат. Лткӱл «Аткуль, букв. Лошадиное озеро», Дор- ты лӧстат. Дӱртӱле из Вурт Диле «четырехдомный»; На наул<дат. Япаул пз яҥа аул «новая деревня», Калтаса Кугат. Калтасу «река Калта»; Стӓрль1тӓмӓк<^тат. Эстэр- 
летэмэк «Стерлитамак, букв. устье реки Старлей», Сар- саДе<угат. Сары сазы «Сарсы, букв. желтое болото», Ӱпӧ<дтат., башк. Ӧфи «Уфа» и т. д.Некоторые из татарских заимствований указывают на разные виды дорог и на их характеристику: йытык­корно В калт. «тропинка»— тат., ср. алт. йидик йол «тж»; сокмак В «тропа», «дорожка»— тат. сукмак, кирг. сонм ок, башк. Н у км ак «тропинка, дорожка»; айырма В бирск. (Большие Шиды) «перекресток, развилка до­рог»— тат. аерма, башк. айырма «развилка»; чат В балт. «перепутье, развилка»— тат. чат, башк. сат «пере­кресток, развилина»; салу В бирск, «раскаты на зим­ней дороге»— тат. салу «ухаб, раскат», башк. салыу «раскат (на зимней дороге)»; секалта, сикалтма В балт. «ухаб, выбоина на дороге»— тат. сакалта, башне /ишал­та «ухаб, выбоина»; секыртма В бирск., калт. «ухаб»— тат. сикертмэ «ухаб, выбоина, яма»; талпын В бирск, «ухаб»— ср. тат. талпыну «силиться, пытаться (преодо­леть что-л.)».В о д о е м ы .  Общими названиями водоемов и близ­ких к ним понятий, заимствованными луговым и восточ­ным наречиями, являются три слова: йӱна «плотина»— тат. боя «пруд, запруда, плотина»; ташлаш «наполнять­ся, переполняться»— тат., башк. гашу «разливаться»; 
толкын «волна»— тат. булкым, диал. тулкын, башне тул- 
кын «волна», кирг. толкун «тж».Остальные заимствования этой лсксико-семантичс' ской группы (более Ю слов) встречаются только в ма­рийских говорах Башкирии: атау В «пучина»— тат., башк. атау «остров»; нату бирск., калт. «омут»— тат., башк. ятыу «омут»; йылга белеб. «река»— тат. елга, башк. йылга «река»; йылу бирск, «прорубь»— тат. елу «полынья», башк. йылыу «тж»; кебу  белеб. «брод, пе­реправа»— тат. кичу «брод, переправа», башк. Киеву «брод»; кол белеб. «озеро»— тат., башк. кул «озеро», кирг. кол «тж»; ково, кавак белеб. «пена, накипь (на воде)»— тат., башк. кубек «пена, накипь», сайак балт. «мелководный»— тат. сай «неглубокий, мелкий», башк.
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кай «неглубокий, мелководный»; сиртмӓ белеб., менз. «колодец»— тат., башк. сиртмэ «коромысло», «журавль у колодца»; тату балт., бирск, «разлив», тату вӱд «тж»— тат., башк. тату «разлив»; ташкын белеб., менз. «разлив, половодье»— тат., башк. ташкын «разлив, по­ловодье»; тогай В «залив», «излучина»— тат., башк. ту­
гай «извив, излучина (реки)», «луг, пойма», «кустарник по берегам рек»; тува балт., бирск. (Ст. Бед.) «омут»— тат. диал. тоби «пучина, омут», башк. тоби «омут, пу­чина»; шарлама балт., калт. «разлив, водопад»— тат. 
шарлама «водопад, каскад»; башк. шарлауык «водо­пад», татлык бирск, «пучина»— тат., башк. татлык «ка­меноломня, каменистая местность, каменистый берег».Ср. также полное структурно-словообразовательное тождество марийского и татарского названий родника: мар. памаш шинча «исток (речки, ручья), букв. глаз родника»— тат. чашма куэ «тж».Таков, по нашим данным, список татарских заим­ствований, являющихся географическими названиями. Примечательно то, что среди них географических тер­минов, относящихся к обозначениям лесных участков, урочищ и т. пч очень мало, всего четыре-пять слов 
(алан «лесная поляна», арама «лесочек в низине возле реки», Л «ива, ветла, тальник», куанлык В «кустарник, кусты», сакла В «заповедный лес», чийелык В «вишен­ник»). Это объясняется тем, что татары, будучи степны­ми жителями, не могли оказать на марийцев — лесных жителей такого заметного культурного влияния в обла­сти лесного хозяйства, как в других отраслях народного хозяйства. Даже среди названий деревьев и кустарни­ков татарских заимствований совсем немного, а те, ко­торые проникли в марийский язык, употребляются лишь в восточномарийских говорах, расположенных среди сплошного татарско-башкирского языкового мира раз­розненно и небольшими островками.Следует отметить, что семантическое освоение гео­графических названий татарского происхождения проис­ходит по-разному. Большинство из них, как и заим­ствования других тематических групп, осваивается ма­рийским языком без изменения значения своего прото­типа, в его прямом, номинативном значении: арка «воз­вышенность, холм»— тат., башк. арка «хребет (горы)», отро «остров»— тат., башк. утрау «остров», аул В, агул
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Л «деревня»— тат. аул «село, деревня», урем «улица»— тат. урам «улица», пӱя «плотина, пруд»— тат. боя «пруд, плотина» и др.Некоторая часть географических названий претерпе­вает на почве марийского языка изменение первона­чального 'лексического значения. При этом наблюдается:а) перенос наименования одного предмета на другой, находящийся с первым в какой-либо (чаще всего мето­нимической или метафорической) связи, например: ай­
мак В. кр.-уф. «множество людей»— таг., башк. аймак «род: территориальное объединение нескольких семей», 
атау В «пучина»—тат., башк. атау «остров»; вова В, во­
ва Л уст. «яма, нора»— тат. бува «пруд»; йыл у В «про­рубь»— тат. елу, башк. йылыу «полынья»; кӧтыр В при- бел. «комин у болота»— тат., башк. кӱтер «трясина»; 
тартма В белеб., менз. «колодец»—тат., башк. сиртмэ «журавль у колодца»; тогай В «залив, излучина реки»— тат., башк. тугай «кустарники по берегам рек; луг, пой­ма»;б) расширение первоначального значения исходного слова: арама Л В «лесочек в низине возле реки», Л «иваг ветла, тальник» —тат., башк. арама «урема, урёма»; тура «прямой, прямо», «отвесный, крутой»— тат. туры «пря­мо, напротив», башк. тура «прямой, прямо»; эл Л В «страна», В «страна; деревня»— тат., башк. ил «страна, государство»; пат В балт. «перекресток, развилина», «ветвь (дерева)»— тат. чат «перекресток, развилина»;в) сужение значения заимствованного слова: корто В бирск, «сосед напротив (через улицу)»— тат., башк. 
курше «сосед вообще»; палан В бирск, «поле, открытая местность»— тат. ялан «поле; степь; луг», башк. ялан «поле, открытая местность», тарлау В «чащоба (выкор­чеванный участок леса под посев или для других це­лей)»— тат. тарлау «вспаханное поле, поле под посев; речушка, протекающая в узком овраге», пакча «ого­род»— тат. бакча «сад; огород», пасу «поле»— тат. басу «поле (под посевы)», «посевы». Примеры показывают, что сужение значения происходит чаще всего при заим­ствовании полисемантичных слов, которые входят в за­имствующий язык не во всей совокупности своих значе­ний, а лишь с некоторыми частными значениями, имен­но с теми, в которых нуждается заимствующий язык.На основании вышеизложенного можно заключить.
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что марийцы, живя на протяжении веков в непосред­ственном соседстве с татарами, в одинаковых природно- климатических условиях, переняли от них значительное количество (около 70) географических терминов, свя­занных с характеристикой рельефа земли или служа­щих названиями водоемов, населённых пунктов и т. п. Основная часть их вошла в восточномарийские говоры, носители которых проживают среди сплошного татар­ско-башкирского населения и являются активно двуя­зычными. Многие географические термины татарско- башкирского происхождения имеют в Арийском языке эквивалентные слова и выступают по отношению к ним в качестве лексико-стилистических синонимов. В отно­шении семантики они характеризуются тем, что сохра­няют свое первоначальное значение. Лишь в отдельных апеллянтах наблюдаются семантические сдвиги.
В. В. К У З Н Е Ц О ВК В О П Р О С У О  П Р О И С Х О Ж Д Е Н И И  ТО П О Ф О РМ АН ТА -С О Л А  В М А РИ Й С К О М  ЯЗЫ КЕиВопрос о происхождении топоформанта -сола в ма­рийской ономастике остается пока открытым. В настоя­щее время существует четыре точки зрения на его проис­хождение: 1. солаже рус. село (И. С. Галкин)', 2. сола<с латышек. заа1жа «деревня, селение, село», литовок. 

збЫж1и$ «деревня, селение» (устное высказывание проф. Я. В. Лоя), 3. сола< тат., караим, села «деревня, селе­ние» (Ф. И. Гордеев)1 2, 4. сола< смар. сола «кнут» (М. Г. Атаманов)3. *Следует отметить, что указанный топоформант еще не утратил свое лексическое значение: ср. горн., й.— ол. 
соли «деревня, селение», сев.-зал. сала «то же». Кроме него в современном марийском языке (включая сюда и1 Г а л к и  н И . С . Топонимика Марийского края в связи с во­просом происхождения марийского народа.— Научная сессия по эт­ногенезу марийского народа (тезисы докладов и сообщений). Й ош ­кар-Ола, 1965, № 7.2 Г о р д е е в  Ф. И . О словаре первой печатной грамматики ма­рийского языка.— 200 лет марийской письменности. Йош кар-Ола, 1977, с. 64.3 А т а м а н о в  М . Г. Ойконимы Граховского района.— С б. О но­мастика Поволжья, вып. 4, Саранск, 1976, с. 223.

25



диалектные данные) бытует ряд слов, обозначающих де­ревню, населенный пункт сельского типа вообще: луг., воет, ял «деревня, селение», вост., волк. агул (авыл, аул) «то же». По происхождению ял и агул (с вариантами) — слова тюркские, восходящие к онал4, В марийский язык они вошли из разных языков: агул<9тат. авыл «деревня, селение»; ялС ч у в . ял «то же». Встречается также, хотя и редко, илем «селище, жилье, усадьба». Последнее образовалось от глагола илаш «жить» и суффикса -эм (орф. -ем)5, образующего имя существительное от гла­гольных основ. Слово илем, надо полагать, входило в далеком прошлом в активный словарный фонд марий­ского языка, что отразилось и в топонимике, ср. Ӱйлем в Моркинском районеСу «новый (-ая; ое)»+илем, Тош­
лем в Советском районе6 7<тош то «старый (-ая, -ое)»+ илем, Эшпалем нур в Звениговской районе1 <СЭшпай — соб. имя +  нлем-рнур «поле, поляна».В марийском языке существуют и другие слова для обозначения населённых пунктов, заимствованные из русского. Как обычно, они дифференцированы, т. е. ука­зывают только на отдельный вид населённого пункта сельского типа: кутыр (орф. хутор) рус. хутор — «обо­собленный земельный участок с усадьбой владельца» в марийском языке оно употребляется в значений почи­нок; см. починок, починка Л , почеҥга В < р у с . починок — «небольшой или новый поселок», села<Срус. село — «большое крестьянское селение, хозяйственный и адми­нистративный центр для близлежащих деревень; в до­революционной России также крестьянское селение с церковью* (в марийском языке села употребляется только во втором значений и встречается, чаще всего, на территориях, где в качестве номенклатурного терми­на выступает — ял (см. карту), ср. также Старсела (оф. 
Верх-Утут) в Кужеиерском районе.4 Е г о р о в  В. Г. Этимологический словарь чувашского языка. Чебоксары, 1964, с. 352.5 Г а л к и н  И . С . Историческая грамматика марийского языка, ч. 2. Йош кар-Ола, 1966, с. 352.6 Административно-территориальное деление Марийской А С С Р . Йош кар-Ола, 1969.7 М Д Э  — 77, № 166, с. 19.' Толкования к словам взяты из словаря русского языка О ж е­гова С . И . (М ., 1952) и четырехтомного словаря русского языка (М ., 1957).
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Из всех вышеуказанных слов наиболее часто в каче­стве детерминативов в ойконимах Марийской А С С Р  на­блюдается -сола (256) и ял (108)**. Остальные (-илем, 
-кутыр (хутор),--починга) редко участвуют в топообра- зованиях или же вообще не принимают участия (агул, 
посылко).Этимология большинства из перечисленных слов бес­спорна, но в то же время, по происхождению сола (как детерминатива, так и номенклатуры) мнения исследо­вателей, как было уже сказано, расходятся. Весьма ин­тересной представляется этимология сола латышек, каа/жа «деревня, селение село», литовск. Зӧо1жшз «де­ревня, селение». Действительно, если учесть, что «контакт волжско-пермских и балтийских племен... продолжался вплоть до конца первого тысячелетия до нашей эры»8 (следы этого контакта отразились в марийской лексике и топонимике9) и, кроме того, для марийского языка не характерен звукопереход е > о (ср. рус. свлов>мар. со­
ла), то высказывание о балтийском происхождении то- поформанта -сола кажется правдоподобным. И не слу­чайно оно поддерживается некоторыми языковедами (Ф. И. Гордеев и др.). Проследив развитие ойконимов Марийского края, мы пришли к выводу, что эта точка зрения не соответствует действительности. Анализ «Эко­номических примечаний» конца X V III—начала X IX  вв. показывает, что распространение топоформанта -со­
ла началось примерно на рубеже X V II—X V III вв. Так, например, в Царевокоюшайеком уезде в 1773 г. зафик­сирован интересующий нас формант 16 раз10, из них 7 раз в названиях выселков и починков, ср. «из Петъялы: выс. Кожла-Сола и д. Пинжа-Сола».Если принять во внимание, что большинство высел­ков в «Экономических примечаниях» даны без назва­ния (ср. «выселки из оных: Из Покровского, Лойга тож.** Количество населённых пунктов с топоформантом -сола м -ял дается по данным «Административно-территориального деления М а ­рийской А С С Р » , 1968 г.я Г о р д е е в  Ф. И . Балтийская гидронимия Волго-Окского меж­дуречья.— Конференция по топонимике северо-западной зоны С С С Р  (тезисы докладов и сообщений). Рига. 1966, с. 105.9 О н  ж е . Балтийские и иранские заимствования в марийском языке.— С б. Происхождение марийского народа. Йош кар-Ола, 1967, 
с. 180—203.‘ ° Материалы нам любезно предоставил Г. Н . Айплатов.
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1-й Купшуль Сола — 2 дв., 2-й Кожла Сола— 4 дв., 3-й без названия — 5 дв.» или «Великого Поля: Памаш С о­л а — 9 дв., без названиев: Большого Абаснура 1-й — 4 дв., 2-й—З дв.»11 и т. д.), то можно предполагать о ши­рокой употребительности сола в ту пору. Об этом же говорит сравнение названий населенных пунктов в исто­рическом плане: выселок Климкин («Экономические примечания» Козьмодемьянского уезда за 1793 г.11 12) и д. Климансола (Климкино)— Еласовскип сельсовет Горномарийского района13. Небезынтересно также отме­тить такой факт: если препозитивное слово-определи­тель в ойконимах сложного образования с определяе­мым -ял в большинстве случаев нельзя объяснить на материале современного марийского языка (дд. Изъял. 
Петъял, Торъял, Шоръял и др.), то с определяемым 
-сола обычно легко объясним на тех же материалах (Кожла Сола кожла «елышк», диал. «лес, лееной»+со- 
ла, Пинжа Сола (соврем, назв. Пинжан-Кукмор) найжа 
(пӱнчӧ) «сос на»-}-сол а и т. д.). Значит, топоформант 
-сола появился в марийских топонимах позже, чем -ял. Как известно, тюркские народы активно начинают вли­ять на этнический процесс финно-угорских народов толь­ко с X III в.14 15 Кроме того, при датировке учитывался и такой, весьма интересный на наш взгляд, факт: распро­странение топоформанта -сола на территории Марий­ского края носит массовый характер (около 20% из всех ойконимов!), но, в то же время, в Башкирской, Та­тарской, Удмуртской А С С Р  и Свердловской, Пермской областях, где проживает более четверти марийского на­селения, встречается лишь в единичных названиях. Ие- следовашЫ показывают, что основная масса марийцев переселилась в Прикамье п Прпуралье во второй поло­вине X V I—X V III вв.13, причем «в ряде деревень сохра­нились передаваемые из поколения в поколение воспо-11 Материалы Г. Н. Айплатова.12 Материалы Г. Н . Айплатова.13 Административно-территориальное деление Марийской А С С Р . Йошкар-Ола, 1969. с. 17.14 А р х и п о в  Г. А. Происхождение марийского народа по архео­логическим данным (с 1 тые. н. э .) .— Сб. Происхождение марийско­го народа. Йошкар-Ола, 1967, с. 5015 С е п е е в  Г. А. Восточные марийцы. Историко-этнографиче­ское исследование материальной культуры (середина X IX - начало Х Х  вв.). Йошкар-Ола, 1975, с. 35.
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минания о том, откуда прибыли первые переселенцы»16, что отразилось в топонимических параллелях восточных н поволжских марийцев (ср. д. Калтак (Калтаково) — Муслюмовский район Татарской А С С Р  и д. Калтак- сола—Советский район Марийской А С С Р ). Таким обра­зом, нельзя говорить, как нам кажется, о балтийском происхождении интересующего нас слова. Что касается объяснения сола «село, деревня» из сола «кнут», тут мы встречаемся с народной этимологией. Действитель­но, многие носители марийского языка связывают топо- формант -сола с марийским сола «кнут», якобы здесь первопоселенец нашел кнут или же деревня похожа на 
кнут пастуха.Не совсем доказательно мнение о происхождении 
сола, сала из татарского сала ср. тат. уст. «деревня, се­ло», чув. сала «село, селение, по преимуществу рус­ское»17 18, т. к. оно в самом татарском языке употребляет­ся ограниченно и почти не участвует в топообразовани- ях (по данным АТД Татарской А С С Р , только в четырех ойконимах зафиксирован топоформант сала — дд. Яҥа- 
Сала, Лрпаяз — Яҥа-Сала, Сала Кошкат, п. Бай Солу- 
яз). Кроме того, начиная со. второй половины XVI в. и особенно на рубеже X IX  столетия, «марийский язык испытывает довольно сильное влияние русского языка, обусловленное хозяйственными и культурными связя­ми с русским трудовым народом, а также усилением колонизаторской политики царизма, христианизацией марийского края... и т. д.»14Исходя из вышесказанного, можно говорить о рус­ском происхождении слова сола. Это отметил И. С. Галкин в своих тезисах19 20, но, к сожалению, в докладе этот вопрос по какой-то причине был опущен-"0. А. А. Са- ваткова тоже считает слово сола русским заимствова­нием, хотя нельзя согласиться с ее указанием на то, что «некоторые существительные на -о, -е, будучи существи­тельными среднего рода в русском литературном языке,,в С е п е е в  Г. А . Восточные марийцы, с. 48.17 Е г о р о в  В. Г. Этимологический словарь чувашского языка. Чебоксары, 1964, с. 176.18 Г р у з о в  Л . П. Историческая грамматика марийского языка. Введение н фонетика. Йошкар-Ола, 1969, с. 43.19 Г а л к и н  И. С . См . указанную статью.

20 О н  ж е . Топонимика Марийского края в связи с вопросом происхождения марийского народа. Йош кар-Ола, 1967, с. 203—209.
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в диалектах русского языка, по-видимому, употребля­лись как существительные женского рода и имели в конечном открытом слоге а. В этой же форме они вошли в марийский язык:... войска, ведра, дела,... г. сола (рус. село)... и др.»21 Однако автор не исключает, что «источ­ником для заимствования некоторых из этих слов по­служила форма именительного падежа множественного числа»22, что тоже вызывает сомнение. Л. П. Грузов объясняет звукопереход русского о (рус. село)2>в ма­рийский а (мар. сола) природой марийского ударения: «в марийском языке гласный а, имеющий при прочных равных условиях относительно большую длительность и максимальную интенсивность, обладает способностью перетягивать на себя ударение»23 ср. «нередко в марий­ском языке а развивается на месте ударного о (лица- лицо..., села-село, ннсма-письмо...) или других гласных 
(чулка-чулки..., плока*плохой...)24Что касается звукоперехода о5>е, то для марийского языка, как уже отмечалось, он не характерен (как исключение: горн. морен, ср. лит. мераҥ, но и этот слу­чай можно объяснить только как явление метатезы). По •всей вероятности, марийцы заимствовали сола из влади­миро-поволжских русских говоров, где в предударном положении перед твердыми согласными произносился 'о (Носу, в'ола, Поло)2*, Подобное явление зафиксирова­но в «Атласе русских народных говоров...»26 во Влади­мирской, Горьковской, Ивановской областях. В некото­рых населенных пунктах этого региона, напр., в н. п. 96 (с. Палех Ивановской области) отмечено, что «ёканье быстро исчезает. Формы с е вм. о (село вм. соло) встре­чаются часто и в речи старшего поколения; в речи моло­дого поколения ёканье почти не встречается»27. «Заим-

21 С а в а т к о в а  А. А. Русские заимствования в марийском язы­ке. Йошкар-Ола, 1969, с. 56—57.22 С а в а т к а в  а А . А . Указ, работа, с. 56— 57.23 Современный марийский язык (фонетика). Йош кар-Ола, 1960. с. (38.24 Г р у з о в  Л . П . Фонетика диалектов марийского языка в исто­рическом освещении. Йош кар-Ола, 1965, с. 101.25 С и д о р о в  В. Н . П з истории звуков русского языка. М ., Н а у ­ка. 1966, с 105.2в Атлас русских народных говоров центральных областей к во­стоку от Москвы. М ., изд. АП  С С С Р , 1957, с. 323.27 Атлас русских народных говоров..., с. 326.
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ствуя слова из этого говора (северовеликорусского — В. К .), марийцы усвоили и произношение их с гласным о на месте этимологического е»28,— отмечает А. Сават- кова.Итак, сола заимствовано марийским языком во вто­рой половине X V II—начале X V III вв. из владимиро-по­волжских говоров русского языка. В западной части Марийской А С С Р , откуда предположительно начал рас­пространяться интересующий нас формант, сола упо­требляется в качестве номенклатурного термина. Кроме того, в Горномарийском районе населенные пункты с компонентом сола встречаются очень часто — 71 раз (см. таблицу). Не исключено, что «встречное наступле­ние» шло с севера (Кировская область) через Сернур- ский и Новоторъяльский районы (см. карту).В связи с происхождением -Сола встает другой во­прос: чем же является сола в марийском языке — заим­ствованием или проникновением? В последних исследо­ваниях марийского языкознания эти два понятия раз­граничиваются29. При заимствовании понятие восприни­мается, как правило, вместе с предметом (напр. мар. кӧршӧк С  рус. горшок, мар. кочолок^  рус. котелок), а при проникновении слово вытесняет из лексического фонда того или иного языка уже имеющееся слово (напр. в лексику горных марийцев и жителей Кокшамарского сельсовета Звениговского района проникло рус. дом, ср. горн. кокшамар тома, вытеснив при этом древнемарий­ское пӧрт «дом», кудо лит. «летний дом», волж. «дом», но, в то же время пӧрт, надо полагать, заимствовано из балтийского (ср. литовск. р1гНз, латышек. р\г(з «баня»), т. к. это название показывало, по всей вероятности, дру­гой тип дома, чем кудо.Хронологически сола вошло в марийскую лексику позже, чем илем, эл*, ял, агул (с вариантами) и показы-28 С  а в а т к о в а А . А . Указ, работа, с. 18.29 Г а л к и н  И . С . Некоторые вопросы контактирования язы­ков. Советское финно-угроведение. Таллин, 1977, № 2, с. 107— 110.* В современном марийском языке эл употребляется в значении «край, страна». Мо в диалектах, в частности в Красноуфимском го­воре восточного наречия оно имеет значение «деревня» ср. Вара марий ден мемнам ужатышт тышке, эл гыч элышке.— Потом про­водили нас с мужиком сюда. из деревни в деревню.— МДЭ — 60, № ЮО. с. 45. .У башкирских марийцев эл — «местность, сторона за деревней». Думается, первоначально оно употреблялось в значении
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вало селения с упорядоченной застройкой. Как показы­вают историко-этнографические исследования, до при­хода русского населения на территории Марийского края преобладала кучевая и гнездовая застройка, лишь в конце X V III — начале X IX  вв. появляется р^овая ио  о  о  Ч Оуличная, т. е. селения с упорядоченной застройкой . Поэтому вполне возможно, что упорядоченные селения марийцы стали называть русским по происхождению словом сола.В настоящее время топоформант -сола почти не участвует в топообразованиях.Т А  Б Л П Ц А
№№ Н а и м е н о в а н и е  р а й о н о в

К о л - в о
т о п о ф о р -

м а п т о в - с о -
ла

К о л - з о  
т о п  ов

ял

У п о т р е б л я е м о е
н о м е н к л а т у р н о е

с л о в о

1 Волжский 22 12 агул2 Г орномарийский 69 ю сола3 Звениговский 12 8 агул4 Килемарскин — з сола5 Куженерекий 13 9 ял6 Мари-Турекский 1 6 ял7 Медведевский 21 П сола8 Моркинский 33 16 ЯЛ9 Новоторъял ЬСКИН 29 8 ЯЛЮ Оршанский З Ю солаП Параньгинский 5 З ял12 Сернурский 22 9 ял13 Советский 26 З ял, сола14 Юринский З — сола
15 Йошкар-Олинскийгорсовет — — —Всего 257 108

«илем и окружающая его местность». В дальнейшем в марийском языке (на территории М А С С Р ) произошло расширение значения (ср. местность за деревней).3,< С и м о н о в  А . Г . Кучевой план в застройке селений народов Среднего Поволжья,— Сб. Древние и современные этнокультурные процессы в Марийском крае. Йош кар-Ола, 1976, с. 134— 144.
2 Вопросы марийской ономастики 33



• Н. И. ИСАНБАЕВ

ТАТАРСКИЕ ТЕРМИНЫ РОДСТВА 
В ДИАЛЕКТАХ МАРИЙСКОГО ЯЗЫКАМарийский народ с давних времен обитал в непо­средственном соседстве с другими народами Среднего Поволжья и вступал с ними в торгово-экономические, политические, культурные и иные связи. Между марий­цами и другими поволжскими народами (русским, чу­вашским, татарским, башкирским и др.) издавна уста­новились отЕюшения добрососедства и взаимного сотруд­ничества, происходили процессы этнического и культур­ного смешения. Этому не могли помешать никакие пре­грады, искусственно создаваемые до Октябрьской социа­листической революции господствующими классами. По свидетельству этнографов и историков, в Поволжье ши­рокое распространение, начиная с XVI века, имели меж­национальные браки.Активные процессы культурно-экономического взаи­модействия и взаимного сотрудничества, совершавшие­ся в течение веков между марийцами и их иноязычны­ми соседями, нашли свое прямое отражение в много­численных лексических заимствованиях, проникших в марийский язык из других языков, в том числе из та­тарского.Заимствования, вошедшие в марийский язык из та­тарского, весьма разнообразны по своей семантике. Они имеются почти во всех тематических группах лексики иг терминологии и отражают различные стороны жизни и деятельности человека, окружающего мира.В данной статье будут рассмотрены результаты ма­рийско-татарского языкового контакта лишь в одной лексико-семантической микроструктуре — в терминоло­гии родства.Слова, обозначающие родственные и близкие к ним отношения, относятся, как известно, к наиболее архаи­ческим пластам лексики и восходят к глубокой древ­ности. Это подтверждается данными многих языков. Среди марийских терминов родства и свойства имеется не менее 15 слов, являющихся по своему происхожде­нию финно-угорскими или финно-пермскими. Ср., напри­мер: иза Л , и за  В, ӹзӓ Г «старший брат», «младший дя­дя по отцу», фин. 1Вӓ «отец», эст. /за «отец», венг. ӧ$
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«предок», уст. «дед»; веҥе Л В «зять», виягӹ Г «тж», фин. пасу, эрзя-морд. ов, хант. вон, вен, венг. со; нудо «сестра мужа или жены; младшая золовка», фин. иа/о, эст. пали, саам. пЫе «младшая сестра жены», самод. 
пааӓии «младший брат жены»; ово Г «тесть, отец жены», фин. арр1, саам. иорра, хант. оп, мане. уп; п ӱ — ереӹ Г «мужчина», фин. ро]ка «мальчик, сын», эст. роер, эрзя- морд. буй, айе «внук», удм. пи «сын», коми пи «сын», .хант. пэу «сын, мальчик, парень», мане. пт, ныг «сын»; 
венг. //й; чӱчӱ Л , Чӱчий В, нӹны Т  «младший дядя по матери, младший брат матери», эрзя-морд. нине «муж старшей сестры», коми чож «дядя по матери», удм. 
чӱжмурт «тж», фин. зе(ӓ «дядя, брат отца»; шӱжар Л , 
шыжар Г, шӱжар В, сузар малм. «младшая сестра», мокша-морд. сазор, удм. сузэр, фин. $1заг, эст. возат; улмо В «женатый мужчина; муж», ср. эрзя-морд. по­мочь «человек»; ӱдыр Л , ӱдӱр В, ӹдӹр Г «дочь, девуш­ка», эрзя-морд. тейтерь «дочь, девушка», фин. (у1аг «дочь» и др.Более 30 слов, указывающих на семейные и род­ственные отношения, появилось в марийском языке пос­ле утраты им прежней связи с другими финно-уторски- ми языками. Материальной базой для их образования послужили исконные и заимствованные основы: ача-ава «родители» от ача «отец» й ава «мать», ача-коча «пред- ки<рча «отец», кона «дед», ака-шӱжар «сестры»<Сака «старшая сестра», шӱжар «младшая сестра», иза-шо­
льо «братья»<1 иза «старший брат», шольо «младший брат», ачавел «отчим», вараш атя Г «тж», изана «тж »< 
ача «отец» и вел «сторона», варашы «поздний», изи «младший»; варашӓва Г «мачеха», изава, изи вате ава Л «тж »<ава Л В,бей Г «мать» и варашы Г «поздний», 
изи «младший», изивате «вторая жена»; эргывел «пасы­нок», эрге «сын» и вел «сторона», ӱдырвел «падчерица»<( 
удыр «дочь» и вел «сторона», шӱмбел Г «брат» По шӱм «сердце» п вел «сторона», изивате «вторая жена»<нзн «младший, маленький» и вате «жена», кугывате «первая жена» < к у г у  «старший» п вате «жена», кугӱдыр «самая старшая золовка»<кугу «старший», ӱдыр «дочь, девуш­ка», кугывеҥе «кто-либо из племянников жениха»<кугу «старший» и веҥе «зять», арвингӹ Г «шафер, дружка (на свадьбе)»<ар «молодой, маленький, младший» п 
виты  зять» и т. д.



Слова этой группы свидетельствуют о дальнейшем значительном пополнении терминов родства в - марий­ском языке в период его самостоятельного развития, о той большой роли патриархальной семьи, которую она сыграла на определенном этапе развития человеческого общества.Терминология родства относится к наиболее устой­чивой части словаря и вместе с некоторыми другими группами слов определяет его национальную специфи­ку. Вместе с тем следует отметить, что за последние сто—сто с лишним лет, когда у марийцев совершился рас­пад большой патриархальной семьи и заметно снизи­лась ее роль в социальной и экономической жизни об­щества, шел все усиливающийся процесс архаизации многих терминов родства и свойства, переход их из ак­тивного употребления в пассивный словарный запас, потускнение их первоначального значения. Это привело к тому, что некогда устойчивый слой лексики стал утра­чивать свою сопротивляемость к* внешним языковым воздействиям и некоторые элементы этой лексико-се­мантической группы уступили свое место новым словам, появившимся в результате языковых контактов марий­цев с более крупными этническими образованиями, в том числе с носителями татарского языка.Среди довольно большого числа иноязычных (чуваш­ских, татарских и русских) заимствований, относящих­ся к терминам родства и свойства, слова татарского происхождения в количественном отношении занимают первое место. И  нашем списке их насчитывается 36, причем 25 слов являются новейшими заимствованиями, вошедшими в восточномарийские говоры в результате марийско-татарского двуязычия населения, 7 слов вош­ли в восточное и луговое наречия, 2— в восточное, гор­ное и северо-западное, 1 —во все диалекты и 1 получи­ло значение термина родства только в луговом наречии. Рассмотрим их детальнее.Слова, связанные с выражением семейно-брачных и других, более отдаленных родственных отношений, по своим значениям подразделяются на три группы: а) тер­мины общего понятия родства; б) термины родства по крови; в) термины родства по браку (или термины свойства.) Во всех этих группах встречаются заимство­вания из татарского языка.
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а) Общее понятне родства: йавыр малм. «род, по­томство»— тат., кирг. язу р, лур «потомство», йамагат В «семья; супруга» — тат. жэмэгать «общество; супруга; семья»; насыл Л , насыл В, «родство, потомство»— тат. 
нэсел «род, порода, племя; потомок, потомство, потом­ки»; насыл дат В балт. «родственник»— тат. нэсел Дана «родственник, родня»; зат В балт., белеб., менз., прибел. «род, порода» — тат. зат «род, порода, племя»; тамыр В белеб. «родословный корень»—тат. тамыр «род, пле­мя»; тугай В белеб., туан Г «родной» — тат. тугай «род­ственник», тукым Л В «род; поколение»— тат. токым «порода, потомство, потомок»; урлык Л перен, «род­ство», «потомок» —тат. орлык «семена, семя».б) Термины родства по крови: азий Л морк., азий В белеб. «старший брат»— тат. ози «старший брат»; авы­зла В «троюродный брат; дядя»— тат. возын «дядя, старший брат»; абый В балт. «дядя» — тат. абый «дядя, старший брат»; агай В «старший брат, дядя»; «брат (в значений вводного слова») — тат. агай «дядя, дядюш­ка (вежливое обращение к старшему мужчине)»; башк. 
агай «дядя»; «вводное слово»; апа, апакай В балт., бе­леб. «тетя, тетка» — тат. диал. анай «сестрица», башк. 
апакай «сестрица, тетушка»; авий «бабушка (нерод­ная)»— тат. эби «бабушка», диал. «тёща»; бала, бала- 
канем В «дитя, детка»— тат. бала, балакаем «дитя, ре­бенок, малыш», «детка, деточка»; вала-чага малм., ва­ла -сага  В «дети, детвора» — тат. бала-чага «ребята, дети, детвора»; бабпсАм В белеб. «мальчик мой (ласко­вое обращение к детям)» — тат. озон «грудной ребенок, младенец»; малай В «мальчик, дитя», Л «неразумный мальчик»— тат. малай «мальчик, мальчишка, мальчу­ган; сын; ученик, подмастерье; слуга, лакей»; сави Л морк. «маленький», сабий В бирск, «дитя, младенец»—г тат. сабый «младенец, дитя, ребенок»; перен, «незрелый, не достигший совершеннолетия»; павай В «старший брат отца», «обращение к мужчине пожилого возраста» —тат. 
бабай «старик; дед, дедушка; дядя; обращение к муж­чине пожилого возраста».в) Термины родства по браку (термины свойства): 
балдыз В «младшая сестра мужа» —тат. балдыз «своя­ченица (младшая)»; бонза В бирск., войза калт. «свояк, муж сестры жены» — тат. бажа «свояк»; йагыт В бирск. 
йыгыт Л серп., морк. «парень, жених»—тат. веет «юно-
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ша, парень, молодой человек; кавалер, ухажер; храбрец, молодец»; йеҥгай Л В Г «сноха, жена старшего брата», «любовница», йвҥга вате «разведенная женщина» — тат. жиҥгэ «сноха, невестка (жена старшего брата или старшего родственника)»; кайнага В «старший шурин, старший брат жены» — тат. кавнага «старший брат ж е­ны, старший шурин; старший брат мужа, старший де­верь»; койнет В «деверь, младший брат жены»— тат. 
каенат «шурин, родственники мужа (отец, мать, братья и сестры)»; кайнигас’ В белеб. «жена старшего брата жены» — тат. каенигэч «старшая сестра мужа или же­ны, старшая золовка; тетка жены»; кийӓӱ В белеб. «зять; молодой муж» — тат. кияр «жених, зять; молодой муж (в первые годы брака)»; татай В белеб. «старшая се­стра жены, свояченица» — тат. тутай «тетя, тетушка»; 
картлан В балт. «старик», «муж»; тат. картлан «стари­на ,старик»; карчык В бирск. Л (Тр.) «старуха, жена»— тат. карчык «старуха (обращение к жене людей сред­него н пожилого возраста)»; нӓлӓш бирск, «новобрач­ная, молодая жена» — тат. калаш «невеста, сговоренная девушка; молодая жена, молодушка»; манда В, мӓнтӓ яран. «неродной, неродная»; мандава В, мантией яран. «мачеха»—тат. мэнДэ «раб, слуга»; огай В белеб., балт., прибел. «неродной», огай эрге В «пасынок», огай ӱдӱр В «падчерица», огай ача «отчим», огай ава белеб. «маче­ха» — тат. ӱга «неродной, сводный, чужой»: ӱга бала «сводный ребенок», ӱга ага «отчим», ӱга кыз «падчери­ца»; эптӓш В белеб. «супруг»—тат. иптэш «товариш, приятель; супруг».Татарские термины родства и свойства, вошедшие в диалекты марийского языка, не претерпевают каких-ли­бо больших семантических изменений. Они в марийском языке употребляются в основном в тех же значениях, что и в языке-источнике, сохраняя Как прямые, номина­тивные, так и переносные, фигуральные значения (на­пример, агай, кийӓӱ, сави).Однако отдельные заимствования этой лексико-се­мантической микроструктуры испытали на почве марий­ского языка некоторые изменения в своем лексическом значении. Эти изменения сводятся к трем основным мо­ментам: к сужению прежних значений, к расширению их н к переосмыслению, приобретению новых значений.Сужение семантики заимствованных слов на почве
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заимствующего языка (или языка-рецептора) — явле­ние частое и вполне понятное. Оно заключается в том,фчто заимствуемое слово входит в язык-рецептор не во всей совокупности своих значений, а сохраняя лишь не­которые свои значения или же только одно из них. Этой закономерности подчиняются и некоторые термины род­ства татарского языка, вошедшие в марийские диалек­ты. Так, татарское слово лсзмэгэть, восходящее к араб­скому источнику, употребляется в марийском только в двух значениях: «семья», «супруга», значение же «об­щество» им утрачено, оно передается русскими словами «общество», «мир, мер». Татарский термин кровного родства бабай, вошедший в восточномарийские говоры Башкирии и Татарии в форме павай, выступает со зна­чениями «старший брат отца», «обращение к мужчине пожилого возраста», а значения «дед, дедушка», «дядя», «старик» им утрачены. Татарское слово топчек, имею­щее в языке-источнике значения «последыш, последний ребенок у родителей», «пенек», «окурок», «огарок», в марийском специализировалось в терминологическом значении и употребляется только для обозначения пос­леднего ребенка у родителей.Встречается и противоположное явление — расшире­ние значений слов. Например, слово йоҥга, восходящее к татарскому слову жингэ, в луговом наречии марийско­го языка употребляется, кроме значения «сноха, жена старшего брата», для обозначения любовницы, разве­денной женщины. Слово йовыр, вошедшее в малмыж­ский говор марийского языка из татарского, употреб­ляется,. кроме выражения значения «род, потомство», и для обозначения сортов, разновидностей вещества: амер- • кан йавыр картонка «картофель сорта американка», 
Лорх йавыр картопка «картофель сорта «лорх». Слово 
малой, заимствованное восточным и луговым наречиями из татарского и восходящее к русскому малый, в луго­вом, кроме значения «дитя», получило значение «нераз­умный» (ср. малай йоча «неразумное дитя»), а заим­ствование урлык в луговом наречии наряду со значения­ми «семя», «зерно» имеет терминологическое значение и употребляется для^обозначения потомства, породы (ср. 
Керемет урлык «Чертово племя», урлык родем-влак «мои кровные родственники», чапле урлык ушкал «ко­рова хорошей породы»).
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Случаи переосмысления значений заимствованных слов хотя и редко, но встречаются в диалектах марий­ского языка. В связи с этим заслуживает особого вни­мания термин свойства мандава В, мантией яран. «ма­чеха», «неродная мать», представляющий собой слож­ное образование, в котором первый компонент (манда, 
мантӓ «неродной») восходит к татарскому диалектному .нэнДа, имеющему значение «слуга, раб; человек» (ср. кирг. менде «раб (божий); человек (как существо сла­бое); беззащитный, подневольный», башк. бэнДэ пре- небр. «человечек; раб, рабыня»). Сравнение значений марийского слова с татарским оригиналом показывает, что в марийском языке произошло существенное изме­нение первоначального значения слова-прототипа. Раз­витие значения этого слова легко поддаётся объясне­нию. Это связано с тем, что по обычаю восточных марий­цев вторая или третья жена мужа, появившаяся после смерти первой, а иногда и при ней, пользовалась в семье меньшими правами, чем первая. На ее долю чаще всего падала обязанность исполнителя физически тяжелых хозяйственных работ, т. е. по существу обязанности слу­ги, подневольного работника, а распорядительницей до­ма, главной экономкой семьи была первая, старшая же­на. Отсюда понятно, почему дети первой жены вторую или третью жену своего отца называли манда ава, ман­

да ави. Буквально это означает «служанка-мать».Татарские термины родства, вошедшие в марийские диалекты, употребляются в основном как лексико-сти­листические синонимы соответствующих марийских наз­ваний лиц, связанных узами родства, отличаясь от них лишь некоторыми стилистическими окрасками (оттен­ками шутливости, фамильярности и т. д.) или степенью частоты употребления. Например, слова авызий «дядя», 
агай «старший брат, дядя» в восточномарийских гово­рах употребляются только в сочетании с собственными именами и имеют оттенок шутливости, фамильярности, а при почтительном отношении вместо них используется исконно марийское слово изай «старший б^ат, дядя по отцу». Такой же шутливый и иронический оттенок имеет слово карчык «старуха» в марийских говорах Башкирии, когда при.мсшястся при обращении мужа к своей жене. При подчеркнуто вежливом обращении используется слово аваже или авашт «мать». Термин родства сизый Л
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моря., азий  В «старший брат», перенятый из татарско­го языка, встречается только в звательной форме и ча­ще всего в детской речи или в разговоре с детьми.Среди татарских‘ терминов родства, заимствованных марийцами, есть и такие, которые раньше, по-видимому, не имели равнозначных- исконных слов и в настоящее время остаются единственными названиями соответству­ющих понятий (например, еҥгай «сноха, жена старшего брата»), или такие, которые в отдельных диалектах вытеснили древнемарийские эквивалентные слова (на­пример, балдыз «младшая сестра мужа» вместо марий­ского нудо, каймеш «деверь, младший брат жены» вм. мар. пӧрыж, павай «старший дядя по отцу» вм. мар. ку­
гызай и др.).В заключение следует сказать, что татарский язык сыграл заметную роль в истории развития лексики ма­рийского языка, особенно его восточного наречия.. Он обогатил его многими новыми словами и терминами (бо­лее 2900 слов), оказал благотворное влияние на рост их значений, способствовал значительному совершенствова­нию словарного состава. Это подтверждается и выше­приведенным анализом терминов родства и свойства, которые хотя и принадлежат к наиболее древним и устойчивым пластам лексики, но благодаря длительно­сти и интенсивности межъязыковых контактов претер­пели некоторые изменения в своем составе.

И. С. ГАЛКИН

ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЕ ЗАМЕТКИВ статье «Некоторые вопросы контактирования язы­ков» (СФУ, 1977, № 2, с. 107— НО) мы писали, что в процессе взаимодействия языков наступает такой пе­риод, когда исконные и вновь возникшие элементы на­чинают функционировать параллельно на равных пра­вах, порой сливаясь воедино или вытесняя друг друга.В данной статье мы рассмотрим историю нескольких марийских слов, подобных тем, которые были рассмо­трены раньше в названной выше работе. История рас­сматриваемых слов, как будет видно ниже, вновь под­тверждает нашу ранее высказанную мысль о некоторых моментах контактирования языков, будь они родствен­ные или не родственные.
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К О ВАШ ТЕ, КАВАШ ТЫ  'шкура, кожа’Исторически это слово сложное, оно состоит из двух составных частей: кова-уште (шты). Первая часть весь­ма легко восстанавливается при сравнений его с мате­риалами из родственных языков. Она представляет со­бой самостоятельное слово финно-угорского или даже уральского происхождения со значением Кора, шкура’, ср. эрзя-морд. куво 'корка’, мокша-морд. кува 'корка (хлеба, почвы и т. п.), кора (земная)’, эст. коса Жора сосны’, коми-зыр. ку 'шкура, мех, кожа’, диал. ку ’сочень (пирога, шаньги)’, удм. ку 'кожа, шкура’, камас, нива «тж». Домарийской формой рассматриваемого слова было, как показывают данные родственных языков, *ку­
ва. В марийском языке произошло постепенное расши­рение домарийского -у- первого слога, что дало в лу­говом и восточном наречиях -о-: кова-. В горном и севе­ро-западном наречиях наряду с расширением произошли делабиализация под действием регрессивной ассимиля­ции последующего -а-: кава-.Вторая часть -ште (-шты), по-видимому, также ког­да-то была самостоятельным словом шӱштӧ, шӹшты ремень, выделанная кожа’, которое считается балтий­ским заимствованием, ср. литовское зИгзпа 'ремень, тон­кая дубленая ременная кожа’, латышек. зИгзпа 'ремень’. В других финно-угорских языках это слово представле­но лишь п прибалтийско-финских н мордовских, ср. фин­ское 1и1та, карельское НШгпа ремень’, эст. Ит ’тж\ нор- вежско-саам. снеге рубленая оленья кожа’, эрзя-морд. 
кита 'ремень*, мокша-морд. шна 'гж’. В марийском • языке в данном случае при слиянии двух слов произош­ло выпадение первого слога слова шӱштӧ под влиянием предыдущего ударного слога -ва-: ковам шиштет коваш­
те. Древнемарийской формой слова шӱштӧ, шӹшты, по данным родственных языков и исторической фонетики .марийского языка, было *шшите. Появление огублен­ных гласных в луговом наречии и редуцированных в горном— явление позднее.Сюда же, очевидно, относится и марийское ӱштӧ, ӹштӹ 'нояс, ремень’. Начальный согласный ш- в послед­нем выпал при образований сложного слова кӱзанӱштӧ, 

кӹзӓнуштӹ •ремень’ из кузан+шрштӧ, кызан~\-шӹштӹ.
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И К Ш Ы В Е, И К Ш Ы ВЕ! Дитя, потомок’По своему происхождению данное слово также слож­ное. Оно состоит из иге, ивы 'детеныш' и вышедшего из самостоятельного употребления шыве, шывы ребенок’. Соответствие ему имеется в момша-мордовском языке, ср. шаба, жаба ребенок’1. Вариант этого слова, встре­чающийся в восточных говорах марийского языка, ты- 
шӱвӧ 'дитя’, хорошо, подтверждает сложное образова­ние его. П Ӧ Р Ъ Е Ҥ  'мужчина'м

рСлово состоит из трех составных частей: пю-р-еҥ, из которых по- является финно-угорским пи- 'мужчина, па­рень’, ср.,коми: пи/мальчик, сын', удм. ин ’тж\ фин. 
рота 'мальчик’, хант. нох 'то же’, венгерское /ш Д ж ’, -р- представляет собой сохранившийся согласный самостоятельного слова эрге 'сын', очевидно, тюркского происхождения (см. СФ У, 1977, № 2, с. 109), хотя и сравнивают его с финским словом утка 'жених, парень, мужчина’ и саамским ирекее 'жених’. Что же касается последнего элемента еҥ ‘человек’, то он также, по-види­мому, является словом финно-угорского, а может быть даже и уральского происхождения, ср. кет, ден 'люди'. Таким образом, из пӧэргеен' букв. Жарень+сын+чело- век’ развилось современное пӧръеҥ, о чем красноречиво свидетельствует вариант северо-западного наречия пор- тень «человек».П АК К ӰЗӦ  ‘складной нож’Исторически это слово сложилось из двух разноязыч­ных элементов: пак-\~кӱзӧ. Первый элемент пак заим­ствован из татарского языка, ср. тат. поке ’ножик (склад­ной)’, 'перочинный ножик', второй — кӱзӧ К ож ’ в со­временном марийском языке употребляется самостоя­тельно и является по своему происхождению весьма древним марийским словом финно-угорского происхож­дения, ср. венг. кез 'нож', мане. кези, каен ’тж\ Предполагаемая финно-угорская праформа: *кес8.)1 Ц ы г а н о в  II. Ф. Следы этнонима «мордва».— С б. Этногенез мордовского народа. Сар'анск, 1965, с. 327.
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П Ы СТЫ Л  'перо (птицы)’Рассматриваемое слово по своему образованию так­же сложное. Происхождение первой части пыт- неясно. Можно лишь предполагать, что и она значила 'перо (птицы)’. Вторая часть тыл была самостоятельным сло­вом со значением ‘перо (птицы)’. Соответствия имеются во многих родственных языках: коми-зырян, тые ’махо- вое перо (птицы)’, удм. тылы 'перо (птицы)’, эрзя-морд. 
толен перо (птицы)', саам. ӓо1§е, венг. 1о11, мане. тоол, хант. товыл ’тж\ Предполагаемая финно-угорская фор­ма * тулка — (К ЭСК Я , с. 292).

и. г. ИВАНОВЕЩ Е РАЗ ОБ ЭТ Н О Н И М Е «Ч Е РЕ М И С »еДавно заинтересовало исследователей происхожде­ние слова черемис, звучащего в языках соседних наро­дов по-разному: черемис, сярмыс и т. д. Пристальное внимание к значению этого, несколько необычного для финно-угров этнонима объясняется, очевидно, тем, что нп один из современных соседних языков не может пред­ставить для его объяснений достаточно убедительных .материалов.Впервые попытался раскрыть значение слова чере­
мис известный исследователь языка и этнографии по­волжских народов Н. И. Золотницкий1. Вслед за ним появился целый ряд гипотез и предположений. Толко­вание происхождения и значения данного этнонима в них самое разнообразное и весьма противоречивое. По­пытки связать слово черемис с тат. перен «гнилой»1 2, с тюркскими чар, чер со значением «не допускать, удержи­вать, обуздывать, запрещать»3 и черт  «войско, полк, ополчение» (с его причастной формой на -мые, -мыш, 
-меш,, что якобы означает «воинственный»)4, с лат. кете.з

1 З о л о т н и ц к и й  Н . И. Приложение к сборнику документов п статей по вопросу об образований инородцев. Казань, 1868, с. 13.2 З о л о т н и ц к и й  Н. И . Указ. соя., с. 13.3 Р и т т и х  А. Ф. Материалы для этнографии России. Казанская губерния, ч. 2. 1876, с. 129.4 З о л о т н и ц к и й  Н. И . Корневой чувашско-русский словарь. Казань. 1885, с. 253.
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«гора» («горные люди»)5, с мар. сар «война» («любитель воевать»)6, а также со словами керемет «злой дух»7, чи­
пари «некрещенный мариец»8 ни к чему определенному в установлении его этимологий не привели.Более научно подошел к объяснению происхождения этнонима черемис Ф. И. Гордеев. Он считает это слово иранским по происхождению, означающим «кочевой или живущий в соседстве человек (люди)», и выводит его из иран. чӓрӓ-\-мис\ но проникшего в другие языки через татарский.Объяснение фонетпческой-трансформации Ф. И. Гор­деева не лишено логики. Тем не менее не все понятно и в этом объяснения. Прежде всего, вряд ли возможно от­носить появление данного термина к столь отдаленному времени, ко II тысячелетию до н.э. Марийцы как само­стоятельная этническая группа в то время еще не были известны истории. Нет также никакого свидетельства от­носительно того, что в то время существовало подобное слово — фактор, кажущийся на первый взгляд незначи­тельным, в данном случае приобретает принципиальное значение. С другой стороны, если полагать, что этноним 
черемис проник в русский язык через татарский, то труд­но объяснить трансформацию тат. чирмыш в рус. чере­
мис. Реконструкция древнетатарской формы в виде че­
ремис малоубедительна. Если даже допустить существо­вание слова парадше в древнетюркском языке, то все равно в русский язык оно не могло быть заимствовано в таком виде в древиетюркекую эпоху (где-то в начале на­шей эры, как полагает Ф. Й. Гордеев) по той причине, что русского языка тогда еще не существовало. Поэтому версия о тюркском происхождении этнонима черемис может быть взята под сомнение. Позднее в другом сво-6 Ш е с т а к о в  П . Д . Родственны ли меря с вогулами.— Ученые записки императорского Казанского университета. 1873, № 1, с. 154.6 Т ӱ ҥ м а р и. Марий калыкын тошто годсо илышыже.— Марий календарь. Казань, 1918, с. 13; Е г о р о в  Ф. Е. Материалы по исто­рии народа мари. Козьмодемьянск, 1929, с. 6.7 М  а р р Н . Я. Чуваши-яфетиды на Волге. Чебоксары, 1926, с. 56; Я л н а  й н А. Я. О  спирантизации сибилянтов в марийском языке.— Труды М а р Н И И , вып. 2, 1940, с. 102.8 В а с и л ь е в  В. М . Идиомы, иносказательные изречения, слова- пережитки в марийском языке.— Ученые записки М а р Н И И , вып. 5, с. 107, 126.9 Г о р д е е в Ф. И . К  истории этнонима «черемис».— Труды . М ар Н И И , вып. 18, 1964, с. 212—213.
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ем исследовании Ф. И. Гордеев встал на несколько иную, на баш взгляд, более правдоподобную позицию, выводя его из Пар «название племени»+/иее5, однако от прежней точки зрения об иранском происхождении этнонима не отказался.Нам кажется, генетические корни слова черемис нужно искать не в тюркских и не в иранских языках (оговоримся: мы здесь не углубляемся в происхождение этого слова, речь идет только о возникновении отдель­ного слова черемис как этнонима марийцев). Возникно­вение и распространение данного этнонима, по-видимо­му, связано с формированием марийской народности. Именно в этот период он, очевидно, был распространен на всех марийцев, первоначально представляя собой, как, на наш взгляд,„правильно полагает Ф. И. Гордеев, племенное название одного из марийских племен10.Нет сомнения в том, что слово черемис состоит из двух частей. Второй компонент, безусловно, 'одного происхождения с прибалтийско-финскими теез, паек «человек». Сложнее дело с первым компонентом чере.В качестве одного из вариантов возможного объясне­ний слова черемис предлагается еще одно предположе­ние.Нам кажется, что слово черемис как самостоятельная лексическая единица возникло совсем не там, где ищут. В тюркских языках нет слова мне. Следовательно, они не могли использовать его в качестве второго компонента (в качестве первого компонента сиге можно было бы предположить). Исходя из того, что словом со значе­нием «человек» обычно оформляется второй компонент сложного слова или словосочетания (ср. эст. 1аг(итеез. 
регетвез, удм. удмурт, мар. одомарий, кукмарий и т. д.), можно предположить, что данное* слово возникло среди такого народа, п языке которого существовало слово мие. Таким могли быть соседние финнояэычные народы, и по всей вероятности, летописные меря или мурома. Причем важно обратить внимание па тот факт, что словом со значением «человек, мужчина» в финно-угорских язы­ках назывались только люди из родственных племен, невозможно было, например, по-марийски сказать руш,у Г о р д е е в  Ф. И. Балтийские и иранские заимствования в марийском языке— С б . Происхождение марийского народа. Йош ­кар-Ола, 1967, с. 193— 194.
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Марий, суас марий, в то время как считается естествен­ным сказать одо марий «удмурт», суасла марий «чу­ваш» (дословно: отатарившийся мариец).Думается, есть основание предположить, что компо­нент чере- также финно-угорского происхождения. Это слово, по-видимому, было самоназванием какого-то ма­рийского племени, соседствующего с меря или муромой, которое в свою очередь также могло иметь значение «человек, мужчина». Соседние финноязычные народы,0 можно полагать, и назвали марийцев по тому слову, ко­торым они именовали свое племя, приставив при этом к слову чужого языка, как это обычно бывает в финно- угорских языках, свое, обозначающее также человека,— 
мие, в результате чего образовался новый этноним чере­
мис — «человек из племени чере». Сначала он употреб­лялся, по-видимому, только в отношении одного, сосед­него племени. Им, очевидно, были более западные ма­рийцы, соседствующие с другими волжско-финскими на­родами. Затем это название распространилось на всех марийцев.Интересно сопоставить в этом отношении компонент 
чере с именем предводителя марийского племени Сар. встречающимся в преданиях, который будто бы «шел с верховьев Волги и обосновался на территории, запятой ныне сорокан мари»11, т. е. на территории современного йошкар-олинского говора. Возможно, .это следы того самого племени, которое дало марийцам их прежнее название.Следы древнего слова чере, нам кажется, сохрани­лись также в горномарийском слове цора «мальчик». В настоящее время оно вышло из активного употреб­ления, но встречается в выражениях какшан цора «ска­зочным мальчик», аза цора «мальчик, приставленный для присмотра за ребенком». С некоторой осторожностью

1 можно предположить, очевидно, какую-то родственную связь между ним м тоншаевским цармак «отчаянный». И наконец, думается, нет никаких препятствий сопостав­лять компонент чере с морд, цена, обозначающим также «мужчину». Возможно, генетические нити связывают это слово также с ненецким игра «человек» в выражениях
11 Вопросы марийского фольклора и искусства. Вып. 1. Йошкар- О ла, 1977, с. 12.
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пэ-чера «лесной человек» и лаптан-чера «человек низ­менности». Представляется нецелесообразным сопостав­ление чора с чу в. чура «раб», ибо трудно объяснить пе­реход чув. ч ~ горн. ц, так как в горном наречии фонема ч имеется и потому не было никакой необходимости пе­редавать её посредством ц.Возможно, элемент черв представлен также в извест­ном этнониме мещера.В польз\' финноязычного происхождения этнонима 
черемис говорит также факт широкого распространения топонимов со словом черемис па территории современ­ных Ярославской, Костромской, Владимирской и в за­падной части Горьковской областей, где марийцы соб­ственно никогда не обитали.Возникнув, таким образом, среди фпннойзычного на­рода, слово черемис затем перешло к соседнему древне­русскому народу и только от них к татарам. В русских летописях это слово регулярно встречается уже с XI ве­ка. Что касается чувашей (потомков булгар, как счита­ют исследователи), то к ним оно могло попасть непо­средственно от его создателей еще в дочувашское время.

А. Е. КИТИКОВ

СОБСТВЕННЫЕ ИМЕНА В МАРИЙСКИХ 
ПОСЛОВИЦАХ И ПОГОВОРКАХВ различных жанрах устного народного поэтического творчества мари употребляются многочисленные соб­ственные имена: личные (антропонимы) и географиче­ские (топонимы, гидронимы). Они встречаются нс толь­ко в легендах и преданиях, сказках, но и в малых жан­рах (пословицах, поговорках, загадках, приметах).Вопрос об их изучении в суммарном порядке был поднят еще в конце X IX  века в трудах этнографов, исто­риков и лингвистов1. В первые годы Советской власти о необходимости сбора и изучения ономастики мари в об­щих чертах высказывался И. Коведяев1. Оп подчеркивал1 Н з н о с  к о в  И . А . О  хорографических мсряиских и черемис­ских названиях.- Труды VII Археологического съезда в Ярославле 1887 г., т. 2, М , 1891. с. 223 225; Я к о в л е в  Г. Религиозные обря­ды черемис. Казань, 1887,с. 51—52.2 К о в е д я е в  П. Имена древних марийцев (Тошто марийынлӱм ж ӧ). «Марла календарь». Краснококшайск, 1918, с. 16 19.



важность значения анализа имен для-*этнографии и исто­рии мари, приводя для примера сжатые, но очень инте­ресные данные. Например, в недавнем прошлом, если имя деда начиналось с гласного звука А, то и внук тоже дол­жен был носить имя, начинающееся с подобного звука, то есть с А. Для наречения женщин же у луговых мари по­добная традиция не соблюдалась. Как указывают этно­графы, у горных мари такая традиция сохранялась и для женщин. Внуки получали имена, созвучные с име­нем бабушки3 4.Наш анализ показывает, что по сравнению с други­ми жанрами марийского фольклора, в пословицах и по­говорках употребляется относительно мало канониче­ских и языческих имен, а также топонимов и гидрони­мов. Если в сборнике народных загадок 1967 года; на­считывается более 40 имен, то в нашем современном фольклорном фонде пословиц и поговорок — всего бо­лее 20.С какой же целью они включаются в тексты посло­виц и поговорок, какую роль выполняют? Рассмотрим обособленно имена личные н географические названия.Антропонимы, во-первых, являются ассонансами, ко­торые, правда, невозможно сохранить в переводах тек­стов на другие языки. Например, «Сайже салтак, осалже 
Осып, пурыжо нурлак» — «Сд ави ышто солдат, злой-то Осип, добрый-то бурлак»— поддержка или отрицание мысли собеседника; «Эркын-эркын Эргыбайым ыштена, 
олян-олян Олянам ыштена»— Потихонечку сотворим Эргыбай (сына), не спеша — Алену»— успокаивание человека, который слишком спешит, торопится.Личные имена создают рифму: «Кушок-кушок , М а­
гыра, лашка вел ит ли»— «Вырастай-вырастай, Дми­трий, не будь только лапшой»,— поговаривают, когда дети бегают под дождём при солнечных лучах.Антропонимы аллегорично символизируют какое-ни­будь качество человека: «Йӧремалан йӧра гын, ватыжла­
нат йӧра»— «Что тоже Ереме, тоже и жене» — упрёк на неряшливость или сомнительное согласие на предложе­ние собеседника.Пословицам н поговоркам характерен своеобразный3 Я к о  вл е п Г. Религиозные обряды черемис, с. 51.4 К и т и к о в  А. Е. Марийские народные загадки. Йош кар-Ола, 1967.
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юмор, этому способствует и употребление имен: «Шалда 
(пороктин) лыван манеш-манешым кым имни дон пок­
тенат, карем урымашкы авыралтын»— «Непривередли­вый Иван погнался на тройке за сплетней (болтовней) и угодил в овражный водоворот»—о человеке, нераз­борчиво верящем словам других. В таких условиях имя создаёт определенный образ.В этом малом жанре фольклора ряд имен служит синонимом для создании отрицательных образов с ясно подчеркнутыми качествами. Например, Мигыта 'Никита', 
марпа 'Марфа’, Вӧдӧра 'Федора’, Ӧдӧт 'Федот’, Овоть 'Авдотья1, О нтон Антон’ и др. В текстах они предстают несообразительными («Онтон тоҥ-тоҥ, пырня вуй тоҥ- 
тоҥ»— «Антон бум-бум, как бревно бум-бум!»), непро­шенными («Укеште марпат уна, сӧснат — вольык»— «На худой конец и Марфа гость, и свинья скотина») и наделёнными другими отрицательными чертами чело­века. Как явствует, р таких текстах собственные имена переходят в нарицательные п этим создают своеобраз­ную символику образов.Из небольшого числа приведенных имен в текстах пословиц видно, что среди них почти нет языческих имен. Чем это можно объяснить? Обратимся к этнографиче­ским источникам. Очевидно, во-первых, потому, что в марийском народе бытовало очень мало имен-прозвищ, вообще брахиологизмов, ибо народной традицией стро­го возбранялось оскорбление человека, и, во-вторых, женщин (особенно замужних) называли не по имени, а по имени её первого ребёнка,’ например, Акнашын аза- 

же 'мать Акмата' или по имени мужа—Йормак вате 'же­на {Тормака’. Кстати, заметим, что эта традиция ме­стами держится и в наше время. В-третьих, как указы­вает Г. Яковлев, «священник нарекал имя младенца по святцам. Но черемисы редко принимают имя, данное при крещений, ӓ домашнем быту часто зовут своим именем» (то есть языческим — А. К .)5 6. По словам В. К. Магниц­кого, подобное наблюдалось п у чуваш7.
5 В . Л  (у к о я  н о  в ) . Детские воспоминания черемисина.— Га­зета «Волгарь», 1898, .V? 180.
* Я к о в л е в  Г. Религиозные обряды черемис, с. 71.7 . М а г н и ц к и й  В. К. Алфавит языческих имен черемис Елабуж- ского уезда.— Календарь Вятской губернии на 1893 г. Вятка, 1 чМ , с. 114.
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Может быть, такие пословицы и поговорки возникли после христианизации края? Определенно ясно, что ка­нонические имена проникли с- новой верой-религией, но такие тексты без указания на конкретное имя, по всей вероятности, бытовали и до этого периода. Это ясно под­тверждают их варианты. Например, «марийжылан йӧ­
ра гын, ватыжланат йӧра» — «Если тоже мужу, тоже и жене»; «Юмыжо сокыр огыл—ужеш» (или «Юмыжо 
ужеш»)— «Бог-то не слепой — увидит» (или «Бог ви­дит»); « Чыват кайык, сӧснат вольык» — «И курица пти­ца, и свинья скотина» и др. Нарицательные имена заме­нились новыми — личными. Это, видимо, диктовалось на­родной семантикой имени.Таким образом, собственные имена в пословицах и поговорках в наше время используются в качестве эле­ментов поэтики, а иногда выполняют роль нарицатель­ных имен, являясь положительными атрибутами.Какую же роль играют топонимы и гидронимы в по­словицах? Что нового вносят они? В них, как в антропо­нимах, народный ум подметил «строительный» мате­риал для своей поэтики. В первую очередь, топонимы создают созвучие («Йӓнг Нӓдырнашты*, шкежы ля- 
врашты»— «Душа в .Ядрине, сам в луже»— говорят о человеке, который хочет исполнить желаемое, но не име­ет возможности или не прилагает необходимого стара­ния) рифм («Кушто Карай8, тушто рай»— «Где Карай, там рай» — хорошо там, где родина). Географические имена с некоторым оттенком юмора символизируют раз­личные аспекты народного бытия (богатство, величие и пр.): «Йыванлан курыкеш йолетым тугет»— «На Ива­новой горе сломаешь ногу» (Иванова гора — символ бо­гатства), «Мийыде, Москвам ужаш ок лий»— «Не побы­вавши, Москву не увидишь»— подчеркивают величие сто­лицы или указывают намеком, что, ие познавши предме­та, ничего не поймешь. В единичных пословицах и по­говорках топонимией фиксируется быт, обычай, нрав жи­телей отдельных населённых пунктов: «Кужмарий — ку- 
гу логар, Чакмарий — челевий, сарсий когыльо коч­
шо»— «Кужмара— горлопан, Чакмарий — скряга, сет

* Йӓдырна (Ядрина)— город Чувашской А С С Р . Раньше туда ездили на базары..8 Карай — деревня в Волжском районе Марийской А С С Р .
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пироги с воробьиным мясом»*. «Ш ой-кады р— 166 каж 
сокта кочшо» — «Шойский поворот — поедающий 166 домашних конских колбас»9 10 *; «Тӱм-тӱм могыр гын Тӱр 
толеш. Кетек могыр гыч мур толеш» — «Со стороны Тюм-Тюма ӱдет вышивка, со стороны Кетека— песня»11.Некоторые географические собственные имена ис­пользуются в значений нарицательных («Озан кӧрага 
кучыде, пайрем мӱшкыр огеш .тем»— «Без ковша с пи­вом из Казани не насытишь праздничный живот»: празд­ничный обычай мари требовал, чтобы домашним пивом угощали всех посетителей дома), а нарицательные — в роли собственных, особенно отглагольные («Манеш-ма­
неш ялыште име дене имньым вашталтат, манеш»—«Го­ворят, что в деревне Говорят на иголку меняют лошадь»).Подводя итог употребления собственных имен в ма­рийских пословицах и поговорках, можно сделать сле­дующие выводы: а) антропонимы и топонимы исполь­зуются как элемент поэтики (ассонанс, рифма, символ); б) собственные имена могут использоваться в роли на­рицательных и — наоборот, а также исполнять несколь­ко «ролей» в поэтике; в) отдельные географические име­на подчеркивают особенности быта и нрава локальных населённых пунктов. В конечном счете все это создает в фольклоре атрибутивность имен во времени п по ме­сту.

Л. Н. КУКЛИН

О НЕКОТОРЫХ ОЙ КОН ИМАХ ПРИУРАЛЬЯЗначительная часть уральских марийцев проживает на территории Свердловской области (Артюшкин, Ачит- ский, Красноуфимский, Нижне-Сергинский и др. райо­ны) в соседстве с различными этносами: татарами, рус­скими, башкирами, удмуртами, чувашами. Топонимия данного региона до сих пор не подвергалась глубокому изучению, хотя отдельные топонимические названияд9 Куж мара, Чакмарий (Красный Я р)— села Звеннговского райо­на Марийской А С С Р .10 Шой — деревня Мари-Ш ои Куженерского района Марийской А С С Р .“  Тюм-Тюм и Кетек — села Уржумского и Малмыжского района в Кировской области.
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указанной области упоминаются в работах Г. А. Сепе- ева, где он приводит в качестве иллюстрации список то­понимических и гидронимических параллелей восточ­ных и поволжских марийцев1.В данной статье мы остановимся на этимологической характеристике лишь двух названий населенных пунк­тов Красноуфимского района Свердловской области.1. С А  Р С  ЫВ районе имеется два населённых пункта с подобным названием: сарси Первые и Сарси Вторые. Оба селения имеют двойные названия, известные одни как русские официальные — Сарсы Первые, Сарсы Вторые н другие как марийские неофициальные — Вӱддымӧ Сарсаде, В ӱ­
дан Сарсаде. Для топонимических изысканий наиболь­ший интерес представляют неофициальные названия. В этих контаминированных топонимах одна часть являет­ся элементом марийского языка: Вӱддымӧ, Вӱдан. Д ру­гая часть — Сарсаде —на материале современного ма­рийского языка не поддается объяснению. Марийская часть слова вполне соответствует географическим осо­бенностям местности, где расположены эти деревни.Марийское слово вӱдан обозначает «водянистая; за­топляемая водой местность, где имеется река»; вӱдды­
м ӧ — «безводная, пезатопляемая водой местность, где нет реки или имеется, но засыхает летом совсем». Эти марийские слова являются определяющими элементами в составе атрибутивной конструкции, представляют со­бой имена прилагательные в форме именительного па­дежа, образованные морфологическим способом по­средством словообразовательных суффиксов -ан, -дымӧ от основы имени существительного вӱд.Слово Сарсаде состоит из двух компонентов сар и са­
де. Соответствия первому компоненту данного сложного образования имеются в тюркских языках. Ср. др. тюрк., КВ, чаг. сарыг; сине. серые, уйг. герик, тӱв., как. сарыг,

1 С е п е е в  Г. А . Восточные марийцы. Историко-этнографическое исследование материальной культуры (середина Х1Х-начало Х Х  вв.). Йош кар-Ола, 1975, с. 45—52; он  ж е . Топонимические и родовые названия восточных марийцев как историко-этнографический источ­ник.— В сб.: «Вопросы финноугроведения». Вып. 5, 1970. с. 279- — 287.
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узо. сарак, кирг., казах., к. калп., ног., тат., азерб., туркм, сары, башк. Пары «желтый»2.Компонент сары в составе географического названия 
Сарсаде несет одну нагрузку, обозначает цвет «желтый»,, который характерен для тюркских названий. Ср., Цари­
цын из тюрк. сарыгшин «желтоватый» или сары — су «желтая вода»3. Саратов из тюрк. сары «желтый», тау «гора»4 н др.Второй компонент саде восходит к татарскому сазг 
сае, фонетические варианты которого с производными формами сазлык, саздык и т. д. представляют нарица­тельные имена существительные для обозначения влаж­ного луга, топкого места, болот и трясин, заросших ка­мышом.Следовательно, Сарсаде—«болото, заросшее желтым камышом, или желтое болото».2. Ю В А  (Юа)Селение многонациональное. В нем проживают ма­рийцы совместно с удмуртами и русскими. Основателя­ми населенного пункта, очевидно, были марийцы. Эти­мология названия села до сих пор оставалась загадоч­ной. Бросается в глаза сходство ойконима Юва с гидро­формантами коми-пермяцких топонимов (Ю  «река, реч­ка»; ва «вода, река»). Ойконим Юва получился как бы посредством стягивания двух нарицательных имен-фор­мантов в одно скрещенное название ’река-река’ или р еч­ная вода’. В коми языке гидроформанты [-Ю] или [-ва] встречаются только в сложных топонимических названи­ях. Ср. Сюзьва «филин-вода», т. е. «река, около которой много филинов», Ласьва «ровный, низинный луг — вода» (в значении «река, протекающая по низинному ровному 

лугу»)5.
Вежаю «священная река», Сусаю  «кедровая река», 

Видзаю  «луговая река» и т. д.й2 Е г о р о в  В. Г. Этимологический словарь чувашского языка. Чебоксары, 1964, с. 179.3 Н и к о н о в  В. А, Краткий топонимический словарь. М ., 1966. с. 88. см.: Волгоград.4 Н и к о н о в В. А. Указ. соц., с. 369, см.: Саратов.5 К р н в о ш | к о в а-Т а и т м а. и А . СД Откуда-эти названия? Сыктывкар, 1973, с. 24.в К р и в о ш ё к о в а -Г а н т м а н А. С . Указ. соя., с. 27.
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Гидроформант -ва восходит к финно-угорскому языку-основе, ср. удм. вӱ «вода», мар. вӱд «тж»., морд. 
ведь «тж»., фин. ое/е «тж», венг. о[г «тж», мане. вит «тж». Формант -ва, по мнению А. С. Кривощековой — Гант- ман, в названиях рек появился уже после распада об- щепермского единства. Об этом, в частности, говорит то, что в Удмуртии гидронимов на -ва нет7.В финно-угорских языках названием реки было сло­во, связанное с корнем /а-, /о-, например, фин. /ой/, /ое«река», эст. /ор!, карельск. еки, ёгы, лив. гг, коми-зыр. 
ён саам. ёкка, морд, ёв «река» (Мокша), венг. /б (всловосложениях, названиях рек), хант. /оуэн (йогын), мы можем добавить марийское йогын «течение».В марийском языке гидроформант -Ю встречается только в сложных топонимических названиях и всегда является определяемым словом, ср. пижанъю , Кумъю , 
Оръю  и т. д.Предполагая связь гидронима с ойконимом, мы пе можем с точностью определить этимологию названия 
Юва, хотя этнографические материалы показывают, что поселений финно-угров, в частности марийцев, возника­ли в лесу на таких полянах, где имелись водоемы: род­ники, реки, озера. Для расшифровки названия Юва вы­шеизложенная модель не дает существенного доказа­тельства, тем более народное произношение (а народ во многом хранитель этимологий) ойконима Юа отличается от официального названия Юва. Отсюда можно сделать вывод, что этимология данного слова восходит не к фин- ло-угорскому источнику, а к другому, в частности, к тюркскому.Такое объяснение слова Юа согласуется с историей заселения Приуралья марийцами: контакты с новыми со­седями, татарами, определили название данного селения, марийцы вынуждены были заимствовать некоторые ме­стные обозначения. Ойконим Юа истолковывается из татарского Юа. Татарское слово юа означает «дикий лук», юалык раз г. «местность, где растет-дикий лук». Русское название данного растения— черемша — дико­растущий лук, по вкусу напоминающий чеснок6, другое название — медвежий лук — растение из рода лук0.' К р и в о щ ё к о в а -Г а н т м а н А . С . Указ. сом, с. 28.8 О ж е г о в  С . И . Словарь русского языка. М ., 1975, с. 808.- 9 Б С Э , т. 47. с. 136.
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Таким образом, этимология ойконима Юа опреде­ляется ботаническим названием. Объекты ботаники до­статочно прочно привязаны к земле, к определённым территориям, где, по всей видимости, получают свои на­родные названия по характерным признакам, использу­емым в хозяйственной деятельности. Жители села Юва собирают дикий лук, делают засолку, употребляют его ь пишу в сыром, вареном, маринованном и Тухом видах10.Что касается вставочного звука [-в] в ЮмВСу-А, то он, по-видимому. появился в русском произношении этого слова для устранения непривычного сочетания двух гласных.
с. я. ЧЕРНЫХ

ШЕРНУР КУНДЕМЫСЕ 
ВЕ Р-ШӦ Р-ВЛ А КЫ Н Л Ӱ М Ы Ш ТШукертсе илышым утларак келгын умылаш посна кундемын, ялын кузе лиймыштым, верысе тошто ойым (легенда да преданийым), тугак акрет годсо мут ден лӱм-влакым шымлыме чот полшен кертеш. Тиде ста­тьяште Шернур кундемысе ялла лӱм нерген ойлалтеш.Шернур кундемыште Кугенерым (Мустай, Нольык- марий, Лужалу, т. м. ял дене пырля) шукертсыла!! шотлат. Акрет годым тыште кугезе-влакын илемышт кум вере верланен улмаш. Пуно икте-весышт деч йылт торак лийын огытыл, но вер-шӧр шотышто ойыртемал­тыныт да курым-курымла мучко кум ужашын вияҥ толыныт. Кажне ужашын шкенжын лӱмжӧ лийын: 

'Тымбай, Чавак, Шеҥше. Кузе нуно шочыныт, могай ойым ожно шыҥдареныт?
Тымбай — еҥ лӱм: марий йылмыш татар йылме гыч пурен, таҥастаретат Томба» «ужгалан поян еҥ». Тымбай сынан лӱм-влак марий калык коклаште пос­нак кокла курымышто. Озаҥ ханство лийме годым кумдан шарленыт: Актыбай, Алтыбай, Акпай, Озам­бай. Кугубай, Изибай, Кошпай, Элембай, Яшпай т. м. Тымбай лум кызыт ялыште мондалтын да мыскылыме лӱмыш савырнен. Тудын олмеш ялын тиде ужашыж­лан Кӱшылмучаш лӱмым пуымо. Тыге тошто лӱмым у лӱм вашталтен.

»" М Э Э  1965 г.; НРФ М арнии, № 54. .т. Г
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Ялын вес ужашыжым Чавак, Чабан маныт. Кызыт­се марий йылмыште Чавак мут уке. Ала ожно лийын? Татар-влак, моло 'Ло р к калыкат тыгыде колым чабан (рушла чебак) маныт. Тиде негызеш кокла курым­лаште Чебак, Чобак еҥ лӱм-влак лектыныт, ойлымаште нуно Чабан сыным налыныт.Ожно ял шеҥгечын кугу эҥер шыргыктен йоген, тысе калыкын шӱм-чонжым куандарен, илышыжым куштылемден. Тудын негызеш илен-толын ялын кы­зытсе лӱмжӧ — Кугенер шочын. Кугу эҥерыш эше ныл изирак эҥер йоген пурен, нунын кокла» гыч иктыжым 
Шеҥше маныныт. Тиде эҥерын Кугенерыш йоген пу­рымаштыже, кӱкшатарак верыште улшо ялын кумшо, эн изи ужашыже Шеҥше лӱмым налын. Но жап тысе йогын вӱдла шурген — шаулен эртен. Коремлаште, сер­лаште чодырам, чашкерым руэн пытарымылан кӧра Шеҥше вӱд йомын, кошкен да тысе марий-влак арка ӱмбалан, кукшо корем сереш шинчен кодыныт. Тидын негызеш тошто лӱм, Шеҥше олмеш — Корембал — у лӱм лектын.Тыгеракын, Кугенерыште пеш шукертсе Тымбай, Шеҥше лӱм-влакым кодшо курымлаште Кӱшылмучаш. Корембал у лӱм-влак вашталтеныт. Чавак еҥ лӱм гы­на ожнысо семынак ойлымаште пеҥгыдын кодын.Кугенер деч ик меҥгат уке Койсола вераҥын. Тысе калыкын ойлымыжо почеш тиде ялын кугезе тукымжо Озаҥ воктечын илаш толын, но пуйто пошкудо ялын кугезышт деч икмыняр курым вара. Тошто ой (преда­ний) тыге каласа: Озаҥ ола лишне улшо Коймары ял гыч Кой лӱман марий Кугенерыш шӱшкан ече дене кол кучаш коштын. Тудлан тысе вер пеш келшен да Кой тышан илаш кодаш шонен. Но тыште илыше Одо кугыза тидлан тореш лийын. Кой ден Одо кугыза ӱча­шымашке шуыныт: нуно пикш дене лӱен, шкеныштын усталыкыштым ончыкташ ойым пидыныт. Кӧ сеҥа, кӧ туран лӱен, ойырымо палыш логалта — тудо тышан илаш кодеш. Кой чоялыкше дене сеҥен, а Одо кугыза ссҥалтмеке, вес верышке илаш куснен. Но тиде верым кудалтен кайымыже годым, тудо сырымыж дене коре­мысе памашым кугу салма дене петырен кодеш Осыпъ- ялыш кайымаште Ода-салма корем, Ода-салма ото лектыныт.Тиде пеш оҥай тоштыеҥ ойышто ятыр шукерте лий-
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ше илыш сӱретлалтын: у кундемышке илаш толшо ма­рий-влак тыште илыше одо (удмурт) тукым-влак дене вашлийыныт да илыме вер, мланде верч ӱчашеныт. Ты­геже, Одо кугыза — одо (удмурт)-влакым, Кой — тыш­ке илаш толшо марий-влакым иктешлен сӱретла, ма­наш амал уло. Тошто ой тутак ожно марий-влакын Озаҥ ола воктене илымыштым исторически чын он- - чыпта. Ала-могай шыгыр пагытлан кӧра (татаро-мон­гол нашествий годым, Озаҥ ханство лиймеке, але Иван Грозный кугыжан Озаҥ олам сеҥен налме жапыште) марий-влак акрет жапысе илыме верыштым коден, уг кызытсе мландыш илаш кусненыт.Лийын мо илышыште Кой кугыза? Очыни, тиде образ калыкын фантазийже да тышке куснен толшо калыкым иктешлен ончыкта, манын кӱшнӧ ойлышна. Но тошто марий лӱм-влак коклаште тыгай лӱмым му­мо огыл.Акрет годым (одо) удмурт-влакын кызытсе Марий кундемыште верын-верын илымыштым шукертсе ял лӱмлаштат ужаш-колаш лиеш. Мутлан, Йошкар-Ола— Шернур кугорно'воктене Одобеляк ял уло (Токтайбе­ляк лишне). Марий-шамыч тиде ялым ожнысек Одо- влак маныт. Тиде кундемыште ожно векат удмурт (одо)-влак иленыт улмаш, манын шонаш пеҥгыде не­гыз уло.Мом чынжым ончыкта, мо нерген ойла Койсола лӱ­мыштӧ «кой» мутшо? Сола мутын сынже мыланна рани ожно марий-влак изирак ялым тыге маныныт. Кушеч лектын «кой» мут? Кызытсе марий йылмыште тыгай мут уке.Марий калыкын акрет жапысе пошкудышт булгар, чуваш, вара татар калык лийыныт. Юл вӱд воктенсе мландыште Х X III курымлаште феодальный государ­ствым ыштыше булгар-влак тюрк йылме дене кутыре­ныт да кыпчак (половец) тукым калык улмашыныт. X III курым тӱҥалтыште Каспий да Шем теҥыз вокте­нысе кечывалвел степьлаш, варарак Юл вӱд кундемыш толын лекше монгол-влак тыште илыше тюрк тукым калыкым кырен шалатеныт, сеҥеныт, але кулыш савы­реныт. Булгар государство сӱмырлен, пытен. Шуко кыпчак (половец)-влак Египет ден Сарайыш куснен каеныт да у мландеш мамлюк государствым ыштеныт. Тыште 1245 ийыште ала-могай ушан йылмызе тошто •
че
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кыпчак йылме негызеш «Тюркско-арабский мутерым» ыштен улмаш.1970 ийыште А. К. Курышжанов, тиде мутерым тер­ген лектын, тушто улшо мут-влакым руш алфавит дене возен, моло кыпчак тукым йылме дене умылтарен шымлен да печатлен луктын («Исследование по лек­сике старокыпчакекого письменного памятника X III в. — «Тюркско-арабского словаря». Алма-Ата, 1970). Ти­де акрет жапысе кыпчак мутер шукертсе марий йыл­мым шымлымаште! полшен кертеш, вет марий йыл­мыш шуко мут ожно тюрк тукым булгар, кыпчак, чу­ваш, татар йылме гыч пуреныт.X III курымышто ыштыме тиде тошто кыпчак муте­рыште «кой» мут уло (с. 52) да тудо ожно «ял, сола» шонымашан улмаш. Койсола мутышто «кой» тыгай шо­нымашым нумалын гын, кызытсе семын т\до ял, сола
щ/ ' «тманме лиеш. Но Койсола лӱм вес семын тыгат лектын кертын: тюркла кой (марла — шорык)+су (вӱд, эҥер) -(-лу (тюркла улмым ончыктышо аффикс). Лиеш: «Кон­сул у— марла: Шорык-уэҥер. Марий йылмыште Консу­лу ончыч Кой — сумы, вара Койсола кызытсе сыным нылым сеҥен. Чынак, тиде ял воктечын ожно шорык кӱтӱлан йӱаш да келын вончаш ситыше эҥер (вӱд) йо­ген. Шернур районышто Шорыкэҥср лӱман ял весат уло — Мустай ял деч тораштак огыл верланен. Но тудо тыгай ойым шыҥдарен, очыни: шор воктене шинчыше ял. Илен-толын калык ойлымаште шор мутыш -ык суф­фикс ешаралтын, ончычсо сынже йомын. Но тудын акрет годсо ойжо эҥер мутыш куснен. Тыге, нине кок ял-влакын лӱмышт ик жапыште лектыныт: иктыже — марий йылме негызеш, весыже — тюрк (татар) йылме негызеш.Адак татар-влак памашым, памаш шинчам, тавым 

скос» («коны») маныт. Марий йылмыште «кос» — «ко­йыш» савырнен сеҥен. Тыге гын, марла Койсола — П а ­машсола, Памашъял манмат лийын кертеш. Но кузе негызлалтын, калык коклаште вожым колтен тиде лӱм? Ме кӱшнӧ каласышна: преданий почеш Комаклан куге­зышт Кугенерыш Коймары ял гыч, Озаҥ воктеч толы­ныт. Тиде тошто ой, векат, илышыште лийше, чын фактым ончыкта. Тыге, нуно ял лӱмымат умбачын, Озаҥ ола воктечын конден кертыныт. Очыни, тора кун­демысе марий-влакын пошкудышт булгар, але татар-
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влак улмашыныт да нуно сола дене илыше финн тукым калыкым тыге — коймары (ял марий, эҥер марий) ма­ныныт. Но у верышке толын шичше Койсола марий- влакат, ойлышна, шукертсек сола дене, йырым-йырысе коремла гыч шыргыктен йогышо эҥер (памашла) вок­тене иленыт. Тыге, курым-курымла мучко ик тукым гыч вес тукымыш куснен, тиде пеш шукертсе лӱм мемнан жап марте шке мутвож ойжым арален коден, тиде ялы­се калыкын ожнысо илыш ойыпшым рончылаш йӧным ыштен1.Марий кундемыште ятыр ял-влак нунылан негы­зым, тӱҥалтышым ыштыше акрет жапысе еҥ-влакын лӱмыштым нумалыт. Мутлан, Шернур районышто Мус- стай ял тыгаяк лӱман, тышке первый илаш толын шич­ше еҥлан кӧра лӱмдалтын. Эшполдо ялӹн лӱмжат, очыни, тыгеракак лектын.
Веткан ден пекплат ял лӱм-влакат шукертсыла шоктат. Но тысе калык ойлымо годым нуным чӱчкыды­нак «починга» манеш, а тиде мутшо руш йылме гыч пу­рен (рушла: «починок»). Тышеч раш: нуно шукертсе ял огытыл. Марий калык почингалан X V III курымышто лекташ тӱҥалын, но тыгай изи ял-влак утларакшым X IX  ден "ХХ курым тӱҥалтыште шукемыныт. Садлан манына: нунын ожнысо историйыштым утларак тошто да кугурак яллаште кычалман.

1 Кӱшнӧ ончыктымо X II I  курымысо кыпчак мутерыште кызыт тӱҥ­ге-вожге марий мутлан шотлалтше, а чынжым гын, марий йылмыш шукерте ожно тюрк (булгар, кыпчак) йылме гыч пурышо шуко шо­макым муаш лиеш. Мутлан, тиде мутер раш ончыкта: ц ирет жапысе- тюрк лӱм-влак кокла гыч марий калык коклаште тыгай еҥ лӱм- влак шукертак шарленыт улмаш:
А й дем ы р— кыпч. Айдемур: ай Ч-демур =  «Тылзе-Е кӱртньӧ». Тыл­зе ган мотор, кӱртньӧ гай пеҥгыде еҥ, манме лиеш.
А п а к - кыпч. ап -Е ак — ^«йӧршеш ошо». Ош шӱргывылышан, кап-кылан еҥ. ✓
А куш  — кыпч. ак +  куш «ош +  кайык».
Актай — кыпч. ак Е  тай «ош +  чома».
Арыслан — кыпч. Арсилан «лев». Патыр еҥ.
Пекте, Пекташ. Пегаш  — кыпч. Бекташ «бек +  та ш»» =  «бек-Е кӱ» «Поян, но кӱ гай пеҥгыде, пешкыде еҥ».
Карантай — кыпч. Каратам; карантай =  «шем чома».
Токтай — кыпч. ток-р та н: «темше-Е чома»,
Я  раса — кыпч. «йараса» «водовычыранге».Нине лӱм-влак Шернур районысо южо яллаште шоҥго-влак кок­лаште пытартыш жап марте лийыныт, но марий калык коклашке нуно пеш шукерте пураш тӱҥалыныт улмаш.
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Чынак, шоҥго-влакын шарнымышт гыч теве мо ра­шемеш: Веткан ялын тошто вожшо Кугенерыште ул­маш. Кодшо курым тӱҥалтыште, Ветка лӱман марий кок эргыже дене Мушко эҥер воктенсе чоҥгата верыш илаш куснен.Тыге у вер-шӧрыштӧ Ветка кугызан ялже — Веткан шочын.Тыгеракын, векат, революций деч ончыч шуко тыгы­де марий ял-влак лийыныт, почингалан лектыныт. Мут­лан, Пекплат яллан Эҥермучаш гыч ойырлен толшо ты­гаяк лӱман еҥ негызым ыштен.Но Ветка ден Пекплат еҥ лӱм-влак марий калык кок­лаште шукерте шарленыт: нуно тюрк йылме гыч кокла курымлаште пуреныт. Татар Веткан лӱм марла «пеҥ­гыде ек» манме лиеш. Тудо марий йылмыште б фонема лийдымылан кӧра Ветка сыным налын. А пекплат лӱм 
Бекбулат гыч лийын: тюрк 5ск7>мар. лек «поян»-|-бу- л ат О  плат «пӱсӧ керде».Ветка ден Пекплат лӱм-влак мемнан жапыште Вет­
кин ден пекпулатов фамилийлан илышым пуэныт.Веткан деч тора огыл Йошкар Ушем — тыгаяк изи ял — йӧршеш вес семын шочын да шке лӱмжым налын. Коллективизаций тӱҥалме годым колымшо ийла мучаш­те икмыняр сурт Кугенер гыч ойырлен. Мушко эҥер вок­теке илаш куснен. Пуно пырля пашашке ушнен, у социа­листический илышым чоҥаш ойым пидыныт да шке кол- хозьпштланат «Йошкар ушем» лӱмым пуэныт.Шернур кундемыште ятыр моло ялын лӱмжӧ еҥ лӱм дене кылдалтын. Мутлан: Андри починга, Исай починга, 
Васли починга, Осып починга, пекул  починга, Сакар по­чинга, Сидыр починга т. м. Нине ял-влакын лӱмышт шу­кертсе огытыл. Молан манаш гын, нунын лӱмышт руш йылме гыч пуреныт. Христианский (руш) лӱм-влак ма­рий калык коклаште утларакшым X V III курымын пе­лыже гыч кумдан шарлаш тӱҥалын.Куженер районышто Ноля эҥер йоген лекме тураште (Йывансола воктене) кӱкшӱ курык ӱмбалан Шӱргыял верланен. Тудо тошто, акрет жапысе ял: тидым ялын лӱмжак рашемда. Акрет годым марий-влак лышташан чодырам «шӱргӧ» маныныт. Тиде мут курык марий наре­чий ы ште (шӹргӹ) аралалт кодын.Кунам, кузе шочын, вожым колтен марий йылмыште 
чодыра мут? Тиде йодышланат кызыт раш вашмутым пу-
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аш лиеш: X III курым деч вара, татаро-монгол наше­ствий лиймеке. Т убин йылмыште «чодураа» шомак уло: марла тудо «ломбо» (пушеҥге) лиеш. Монгол йылмыш­тат тиде шомак тыгаяк шонымашан, очыни, вет туван ден монгол йылме-влак ик тукым, иза-шольо йылме улыт. «Чодураа» мутым татаро-монгол-влак шкешт дене пыр­ля Юл кундемыш конденыт да марий-влак тудым нунын деч кӱтыленыт. Но марий йылмыште «чодураа»— чоды­ра лийын, тугак у шонымашым-ойым шыҥдараш тӱҥа­лын.Шернур ден Куженер районлаште икгаяк лӱман Ш ӱ­дымарий ял-влак улыт: калык коклаште иктыжым Ш а­
бе-Шӱдымарий, весыжым — Шой-Ш ӱдымарий маныт. Нине лӱм (шӱдӧ — чот мут негызеш огыл, а векат Шуда шомак негызеш шочыныт.Вятка кундемыште (Кировский областьыште) Шуда эҥер уло. Шукерте ожно тиде вер-шӧрыштӧ марий-влак иленыт, манын шонаш лиеш. X IV  курым жапыште, ве­кат, Шуда эҥер воктечын куснен толшо икмыняр марий- влак: иктышт кызытсе Шернур районеш илаш кодыныт, весышт эше умбаке, Шой мопырыин каеныт, тыге нуно ик лӱманак кок яллан тӱҥалтышым, негызым ыштеныт. Ты­ге, йырым-йырысе калык коклаште нине ял-влакым Ш у­
да марий манаш тӱҥалыныт, но илен-толын ял кугемын, калык шукемын. Шудамарий — Шӱдымарий лийын, але ойлымаште икмыняр вес сыным налын, вес семынрак йоҥгаш тӱҥа лы н.Но мом ончыктат, могай шонымашым шыҥдареныт тиде лӱм пелен пижын шинчше «Шапе» ден «Шой» мут- влак? Ф. И. Гордеев нуным тыге умылтара: I) Шабе (шабык) — иран йылме гыч намызе годым пурышо мут «эҥер», «йогын» шонымашым шындарен улмаш; 2) «Шой» мут шукерте ожно «мланде, кундем, вер-шӧр» оян лийын (Происхождение марийского народа», 190стр.).Шой-Шӱдымарий чодыраште, кумда да келге корем воктене улшо ик вер-шӧрым тысе калык Яксарма ма­неш. Тиде шукертсе (X III—X IV  курымла жапысе, ала тулеч ончычсо) лӱм кок мутын иктышке ушнымыштлан кӧра лектын: Яксар-ӱма. Могай шонымашым ожно ну­малыныт? Яксар — тыште курык марий наречийыште улшо якшар (олык марла: йошкар) мутын акрет жапы­се формыжо, манын шонаш лиеш. Ма — финн, удмурт



йылмыште «вершӧр, кундем, мланде», манме оян. Ала намызе годым тиде шомак марий йылмыштат улмаш, вет марий ден удмурт-влак ик насыл — финно-угор ту­кым калык улыт? Мо-гынат, Яксарма сынан лӱм-влак Марий кундемыште, моло вереат шагал огыл верештыт: 
Нурма (нур-ӱма: «нур, пасу-|-веР-шӧр», т. е. пасуан, нуран кундем: финла пыта «чодырасе чара, яра вер» гыч лийын; Шурма (шур +  ма; удм. шур. «эҥер»-)-ма «вер-шӧр, мланде»); пижма. Вочарма, т. м. Икте раш: тыгай сынан лӱм-влак чыланат ик исторический жапыш­те шочыныт.Шукерте ожно марий йылмын мутерже, кызытсе дене таҥастарымаште, шагал да нужна лийын. Тыге, намызе годым яксар (якшар) шомак йошкарге ойым веле огыл, а «чевер, ямле, сылне, мотор» шонымашымат нумалын, манын шонаш негыз уло, вет ме кызытат чӱчкыдын шке ойлымаштына тиде мутым тыгаяк, але лишыл оян вес мут дене вашталтена. Тыге гын, Яксарма лӱм кызытсе семын «Яксар (якшар), але чевер, ямле, мотор-\-вер- 
шӧр», манме лиеш.Шернур районышто, Кугенер ден Койсола коклаште кугу да сылне Питараш (Янгыраш) кӱсото пужлен шо­ген. Кузе шочын, кушеч лектын тиде шукертсе Питараш кӱсотын лӱмжӧ? Тидлан адакат марий ден тюрк мут-вла­кым таҥастарен лончылыман. Тюрк йылмылаште ятыр 
(ӓнгӹр) мутын ик тӱҥ значенийже тыгай «пожар», «йӱ­лем», йӱлалтет». Тиде мутын косаже марий йылмыш­тат аралалт кодын. Ожно кугезына-влак чодырам йӱ­лалтеныт, шӱймӧ деч аралаш пырням когартеныт, ты­ге ямдылыме янгар кашка дене кудым чоҥеныт. Ала ожно кочана-влак тиде ото воктечын чодырам витараш (йӱлалташ) тӱҥалыныт, шурным ӱдаш мландым ямды­леныт? Ала тыге тиде отын лӱм-нерже лектын? Но ту­дын вияш, ончычсо значенийже йомын, косаже веле аралалт кодын? Мо гынат, тидым кокла курымлаште лекше Янгорас, Янгераш  еҥ лӱм-влакат палемдат да нуно ойлымаште Пагарат сынан лийын кертыныт.Ку гомер ял воктенак «Алый/ кӱсото» уло. Верысе преданий тудын лиймыже нерген теве мом ойла: шукер­те ожно тиде отыш Алыш лӱман кугезе еҥ да тудын ту­кымжо кумалаш коштыныт, тыге тукым гыч тукымыш тиде лӱм куснен, шарнымашеш кодын.Мушко эҥер воктене лийше ото Акылбай лӱман купе-.
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зе марийын да тудын урлыкшын кумалме верышт ул­маш, садлан тысе калык тудым «Акылбай ото» манын лӱмден.Тюрк сынан Алыш ден Акылбай лӱм-влак мемнан ка­лык коклаш кокла курымыштак пуреныт. Кугенер ял шеҥгеч шырген погышо эҥер ген ыштыме кӱвар шукерт­сек «Ямблат кӱвар» маналтын.Тусо мландыште улшо «Кугу лида корем» лӱм тыге лектын: акрет годым «лида» мут «корем», «кугу порво­
лем, кугу лаке» шонымашан улмаш. «Лиды» мут «ко­рем» ой дене кызытат курык марий наречийыште уло. Тудо эстонла «найду» (лапка вер) мутым шарныкта. Олык марийын ойлымаштыже илен-толын «лида» («ли­ды») мут вер-шӧр лӱмыштӧ веле кодын. Ожно тиде «Ку­гу лида корем» манме верыште келге да кугу ср улмаш, тушеч эҥер тӱҥалтышым налын, йоген волен, а кызыт, порволем гай лаке да кукшо корем веле кодыныт.ъ

С. Я. ЧЕРНЫХ

МАРИЙ КАЛЫ КЫ Н ЕҤ ЛУМ Ж Ӧ-ВЛАКТошто марий лӱм-влакым мемнан кундемыште але тичмашын погымо, иктышке чумырымо да печатлыме огыл. Марий антропонимийым шымлыме паша пытар­тыш жапыште гына йол ӱмбак шогалаш тӱҥалын. Ик­манаш, ончыкыжым ыштышаш сомыл кугу да суапле.Кугезе кочана-кована!! лӱмышт акрет годсо йомак ден тошто ойлаште, калык творчествыее моло произве­денийлаште аралалт кодыныт. Тылеч посна, тӱрлӧ исто­рический источникым ончыде ок лий. Переписьым ыш­тыме кагазлаште, тугак архивлаште аралалтше доку­ментлаште шагал огыл ожнысо лӱм-влак возалт коды­ныт.Марий писатель-влакын ожнысо илышым сӱретлыше произведенийышт мыланна пеш шергакан: тушто илыш гыч налме ятыр тошто лӱмым муаш лиеш. 1918 ийыште леюше «Марла календарьыште» ятыр лӱм печатлалтын. Но марий яллаште шоҥго ден илалше-влак эшеат шуко кугезе лӱмым шарнат. Нуным кызытак возен налаш огыл гын, йӧршешлан йомын кертыт.Марин калык коклаште улшо чумыр еҥ лӱмым, очы­ни!, кум кугу тӱшкалан шелаш лиеш:
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1. Калыкын илышыже, йӱлаже, йылмыже негызеш шочшо лӱм-влак. Нуно тӱрыснек марий вожан улыт (Изерге, Кугерге, Изӱдыр, Кугӱдыр, Иӱксерге, Й ӱксӱ­
дыр, покшым т. м.).2. Тюрк калык-влак деч (булгар, чуваш, татар) кӱ­сынлымӧ еҥ лӱм-влак. Нуно тӱҥге-вожге тюрк сынан улыт, но марий йылмын ойыртемжылан келыштарал­тын, икмыняр вес тӱсым налыныт. Шуко лӱмын тюрк вожан улмыжым тыршен шымлымеке веле палена (Ак­пай, пайдемыр, полат. Эшпай, Чумбылат, т. м.).3. Руш йылме гыч пурышо эрвелысе да Европысо ка­лык-влакын лӱмышт. Нуно тӱҥ шотышто марий калык коклаште X V III курым кыдалне, христиан верам шыҥ­дарымылан кӧра, шарлаш тӱҥалыныт. Мо-гынат утла­ракшым Совет власть лиймеке веле калык йӱлаште, шӱм-чонышто келге вожым колтеныт да кызыт тӱҥ ве­рым налыт (Миклай, Йыван, Елена, марина. Вӧдыр, 
Микале, т. м.).Йочалан ойырен налме лӱм кеч-кунамат шоныдымо- вучыдымо лийын огыл. Тудо шке жапысе саман дене, шемер калыкын ожнысо общественный, экономический да культурный илышыже дене чак кылдалт шоген. Тыште илыш йӱла да еш кокласе койыш-шоктыш ача- аван кумылжо эреак кугу рольым модын. Тиде чылажат ожнысо марий лӱмдалте раш коеш.Эн тошто марий лӱмлан, векат, языческий религийы­се ӱдырамаш юмо-влакым шотлыман. Марий языческий религий матриархат жапыштак вияҥын, вожым колтен, манаш пеҥгыде негыз уло. Тунам родовой общиныште чумыр общественный ден озанлык илышым ӱдырамаш вуйлатен. Чыла насыл кылым ава да тудын вож-тукым­жо дене шотленыт. Матриархат жапыште веле тыгай ӱдырамаш юмо-влак шочын кертыныт: Шочын ава юма, 
Кугу шочын ава, Кече ава, Мланде ава. Тылзе ави, 
Мардеж ава, ВӱД ава, Тул ава, Кудо ава. Языческий ре­лигийын туныктымыжо почеш тыге лектеш: пуйто чумыр тӱням (мландым, кечым, тылзым, вӱдым, мардежым) ава юмо-влак ыштеныт, пуйто кугу юмыжымат Ава ю.мо- 
шочын ава шочыктен. Садлан кугезе марий эн ончыч пӱ­тынь сандалыклан илышым пуышо Ава (ӱдырамаш) юмылан кумалын, тудым шотлен, путырак пагален. К а­ласаш кӱлеш, тунам, матриархат жапыште, марий родо­вой община-влак моло финногурский тукым община-влак
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деке пеш лишыл лийыныт. Тидым теве мо ончыкта: ты­гаяк лӱман ава (ӱдырамаш) юмо-влак южо финноугор- скнй калык коклаштат улыт.Тидын нерген мордвам шымлыше Н. Ф. Мокшан шкенжын «Этнические взаимоотношения между мордвой и марийцами (по материалам дохристианских религиоз­ных верований») статьяштыже тыге воза: «В дохристи­анских верованиях мордвы и марийцев прежде всего обращает на себя внимание поразительное проблада- ние женских божеств, причем многие из них не только по своим функциям, но и по своим названиям одинаковые или очень сходные. Сравните, мордовское божество во­ды ведь ава — марийское вӱд — ава, мордсГвское боже­ство земли мода—ава, марийское — мланде — ава, мордовское божество поля норов — ава или пакел — 
ава — марийское нур — ава или пасу—ава, мордовское божество огня тол—ава — марийское тул—ава, мордов­ское божество дома кудо—ава — марийское кудо—ава и некоторые другие» («Происхождение марийского наро­да», 1967, Йошкар-Ола, с. 125— 126). Тыге, кӱшнӧ кала­сыме ойышто теве мо коеш: матриархально-родовой строй дене илыме жапыште марий ден мордва-влак ик­гаяк, ик лӱманак ава юмо тӱшкалан кумалыныт.Акрет годсо калык тӱрлӧ мутын вийжылан моткоч чот ӱшанен, тидын негызеш ожно ятыр лӱм лектын, мут­лан: Кожа (Кожай), Кождемыр, Кечамыш, Сопсан, Тыл- 
чак. Йӱкталче, Шуҥго т. м. Нине тошто ойысо лӱм-влак первобытно-общинный илыш йыжыҥ жапыштак лекты­ныт, южышт йӱдвел Америкысе индеец-влакын ожнысо тыгай лӱмыштым шарныктат: Маска патыр. Шем Имне, 
писе пӱчӧ, Тӱлеген Шинча, Кугу Кишке, чоя чывыж, молат.Марий калык коклаштат общинно-родовой строй ж а­пыште индеец-влакын гай лӱм-влак вожым колтеныт ул­маш. Теве икмыняр пример: Кугу Эрге (вара Кугерге), 
Изи Эрге (вара Изерге), Кугу Удыр (вара Кугӱдыр), 
Изи удыр (вара Изӱдырӱ  Йӱксӧ Э ргеф(вара пӱксерге). Йӱксӧ Ӱдыр (вара Йӱксӱдыр), пӱнчӧ патыр, Кӱртньӧ 
патыр лийыныт. Нуно ончыч кугу патриархальный ешыште икшыве-влак коклаште ийгот ойыртемым, йӱк­сӧ гай йытыра, ныжылге икшыве улмым, патыр да чол­га лиймым палемденыт, но варажым еҥ лӱмыш савыр­неныт. Марий коклаштат Пӱртӱс илыш гыч налме (ян-
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лык, кайык, т. м.) лӱм-влакат ятыр лийыныт, но нуно кызыт марте шагал аралалт кодыныт. Мутлан: Шордо 
микале, пӱчӧ пӧча. Мераҥ Йыван, Маска метрий, т. м. тыгай сынан тошто лӱмыштӧ нунын косашт раш коеш. Д . Орай «Тӱтыра вошт» романыште покшым  кугыза нер­ген ойла. Тыгай лӱм шукертсе лийын кертеш, но тудо кызытат шочын шога — тыште «лӱмдылтыш лӱмын» тӱрлӧ косаже, але айдемын професийже, илышыште лий­ше могай гынат оҥай случай раш коеш.Европысо калык-влак коклаште феодальный отноше­ний вияҥаш да кушкаш тӱҥалме годым героический эпос шочын. Марий племена-влак коклаште V —V III ку- дымлаште кыл кучем пеҥгыдемын. Тиде IX —Х куры­мышто нунылан иктышке ушнаш йӧным ыштен, тыге ма­рий калык шочын манын, учёный-влакын шымлымышт каласа. Акрет годсо письменный документ-влак теве мом ойлат: кугезе марий-влак VI курымышто готский кугы­жа Германарихлан, Х курымышто хазарский кугыжа Иосифлан йозакым тӱленыт. Иктышке ушнышо да чу­мыргышо марий калык Х —X II курымлаште Юл воктен- * се Булгар государствыште пурен. Тыгай исторический саманыште марий калыкын творчествыштыже у жанр- влак — героический йомак, героический легенда ден преданий (тошто ой) шочыныт. Тушто ме тале ӱнаран, лӱддымӧ да патыр еҥым, у лӱм-влакым ужына: Онар 
(Кугу Еҥ), пӧнчык-патыр (Кинде патыр), Ллым-па- 
тыр (Вий-Патыр). Нине лӱм да герой-влак иктыш уш­нышо, шке вийжым пален налше тунамсе марий калы­кын куатшым, уш-акылжым иктешленыт.Онар лӱмын б о ж и й  ы м-ч ийжым сармат (иран) йыл­мыште кычалман, очыни. Акрет годым сармат, скиф, алан племена-влак Кавказысе .шуко калыкын кугезышт лийыныт. Нунын героический эпосыштышт нар* (нарт) кугу да патыр еҥ-влак нерген ойлалтеш. Кугезе марий калык нунын дене могай-гынат кылым кучен шоген ул­маш, тидын нерген ойла мемнан'Онар (пар)  еҥ лӱм.Тошто йомаклаште пигелде лӱм уло. Тудо тыге лий­ын: бин — князь, тӧра+келДе «тольо». Марий йылмы­лан келшышын икмыняр вес тӱсым налын да кызыт Я н­гелде лӱмдылтыш семын кутырымо ойышто каласалтеш. Мутлан: «пигелде гай ит ойлышт!»Ожно марий калык тӱрлӧ ӱдырамаш лӱмлан поян ЛНЙЫ»: Аканий, пылдавнй, ^Чылдырвий, Унавий, Куна-
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вий, лыставий, Лисавий, Саскавий, Састывнй, Сылвий, 
Окавий, Тойвий, муставий, Элавий, Элевий, окавий,
Э  сылвий. Эрвий, Чачавий, Чинчывий, Чылдырвий, т. м. Нуно марий калыкын илышыже, йӱлаже да йылмыже гыч лектыныт.Нине лӱм кок мутын иктышке ушнымыштлан кӧра шочыныт: Унал-Вий, ТоймВий, т. м. Икымшо мутшо ӱдырын могай улмыжым, але кушан, кунам шочмыжым ончыкта, а «вий» мут тудын илыш ӱнарым, шӱм-чон куа­ным шыҥдарымыжым ойыртемын палемда. Ожно марий ӱдырамаш йочам шке кудыштыжо, лӱмын олтен ямды­лыме шем мончаште веле огыл, чӱчкыдынак сад-пакчаш­те, кудо ончылан, пасу паша годым, унала миймаште, т. м. вереат ыштен. Тидын йыжыҥеш пеш шукертак пос­на лӱм-влак лектыныт.

Агавий: аҥа (ага)-[-вий. Пасушто, але пасу паша го­дым шочшо ӱдыр.
Асылвий: Шерге ӱдыр (тат. асыл — шерге).
Иылдырвий: нылдыр (ий) Авий. Йылдырий, куштыл­го кап-кылан ӱдыр.
Унавий: Уна—вий. Унала мийме-толмо годым шочшо ӱдыр.
Кунавий. Унавий лӱмын акрет годсо формыжо, ва­риантше. Тюрк «кунак» мут марий йылмыш пурен, он­чыч «кума», вара кызытсе «уна» сыным налын.
Кынавий: унавий лӱмын вариантше. Тиде лӱм вес се­мынат лийын кертын: кына } вий. Мут вож ойжо: «Кына пеледыш гай чевер «ӱдыр».
Окавий, Окачий — чатка, ныжылге, ока гай ӱдыр.
IИылдырвий — Мар. щылдыр. Куштылго кап-кылан, койыш-шоктышан, але шулдыр гай ӱдыр.
Шымавий. Шыма койьпшншоктььшан, ныжылге кумы­лан ӱдыр.
чавай. Чапий, чачий лӱм-влак тошто годсо Чачавий лӱмын кӱчыкемше вариантше улыт.
Кыневнй — кыне коклаш шочшо ӱдыр. 1
Тойвий: той вий. Той гай (мотор кап-кылан, шӱргӧ- вылашан) ӱдыр.
Эрвий: Эр-ӱвий. Эрдене шочшо, але эр ӱжара гай сылне ӱдыр. *
Чачавий: чача+вий. Пеледыш гай сылне ӱдыр.
чинчывий: чинчервий. Чинче гай чатката ӱдыр.«Саска» мут пеш ожнак тыгай ӱдырамаш лӱмлан
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илышым'пуэн: Саска, Саскай, саскавий, Сасканай. Ну­нын мут-вож.ойышт: саска тӱзланыме-пеледме годым шочшо, але саска гай тӱвыргӧ, чевер ӱдыр.Кӱшнӧ ончыктымо марий ӱдырамаш лӱм-влакым ыштымаште «бей» сынан тюрк ӱдырамаш лӱм-влак (булгар, чуваш, татар) чот полшеныт. Акрет годым ты­гай тӱсан лӱм-влак тюрк калык коклаште шагал огыл лийыныт. Мутлан: Сяськабвй (тюрк. сяська — мар. 
саска, емыж), Чачабей (тюрк. «чача»— мар. «пеледыш», «йоча модыш»), т. м.Но марий калык коклаште вожым колтымеке, умба­кыжым тыгай лӱм-влак марий йылмын законжылан кел­шышын вияҥ толыныт. Нуно мут-вожыштышт шке шо- тан-ойыртеман, марий калыкын, илыш-йӱлажлан келшен толшо шонымашым шыҥдареныт. Тюркла «бей» олмеш у марий мут «вий» шочын, пеҥгыде верым кажне лӱ­мыштӧ налын да йӧршеш весе, моткоч йӧнлӧ — «илыш вий», «илыш куат» ойым нумалаш тӱҥалын. Мутат уке, кӱшнӧ ончыктымо ӱдырамаш лӱм-влак пеш , шукертак шочыныт да марий калык коклаште пеҥгыде вожым колтеныт. Нуно кызытат куатлын да сылнын йоҥгат.Ожно шемер калык пагалыме геройын, па­тыр еҥын сынжым эн ончыч лӱмыштыжак палемден: 
Чоткар, Акпатыр, Ч умдылат, т. м. Марий легендыште нине герой чолга, тушманым чот почкышо патыр семын ончыкталтыныт.Акпатыр ден Чумбылат лӱм-влак тӱжвач ончымаште патырлык да чолгалык нерген раш ойлат. Нуно тюрк (очыни, булгар) йылме гыч кӱсынлымӧ улыт. Ожнысо марий лӱмыш «ак» мут ойыраш лийдымын пурен. «Ак» элемент — они (ошо) лиеш, а патыр мут тюрк йылме «батыр» гыч лектын. Акпатыр марла Ошпатыр манме лиеш.Тыгаяк сынан ожнысо лӱм-влакым эше икмыняр он­чыкташ лиеш: Машпатыр, пайватыр, пекпатыр, Тойба­
тыр, ошпатыр Ямбатыр, Яшпатыр. Нуно чыланат ик исторический саманыште шочыныт, вожым колтеныт.Акпарс лӱм шотыштат тидымак ойлыман' Акпарс — пели шукертсе, булгар йылме негызет] шотшо лӱм. Тудо марий калык коклаште, очыни, IX —Х курым жапыштак лектын да варажым кумдан шарлен. Ожно тюрк да мо­ло калык коклаште айдемым тӱрлӧ ир, патыр да чолга янлык — тигр, барс, леопард, пантера, пире, маска, дене

69



1таҥастарыде еҥ лӱм-влак ятыр лийыныт. 1951 ийыште Москваште лекше «Акрет жапысе тюрк письменностьын памятникше-влак» книгаште С. О. Малов тыге воза: тюрк калык-влак ожно барс янлык лӱмым айдемылан пуэденыт. «О р хоне енисейский возен кодымаште Барс — 
Бег айдеме лӱм вашлиялтеш, уйгур-влакын юридический документлашнышт Варе (Барз) — Бука йыгыре возы­ман пӧръеҥ лӱм уло» (с. 368). Казах ден каракалпак- влак кызытат тиде пырыс тукым ир янлыкым барыс ма­ныт. Марийын пырыс мутшат ожно, векат, тюрк (бул­гар) йылме гыч кӱсынлымӧ улмаш: тюркла Варе, Барыс марла ончыч паре, парыс, вара кызытсе пырыс сыным налын.Тыге Акпарс лӱм марла Ошпарс манме лиеш: «барс гай лӱддымӧ, чолга, патыр еҥ».Ожно Акпарс сынан моло марий лӱмат лийын: Яек- 
парс. Токпарс, Ямбарс. Нунын мут-вожышт кӱшнӧ кала­сыме Акпарс лӱмын гайракак, мутлан:

пекпарс: бек (мар. лек «поян»)-)-барс (мар. паре). «Поян еҥ барс гай (писе, осал, тале)».Теве эше Борис лӱмым палемдена. Тиде лӱмын руш да моло славян калык коклаште кузе шарлымыжым 1969 ийыште Москваште лекше «Антропонимика» книгаште сайын шымлыме (И. Г. Добродомов. «Из булгарского вклада в славянскую антропонимию. К  этимологий име­ни (Борись)». Тыште ме теве мом лудына: «Бӓриш лӱм тюрк калык коклаште кумдан палыме... Тиде лӱман ко­еш, векат, ужалтеш*В. К. Магницкийын погымо (сб «Чу­вашские языческие имена. Казань. 1905 — С. Ч .). Н а­рвика, парыш, порыс, порис, Порышко, Борис чуваш языческий луклаште, тутак пеш шукертсе манын ончык­тымо марий (черемисский) Борис (порыс) лӱмыштат» (с. 234).Ак «ош» тюрк мутым ушнымыжо дене ожно шуко ма­рий лӱм вияҥын: Аказ, Лкмаз, Акмазик, Акпулат, Ак- 
вак, Акий, Акнаш, Акнай, Акли , Акталче, Актемыр, Акуш, 
Акмырза ,А кепка, Акнаки, Лкоза, Лкывек, Л кие уде. А к ­
туган, Актыгаш, Акпай, Лкполдо, Аксай, Аксар, Аксыбе, 
Аксывий , Аксымат, ЛкТуло, Актёрынц Акшым, Лкельде.

Чумбылат (Чымбылат) лӱм тюркла Жамбулат гыч лектын манаш негыз уло, тиде акрет жапысе лӱм чуваш калык коклаштат аралалт кодын: жам (тюрк.)— илыш, шӱм-чон- булат — пӱсӧ керде. Мо-гынат, тиде лӱмым
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ожно шочмо калыкшым уло шӱм-чон дене йӧратыше, тудын эрыкше да пиалже верч кугу сӧйыш пӱсӧ керде дене илаш-колаш пурышо еҥ нумалын. Тыгай сынан лӱм ожно молат лийын: Айвылат, Акплат, пайвылат, п е к ­
пылат, сарвылат, Ташпылат, Тойвылат. Нуно марий ка­лык коклаште, очыни, X II I—XIV" курымлаштак (ала тылеч ончычат) кумдан шарленыт улмаш.Тыге шуко лӱм тюрк вожан улыт, нуно булгар, татар, чуваш йылмыла гыч пуреныт. Тудо жапыште Юл вок­тенысе кундемыш, Великий Булгарийыш торгаяш тора элла пыч (персий. Кокла Азий , Араб ий, т. м. велым) купеч-влак пеш ожнак толеденыт. Марий-влакат, нунын деч тӱрлӧ сатум налын, тора элласе уна-влаклан шке­ныштын ыштыме арвер ден ӱзгарым (янлык коваштым, мӱйым, т. м.) ужаленыт. Садлан южо персидско-араб­ский сынан мут ден лӱм-влак марий йылмышке пеш шу­кертак пураш тӱҥалыныт. Нуно илен-толын мемнан йыл­мынан мутеры.шкыже шыҥеныт, тудым чот пойдареныт да марий мутышкак, лӱмышкак савырненыт.X II I—X IV  курымлаште, очыни, олык марий-влак кок­лаште партриархально-родовой строй шолдырген да ша- • ланен улмаш. Родовой община гыч посна тукым-влак ойырлаш тӱҥалыныт, еш дене илаш лектыныт. Ятыр ял­лаште кызытат посна тукымлн (урлыклан) негызым ыш­тыше кугезе ешын лӱмышт (шарнымашеш кодын. Мутлан, Шернур район Кугенер ялысе шоҥго-влак посна ешлан, тукымлан тӱҥалтышым ыштыше тыгай кугезе еҥ-влакын лӱмыштым каласат: Азман, Алыш, Акылбай, сагет, Йы ­
вырай, Каныш, Курай, Ядын. Кажне тукымын вожшо ни­не еҥ-влак деч тӱҥалеш, умбакыже шуйна, вияҥеш. Кажне тукым, кажне еш шкенжым «Азман урлык», «Йывырай урлык», «Курай урлык», т. м. шотла. Но ни­не лӱм-влак кызыт шукыжым сырыме, але мыскара го- ды.у^нгылтыш, мыскылтыш лӱм семын веле каласалтыт. Ожно годым, очыни, нуно моткоч пагалыме, саклыме лӱм лийыныт. Тошто марий-влак ӧпке кугезыштым эреак шарненыт, чот пагаленыт, нуным уштен, ашындарен, кӱ- .  сотышто кумалыныт, тӱрлӧ пайрем годым нунылан чо- е кылетым Тыге мемнан жап марте акрет годсо лӱмым шке уш-а кыл ыштышт, шӱм-чоныштышт арален коде­ныт.Палемдыме лӱм кокла гыч шукышт тюрк сынан улыт. Мутлан, Азман лӱмым налына. Тудо тюркла «Азбан»
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мут гыч лектын кертын. Тиде пеш тошто шомак татар йылмын диалектыштыже, тугак казах йылмыште ара­лалт кодын да ожно тыгай шонымашан улмаш: «пашазе верблюд (вуско)». Но «азбан» мутышто «б» йӱк марий йылмыште варажым «м» дене вашталтын: «азбан» — азман лийын. «Азман» тыгай шонымашым ончыктен: «пашалан тале еҥ».Тошто ойлаште шуко акрет жапысе лӱм-влак аралалт кодыныт. Мутлан, ик преданий тыге ойла: Тӱкан Шур лӱман марий он, Виче вӱд дене кӱшкыла кӱзен, Вӱрзым ден Шурма кундемеш изирак «марий кугыжанышым» (княжествым) ыштен.Княжествым «он каҥашыже» (князь совет, каҥаш шотшо) улмаш: «Он каҥашыш кугурак-влак талуклан пк гана, але кок гана погыненыт: каҥашыште шушаш пайремым, кумалме радамым лончыленыт, витньызе Ку­каркан ойжым каҥашеныт. Сар нерген ойленыт, Кӱль­мез патырым сеҥаш кӱлмӧ нерген кутыреныт»,— ойла преданий.Кӧ тугай улмаш Кӱльмез-патыр? Мо нерген ойла мы­ланна тиде лӱм? Тыгай лӱм ожно тюрк калык коклаште лийын: «воштылаш, мыскарам ышташ йӧратыдыме пун­чык еҥ». Тиде лӱмын вес, очыни, утларак ожнысо ва­риантше — Кильмез — тыгай оян: «Тудо, кӧ ок тол».Кузе шочын, мом ончыкта Тӱкан Шур лӱм? Тошто ой тидлан тыгай вашмутым пуа: Вӱрзым да Шурма велыш­ке куснен толшо марий-влак «ала-могай шурым .(тӱ­кым) муыныт да шке оныштлан пуэныт. Тудыжо тиде тупетым саҥгашкыже пижыктен да тугак коштын». Кы­зыт марий-влак «тӱкӧ» маныт, а тошто марий тӱкым «шур» манын, кызытат тиде мут диалектыште аралалт кодын. Тышечынак «Тӱкан Шур» лектын. Легендысе ти­де вер пеш оҥай да келге шонымашым тарвата. Тӱкӧ (Шур) — тиде ончыч марий оным властьшым палемды­ше вуйчиемже (ӱзгарже) улмаш.Р у/ш государствыште кугу князьын, кугыжам власть­шым шӧртньӧ да тӱрлӧ шергакан кӱ дене сӧрастарыме, чапле янлык коваште дене лӱмын ургымо, кошар муча­шан да кресан Мономахын улшыжо шыҥдарен. Марий князьым никс калыкшылан оза да вуй улмыжым тудын саҥгашке шындыме (упшалме) тӱкыжӧ ончыктен. Тудо векат «ала-могай» огыл, а, очыни, лӱмын келыштарыме да сӧрастарыме янлык (пӱчӧ, шордо) тӱкӧ, але лӱмын
72



ыштыме — ургымо кошар мучашан вуйчием улмаш. Ту­дым ужын, ончен, марий-влак кугу власть дене пайда* л а ны ше .шке оныштым Тӱкан Ш ур маныныт. Тыге, тиде лӱм тудын лӱмдылтышыжӧ лийын. Шукерте ожно ты­гай ӱзгарым (упшым, вургемым, тоям) моло калыкын ойжо-влакат эреак нумалыныт, чиеныт.Очыни, тиде жапыштак Вӱрзым кундемысе марий- влак коклаште кугезе годсо ӱдырамаш вуйчием—Шурка шочын. Преданий тыге ойла: марлан лекше ӱдырым ту­нам первый кум йӱдлан кугу он деке виеш малаш намие­ныт. Тудын вате лиймыжым мо дене гынат палемдаш кӱлын. Кузе, мо дене ӱдырамашым, у вагым куандараш, ойыртемдаш, чапландараш? Вуйышкыжо кугу онын саҥгаштыже улшо гай тӱкым шындаш огыл гын? «Он ка­ҥашыш» погынышо тӧра-влак тыге пунчалыныт, очыни: у ватын вуйышкыжо моторын тӱрлымӧ, шийын-тойын йылгыжше, кыдыр-кудыр ока дене сӧрастарыле кугу кошар чиемым упшалыкташ.Адак теве мо оҥай: «Шурка» мутшо кызытсе семын тӱкӧ (шур) манме лиеш. Тудо 'шымакшын акрет годсо формыжо лийын. Тиде у вуйчием тунам марий ӱдырама­шын ончыч Тӱкан Шурын оръеҥже лиймым, тудын ку- гыжаныштыже (княжествыштыже) йомыжымат ончык­тен, ойыртемлен дыр. Тылеч вара марлан лекше ӱдыра­машлан шуркам шындымаш илыш-йӱлашке савырнен. Вет тудо ынде «юмын пӱрымӧ» вуйчиемже лийын.Каласаш кӱлеш, ожно шурка семынрак вуйчием южо тюрк калык коклаштат •лийын. Мутлан, шукерте ожно казах ӱдырамаш-влак тыгай кошар мучашан чие­мым вӱ й ыштышт нумалыныт.Кодшо лу-лучко ий жапыште марий историй дене эр­тарыме кумда шымлыме паша тидым ончыкта: Х —XII курымласе археологический памятник-влак коклаште шуркам, але тудын гай вуйчиемым мумо огыл. Шурка векат X II I —X IV  курымла коклаште лектын, илыш йӱ­лаште вожым колтен, X V III курым мучаште гына тудым шымакш (иземдыме, куштылемдыме кошар мучашан у вуйчием) вашталтен.Кӱшнӧ лончылымо тошто ой мыланна ятыр тунамсе еҥ лӱмым каласа: Тӱкан Шурын Унавий ӱдыржӧ, ашны­ме Акмазик эргыже, «он каҥашышке» пурышо верысе князь (изи он)-влак: Азьмат, Актыган, Актыгаш, Долго­ва, маман/, пактай , П е т  ган, Олдыган, Эшполдо, Танай.
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Танатар, Толмек, Штрек, чумблат, Ябла. Нине лӱмат шукышт тюрк вожан улыт да, очыни, марий калык кок­лаште Булгар государство жапыштак пуреныт.
Лзьмат — Азамат лӱмын марий вариантше, марла «тале рвезе», «йыгыт» манме лиеш.Шуко ожнысо лӱмыштӧ Тугай «шочшо, ик вӱр, ик урлык, родо-таҥ» тюрк мут вашлиялтеш, но тудо икмы­няр вес сыным налын: Тигай, Тыгак, Цыган: Актыган, 

Олдыган, паидыган, петиган. Яндыган.
Актыган, Актуган: ак (ош)-(-тугай (родо) лиеш: ош тӱсан еҥ.
пайдыган: пай «бай»+дыган «родо». «Поян иге, йоча».
петиган: пе (к)+тиган. Тюркысо мут («бек») марла «лек» лийын, но кок согласный йӱк (кт) йыгыре улмы­лан кӧра иктыже («к» йӱк) кӱчыкемын: «поян урлык, вӱр».
Яндуган (Яндуган): ян — «1шӱм-чои»-|-дыган «шоч­шо». «Шӱм-чон икшыве».
Айдыза, Лкоза, пайгыза, пекоза, Яшкоза — чыланат тюрк вожан улыт, но марий йылмылан келшышын ваш- . талтыныт. Тюрк «гоза» (рушла «хозяин») марла икмы­няр вес сыным налын: «гыза», «коза» лийын, а ойлымо йылмыште варажым «г» йӱк лектын возын — «оза» ма­рий мутыш савырнен.
Айгыза: ай «тылзе»+гыза «оза». «Тылзе гай (тич­маш, ошо, сур) еҥ».
Лкоза: аю «ош »Ркоза «оза». «Ош оза. Ош чиеман, тӱсан) еҥ».

пайгоза (пайгы за): пай тюрк. «бай»+гоза: «оза». «Поян, улан еҥ».
пекоза: пок тюрк. «бек»+коза: «оза». Тюркла «бек» марла «лек» лийын, но кок «к» йӱкын йыгыре улмышт­лан кӧра иктыже йомын: «Поян еҥ».Феодальный отношений утларак чот марий калыкын 

Озан ханствын кид .йымалныже илымыже водым — X V  ден XVI курымын пелыштыже вияҥын. Тунам марий кокла гычат тӱрлӧ «изи» ден «кугу» тӧра — бай, бин, сотник, князь, т. м. феодал-влак ятыр лектыныт. Арам огыл тиде жапыште марий йылмыште «бай», «мырза», «бек», «тсмыр», т. м. татар сынан лӱм-влак пошеныт. Ка­ласаш кӱлеш, тыгай лӱм-влак марий йылмышке ончы­чак, X III X IV  курымлаште пураш тӱҥалыныт, но ут-
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чаракше Озаҥ ханство годым шарленыт. Ончыкыжым тыгай лӱм-влак мемнан ойлымо йылмылан келшышын, ятыр жаплан, X IX —Х Х  курым марте кодыныт.Татар феодал кашакын корныштым марий поян-вла­кат тошкеныт. Адак, «поян» мутшат марий йылмыште, очыни, пеҥгыде верым тиде курымлаште айлен: тюркы- со «баян» мемнан’ дене ончыч «паян», вара кызытсе «по­ян» сыным налын. Шуко ача-ава шке йочаштлан тыгай лӱмым пуэн, тудым, кушкын шумекыже, Озаҥ тӧра гай улан, поян еҥым ужаш, ышташ шоненыт. Очыни, арам огыл тунам Озамбай, Кугубай, Изибай лӱм-влак (шочы­ныт.Марий ойлымо йылмылан келшышын, «бай» мут шу­ко лӱмыштӧ «ваи», «пай» лийын. X V  ден X V I курымын пелыштыже келге вожым колтен, тыгай лӱм-влак марий калык коклаште умбакыжым пеҥгыдын негызлалтыныт: А спай, Акпай, Лкылбай, Алымбай, Алтыбай, Атавай, А н - 
тавай. Лишай, а  чавай, Изивай, Казамбай, Конакпай, 
Кошпай, Кугувай, Кульчыбай, Кувай, Кӱсӱкпай, Келым- 
бай. Келдывай, Олыкпай, Озамбай, Орыспай, О спай. Ми- 
кывай, пайбагыш. Пастол До, пайберде, пайватыр, пай- 
блат, пайгоза, п  айкай, пайгуш, пайгыл, пайгельде, 
пайдыбай, пайдыган, пайдемыр, пайдерыш, пайзи, 
паймырза, паймет, пасыбай, патырвай, пектывай, пок- 
пай, сарвай. Сатылбай, сӱарвай, Таклывай, Танакпай, 
Ташпай, Токпай, Токтывай, Темырвай, Очывай, Шумат- 
ваи. Эвай, Элембай, Элтыбай, Эдылбай, Эргыбай, Элык­
пай, Эльчывий, Эсамбай, Эскывай, Эштывай, Эшымбай, 
Ивай, Ялпай, Ямбай, Ялпай, Янывай, Яндывай, Янсубай, 
Якшывай, Яшпай, Яштыбай.Икмыняр лӱмын чоҥалтмыжым, • мутвож ойыштым ончалына.

Акпай: ак (ош)-(-пай (бай). Лиеш: «Ош (марий) поян».
Акылбай: акыл+бай «Ушан-шотан еҥ».

Атавай: ата (ача)-{-бай «Ача (гай) бай. Сай еҥ».
Изивай: изи+бай «Изи поян».
Кугувай: кугу+бай «Кугу поян».
Олыкпай: олык-ӱбай «Олык поян. Олык оза».Марий йылмыш «мурза» мутан лӱм-влак кокла ку­рымлаште пуреныт, но тиде шомак мемнан ойлымо йыл­мыште «мырза» сыным налын: Аймырза, Акмырза, п а й ­

мырза, Пскмырза, ӧрмыза, Тоймырза, Эшмырза.

75



Аймырза: ай (тылзе)-ӱмырза. Лиеш: «Тылзе гай тич­маш еҥ».
Акмырза: ак (ош) +мырза. «Ош (шӱргӧ-вылышан, пондашан, чиеман) мурза».

паймырза: Пай (бей, бий)Рмурза «Поян еҥ».
пекмырза: лек (бек) +мырза «Улан айдеме».
Тоймырза: той +  мырза «Той гай (йытыра, мотор) еҥ».

Эшмырза: эш (йолташ)4-мырза «Йолташ, родо лий­ше еҥ».
мурза — тыгыде татар феодал, тугак ханын пола­тыштыже илыше придворный аристократ лийын. Илен- толын, Озаҥ ханствым шалатымеке, тиде мут шкенжын тӱҥ значенийжым йомдарен да тошто лӱмыштӧ мут ко­са семын веле кодын. Тыглай, незер еҥак тыгай лӱмым чӱчкыдын нумалын.Икмыняр тошто годсо марий лӱм тюркысо (татар) 

Темир «кӱртньӧ» мут негызеш ышталтын: Айдемыр, Лк- 
темыр, пайдемыр, пектемыр. Тойдемыр, Элтемыр, Ян­темыр. Но марий йылмыште «темир» мут «демыр», «те- мыр» сыным налын, мутшо еҥын сынжым (патыр ул­мыжым, т. м.) ончыкта.

Айдемыр: ай (тылзе)-ӱдемыр лиеш: «Тылзе гай мо­тор, кӱртньӧ гай пеҥгыде еҥ».
Лктемыр: ак (ош)+темыр «Ош — кӱртньӧ гай (пеҥ­гыде, чоткыдо).

пектемыр: пок (поян)-ӱтемыр: Поян — кӱртньӧ гай пеҥгыде».
Тойдемыр: тайн-демыр «Той гай (йытыра, волгыдо), кӱртньӧ гай (чоткыдо) еҥ».Пеш (шукертсе тошто ойышто Эш (Эше) лӱм вашлиял­теш. Тудо марий калык коклашке векат Х —XII курым­лаштак булгар йылме пыч пурен. Тюрк йылмыште Эш  мут «тос, таҥ, лишыл йолташ» манмым ончыкта. Эш  лӱм варарак ятыр марий лӱмлан илышым пуэн: Эшкий, Эш- 

ку, Эшкуат, Эшкына, Эшпай, ошман, Эшале, Эшкоза, 
Эшполдо, Эшплат, Эшмырат, Эштерск, Эшым, Эшымбай. 
Эштыган, Эштыбай, Эштылеч.

Эшкий, Эш ку, Эшкына: Эш +кнй, ку, кына «Сай еҥ».
Эшкуат: м н р  куат «Куатан, патыр еҥ».
Эшпай: эш +пай (бай) «йолташ — поян еҥ».
Эш коза: эш +коза «Йолташ — оза».
Эшполдо: эш+полдо (болдо) «Йолташ, тос лийшееҥ».



Эштыгаҥ. эш+туган «Родо-тос лийше еҥ».«Эсен» мут татар йылме гыч пурен, марла «таза» манме лиеш. Тудо икмыняр лӱмлан тӱҥалтышым пуэн: 
Эсеней, Эсамбай, Эсемвт, Эсакай, Эсай, Эсак, Эсап, Эс- 
мвк, Э смет р.

Эсеней: эсен-Т(б) ей «Поро кумылан еҥ».
Эсымбай, Эсанбай, Исанбай1 Исамбай лу м л ашле эсен, эсай — исан, исам+бай «Тазалык шотышто пеҥ­гыде еҥ (бай)».
Эсакай: эс (ен) +  акай «Поро кумылан акай, ӱдра­маш». Кугу марий композитор И. С. Ключниковын—П а­лантай лӱмжӧ пеш шукертсе: тюрк. бала йоча+тай «чо­ма». Лиеш: «йоча — чома, чома гай рвезе». Тудын куге­зе кочаже Палантай лӱман лийын.Мут ышташ полшышо — мет,— мек суффикс-влакат марий йылмыш тюрк (булгар але татар) йылме гыч пу­реныт. /Мусульман (ислам) верам кучышо калык-влак коклаште ожно моткоч кумдан Магомет пророкын лӱм­жӧ шарлен да тудо шуко тӱрлӧ форман, вариантан лий­ын: Магмет, Махмет, Мехмет, Мамет, т. м. Тыге мет му­чашан лӱм-влак ожно марий калык коклаштат шагал огыл лийыныт: Аймет, паймет, пвкмет, Тоймет, Элмет, 

Ямет% Я омет, Яшмет, Паймет.
Аймет: айрмет «Тылзе гай (тичмаш, мотор) еҥ».
Элмет: эл (лӱддымӧ) Амет «Чолга еҥ».
Ямет: тат. ян (шӱм-чон) р  м ет «поро шӱм-чонан еҥ».
Я имет: тюрк. яр (йӧраташ)+мет «пагалыме, йӧра­тыме еҥ».Шуко тошто годсо марий ӱдырамаш лӱмлан татар йылме гыч куснышо бика мут негызым ыштен. Тиде шо­мак тюрк калык-влак коклаште ожно «госпожа, поян ва­те» манмым ончыктен, но илен-толын ӱдырамашым пага­лен ойлымо мутыш савырнен. Марий йылмыште бика пика, выка, вика сыным налын: Айвика, Акпика. Лаика, 

Алвика, Асылвика, Лаш ка, Изывика, Кугувика, Н (ор­
вика, Ошейка, пайвыка, Салвика, салика, сарвика, 
Унавика, Ӱамбыка, Тойвика, Ташвика, Чавыка, Човыка, 
Шуматвика, Шылтенна, Элешна, Эрвика, Эвика, Эпика, 
Ямбика, Япошка.Тошто ойышто XVI курымышто илыше марий князь 
пыланда нерген ойлалтеш. Тиде лӱм тыге шочын: татар­ла Йылан — кишке+тау — курык лиеш.Марий калыкын илыш йӱлаштыже ожно йылгыжше

77



металл — той ден ший кугу верым налын. Нуным утла­ракшым тувыр-шовырым, шымакшым, тӱрлӧ пайрем вур­гемым, имне кычкыме ӱзгарым, т. м. тарманым сӧраста­раш кучылтыныт. Ший, той да вӱргене окса шотыштат эреак коштын. Садлан чинчын-вунчын, шийын-шӧртньын йылгыжше той тыгай сылне лӱм-влакым шочыктен: Той­
батыр, Тойвылат, Тойдывай, Тойгыза, Тойгелде, Тойды­
ган, Тойдывек. Тойка, Тойки, Тоймак, Тоймырза, Тоймет. Ӱдырамаш—лӱм-влакат шагал огыл шочыныт: Тойвий, 
Тойвика, Тоймеч, Тойгалче, Тойсуло. Нуно чыланат кел­ге образный шонымашым шыҥдареныт: «Той гай сылне, мотор, куатле еҥ» (пӧръеҥ але ӱдырамаш). Тыгай лӱм- влак марий калык коклаште шукерте ожнак лектыныт, вожым колтеныт. А «той» — акрет жапысе тюрк (древ- небулгар) мут марий йылмыш чуваш йылме гыч пурен.Марий Актанай, Яктанай лӱм-влак татар Джакта- 
пай «шӱшпык» лӱм гыч лийыныт да «шӱшпык гай рвезе» оным нумалыт.«Ӱдыр» мут икмыняр ӱдырамаш лӱмым шочыктен: 
Изӱдыр, Кугӱдыр, Йӱксӱдыр, Ӱдырай, Ӱдырас (Ӱды­рась) — ӱдыраш шонымаш дене, Ӱдырвика.«Ӱй» мут негызеш тыгай ӱдырамаш лӱм-влак вия­ҥыныт: Ӱай, Ӱакай, Уанай, У авий, ӱамбика, Ӱалче (Ӱял­
че), Ӱекче. Нуно утларак эрвел марий калык коклаште шарленыт да «ӱй гай ныжылге, поро кумылан, шергакан ӱдырамаш» ойым шыҥдареныт. Кӱшнӧ ончыктымо южо лӱмым ыштымаште татар уа «пыжаш» мутат чот пол­шен кертын, нунын значенийышт: «Еш пыжашым ава­же» лийын.Эрвел марий-влак, татар да башкир калык семын, шке йочаштым ожно саска, пеледыш дене таҥастараш йӧратеныт да шке ӱдырыштлан чӱчкыдын тыгай лӱмым пуэденыт: Тӱлсаска «пеледыш, саска», Кӱлен ка, Кӱлгы- 
на. К  улнас, Кӱлан, Кулвазар, Кулвестан, Кӱлгыве, Кӱл- 
мӓкӓр, Ийлена, Купай, Татар пул мут «пеледыш», «сас­ка» марла ойлымо йылмыште кӱл сыным налын. Нине лӱм чыланат «пеледыш гай (сылне, мотор) ӱдыр» шӧ­ным а ш ы м йӱма л ыт.

Эрдене ш о чип о йоча чӱчкыдын тыгай лӱмым налын: 
Эркай, Эрканай, Э)жас (Эркась), Эрвика, Эрволдо, Э р ­
выл ат. Эрсуло, Э  устан, Эрдыган, Эрсултан, Эртыш, Эр­т а , Эрмак. Нине лӱм-влак шукышт татар йылме негы­зеш лийыныт: Эрмак тат. Ӧрмек «шӱм-чон куат», Эрви-
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ка «чолга ӱдырамаш» Эрсуло «Эрдене шотшо мотор 'ӱдыр».
Пайрем годым шочшо ӱдыр пайремна, пайралче, 

пайрамал, пайрамсуло, а рвезе йоча пайрам  лӱмым на­лын: паянсуло «поян, мотор ӱдыр» — поян еҥын ӱдыр­жӧ, але поян, мотор лийшашым мужед ончыктышо лӱм.Татар сылу мут марла «мотор, сылне ӱдыр» манме лиеш. Тудо марий йылмыште суло, сыле формым налын да шуко ӱдырамаш лӱмым ышташ полшен: Айсуло «тылзе гай мотор ӱдыр», Лтнасуло, Кансыле «вӱр гай чевер ӱдыр» парсуло, пайсуло  «поян ӱдыр», пексыле «поян ӱдыр», Токсуло «улан ӱдыр», Меҥсуло, Меҥсыле, «шем шыгылян ӱдыр».Шуко эрвел марин лӱм меҥ мут негызеш вияҥын. Тиде татар йылме гыч пурышо эрвел марий диалектный шомак олык марла «шочмо пале», «шем шыгыле» манме лиеш. Тыгай сынан лӱмым ожно мутын вийжылан чот ӱшанен пуэныт: пуйто шуко гана, уэш-пачаш ойлымы­лан кӧра йочан шӱргӧ-вылышыже, капше гыч шочмо па­ле эркын йомеш. Меҥ мут тыгай пӧръеҥ ден ӱдырамаш лӱм-влакым (шочыктен: М еҥ ай (Меҥ-Рбай гыч лийын), 
Меҥсыле, М еҥ с у лу, Меҥ ыле (Меҥсыле лӱмын кӱчыкем­ше вариантше), Меҥси, Меҥны, Меҥась, меҥалче. Ме- 
ҥылвика, меҥылвай, Меҥлиян, Меҥыстан, Меҥамал. 
Менюк, меҥсада, Менӧияр, Меҥлыкий, Меҥылвай. Н у­нын значенийышт: «шочмо палан (мекан) еҥ (пӧръеҥ але ӱдырамаш)».Ятыр тошто марий лӱм татар йылме гыч пурышо ян «шӱм-чон», яны «у» мут-влаклан кӧра лектыныт: Янай (ян-ӱбай гыч лийын), Яний, Я тыш, Янасий, Япдемыр, 
Яндерек, Яндывай, Янавек, Янсывай, Янкин, Яныкай, 
Янчий, Яныш, Яндуш, Яндык, Янӧил, Янсет, Янывай, 
Янгыбай, Яндыган, Янӧалче, Яныстая, Янгелде, Япкуат, 
Яныкай, Яшпай, Янгет, Янгыл, Нунын мут-вожышт «по­ро кумылан, шӱм-чонан айдеме», але «рвезе еҥ (пӧръеҥ але ӱдырамаш)» шонымашым шыҥдареныт.Марий ойлымо йылмылан келшышын, Ян, Яны татар мут-влак шуко лӱмыштӧ Ям формым налыныт: Ямбай.л 
Ямбарс, Ямберде, Ямбек, Ямет, Ямбылат, Ялтай, Ялан­
дан, Ямила, Ямтий, Ямытий, Ямул, Ямшан, Ямыдак.Кӱшнӧ ончыктымо лӱм-влак семынак, нунын значе­нийышт «поро шӱм-чонан айдеме» але «рвезе еҥ», «йы­гыт». Мутлан Ямбай (ян+бай гыч лийын) марла «рвезе
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бай» манме лиеш. Ямбарс (Янбарс гыч лектын) «Рвезе барс.» Ямбек — (Янбек, Яныбек лӱмын марий вариант­ше «рвезе поян (бек)», Ямбылат (Янбулат лӱм гыч лий­ын) «керде гай (тале, писе) рвезе», манме ойым нума­леш, т. м.Татар йылме гыч кӱсынлымӧ Яш «рвезе»’ тыгай лӱм­лан тӱҥалтышым ыштен: Яшкелде, Яшпай, Яшплат, 
Яштай, Яшман, Яшмет, Яштывай. Нуно чыланат «рвезе еҥ», «тале йыгыт», «каче» шонымашан улыт.X V I — курым кыдалне, Иван Грозный кугыжан Озаҥ ханствым шалатымекыже, марий кундем шке кумылын ончыл Руш государствылан вуйым савен. Шемер калы­кын илышыже куштылемын огыл гынат, тиде ушнымаш моткоч кугу, прогрессивный сынан событий лийын: ты­леч вара марий калыкын ончыкылыкшо, пӱрымашыже руш калыкын корныжо дене иктышке ушнен.Руш государствыш пурымеке, кугыжан правитель­ство тысе мландыште христиан верам шараш тӱҥалын, черкым, монастырьым ыштен. Марий-влакын ожнысо йӱлам, языческий верам кудалташ кумылышт лийын огыл, садлан шуко еҥ, виеш рушыш савырыме деч лӱ­дын, неле пызырымашым, куллыкым чытен кертде, шоч­мо кундемым курымешлан коден, ӧрдыж мландыш — Урал велыш, башкир вер-шӧрыш шылын каен. Но руш тӧра дем поп-влак шкеныштын осал пашаштым тӱрлӧ чоя йӧн дене шуктен толыныт: у верашке кусньпшо-вла- кы.м икмыняр мй йозак тӱлымӧ, салтаклан кайыме деч утараш ӱшандарен ойленыт. Туге гынат, марий калык чот торешланен, эреак карум пуэн .шоген. Ожнысо исто­рический документ-влак раш ончыктат: X V II, X V III ку­рымын пелыже марте шагал марий тынеш пурен.X V III  курым кыдал гыч Юл воктенсе кундемыште христиан верай чот шарлымыжлан кӧра марий калык коклаште у, «руш» лӱм-влак пеҥгыдын негызлалтыныт, но нуно ятыр ончычак пураш тӱҥалыныт.Тунамак тыгай оҥай ойыртемым палемдыман: шуко еҥын тунам кок-кум лӱмжӧ улмаш: Г Шочмо годым ача-аван марий йӱла почеш пуымо лӱмжӧ (Кугерге. 

Этти, Семала, Яний, т. м. )— тиде лӱм еш, пошкудо коклаште кучылталтын; вес, кокымшо лӱм (Вӧдыр, С а ­
пан, Микале, Устина, т. м.) тынеш пурымо годым, по­пын пуымо лӱмжӧ лийын, кагазеш возалтын да тӱҥлан шотлалтын. Вет марий-влак тунам черкышкат кумалаш
80



%коштыныт, кӱсотыш лектын, шке шотлымо «марий» юмо-влакланат удыленыт. Кумышо — лӱмдылтыш (прозвище) лӱм (Кӧршӧк Вуй, Пӧртйы.чал миклай, п и ­
ре пагар. Лопка Умша, т. м.).Илен-толын, руш калык кокла гыч толшо лӱм-влак ончыко лектыныт, ожнысо марий лӱм-влакым шеҥгеке чактареныт. Тидын дене пырля языческий верым шот­лышо-влак коклаште ожнысо, «чимарий» лӱм-влак пеҥ­гыде вожым котеныт да тыге ятыр вере кызытсе жап марте аралалт кодыныт.Ме кӱшнӧ ужна: тыгай сынан лӱм-влак шукышт тюрк йылме егызеш шочыныт, но марий калык коклаште пеш шукерте негызлалтын, ик тукым гыч весыш кусненыт, тӱрыс (чий) марий лӱман лийыныт.Антропонимика — йылме наукын археологийже, ма­наш лиеш. Историк ден археолог-влак тӱрлӧ тошто ар­верым мландыште кычалын, кӱнчен луктын шымлат гын, лӱм ден тошто шомакат калыкнан кугезе годсо илышы­же нерген пален налаш кугун полшат.Марий калык тӱрлӧ еҥ лӱмлан моткоч поян. Шуко сылне еҥ лӱмым тудо шкеат шонен луктын, моло пош­кудо калык дечат кӱсынлен. Но намызе годсо марий лӱм-влакым ме але тӱрыс огына пале. Шукышт йӧр­шешлан, сералтде кодын, йомыныт. Туте гынат, марий яллаште эше ятыр палыдыме-колдымо тошто лӱм-вла­кым муаш, возен налаш лиеш.Тиде — моткоч кӱлешан, ончыкылык ыштышаш па­ша.Кугу Октябрь революций деч вара икмыняр у лӱм- влак шочыныт: Октябрина, Революция, Владлен, Ново­
мир, Элмар, т. м. Новомир лӱмым у илышым уло чон дене йӧратыше кугу марий писатель М . Шкетан шонен луктын, шке эргыжлан пуэн. Элмар — палыме марий поэт Василий Козыревын литературный лӱмжӧ.Молан лӱмым пуымо-налме шотышто национальный традиций мемнан дене пытартыш жапыште вашталтын, йӧршеш уэмын? Тидлан вашмутым пуаш неле огыл. Эрыкыш лекше, у илышым чоҥышо марий калыклан тошто годсо лӱм-влак революций деч ончычсо пызыр­налтме, индыралтме неле саманым, шикшан шем мон­часе ган мерчыктарыине илышым шарныктат, садлан н у ­

н о  мыланна йӧндымӧ, йӧрдымӧ, мыскылтыш лумла чу­чыт. Чынак шуко лӱм пике ӱмыржым шукертак шуктен,
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кызытсе пагытлан тоштемын. Туге гынат, ятыр лӱм мем­нан илыме курымыштат йоҥгыдын, куатлын йоҥгалтеш, шӱм-чон пелен пижын шога. Садлан тыге манына: еҥ лӱмым пуымо-налме шотышто мыланна марий нацио­нальный традицийым тӱрыснек кудалташ, пӱтынек мон­даш ок кӱл.У  илышлан, коммунизмым чоҥымо жаплан келшен толшо йӱлам, койыш-шоктышым арален кодыман, умба­кыжым пойдарыман, вияҥдыман да саемдыман.Статья деч вара марий калык коклаште ожно шар­лыше да кызыт верым налше 4878 еҥ лӱм посна мутер дене пуалтеш. Нунын радамыште: 4071 — пӧръеҥ лӱм, 807 — ӱдырамаш лӱм. Нине лӱм-влакым шуко тӱрлӧ ис­точник гыч погымо. Ятыр лӱмым МарНИЙ-н фондыш­тыжо улшо «Марийский край в X V II веке. Писцовые п . переписные книги» (1968) документ-влак сборник гыч (исторический наука кандидат Г. Н. Айплатов ямдылен) налме.
ПӦРЪЕҤ ЛӰМ-ВЛАК

ААбалак А быт АтылакЛбахта Аб ы ч е Аг ы тАббас Авай ЛаемырАбдул а т Ав а л ай АдайАбен Авантик Ади1МАб л ан Аваят Ад кетАблек Лаис АлыкАбый с Авызай АликейА б м як Авыкай А|Д/ыл1вайАйрак Ашыт Аа ышна1Лбра дим Агай Ад Бирка нА б ӱе Агазе Адыр.шаАб ы гер Ага чик .Адыш1Л йытен Агей АзаталАб ы ж Али * Аза кейЛ б Ыж ак А рий ок А з акматАб ы-э Анитой АзанА бы.кче Авиян АзаматАбыляк Авияк Аа ей'
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Ази г ал Азапан Азапеш Азии Азикан Азям Азимин Ази т ей Азии 
А зем ан Азем екей Азыкал Азымат Албан Ай б ак Ай б ад ыс АГгб а пыр А Гиб а х т а Айбарде АГҥелде. Айтий ек Айтядек А идат А)п р о з  а'А й гыл А ида й Ай дак Ай дан Айдар Айлаш Айдемыр Айдуван А иду й А й дул Айдуш Лидывай А й ды га н Амлмбордо Айит Л йиш 
А  й к а Айка ш Аймак

АймаметАйманшикАймарданАйметАймырзаАймышАйнышАй лекАйплатАйсаАйсубаАйт а йАйтерекАйтийАнтикА й тудА й ту кА птуА иш етАйымбердеАкаАк а де йАказАказейАкайАкасаАкашА кел деАкелеА кел кеАкемАкешАканайАкбердеАкбулайАквакАкибастАкигит
АкийДкнлАкилвайАкплгозаАкпнде

АкинейАкитарАкиштеАкиятАккобекАкли йАкмадийАк м а ды рАкмазАкмазикАкмаметАкмакАкмак а йАкманшикАкмата йАкмашАкмолаАкмыкарАкмырзаАкмак (ов)АкнайАкнакийАкнашА козаАкопейАкашк (ин)Акошкн (й)АкпайАкпарсАкпасайАкпатАкпатырАкперАкпердеАкпир(ка)Айплат*АкполдоАкпосайАкпосалАкпосатАколА кол ы шАксай



Аксамат АкчеАксанай АкчураАксар АкшарАксарай АкшараАксит АкшеАксуба АнтейАксывай А калю а йАксыман А к шубаАке ы м ат АлабайАкрам АланайАктазик Ал ба йАктай АлбарысАктан Ал ба теАктанай АлбахтаАктар Ал бе кАкташ АлгаАктемыр АлганАктерек АлгатАктереч Ал тел деАктермыш АлголаАктерыш Алда шАктивам АллесА к ту й АлдиарАктул АлдигарАктулат АлдигасАктурмыш А л дуга йАктуш А л ду шАкт ы ба й АлдыбайАктыбе АлдыбурАкты га н АлдыкайАктыгаш АлдырАкт ы тоз а Ал д ышАкт ыл АлейАкты н АлекАктыш АлеурАкул Ал п ганиАкулай АлийАкуш АликайДйыван АликейАк ы век Ал ишАкыл АлкаАкынел АлкайАкчар Алкей

ф

Ал кенАл ки йАлкечАлмазАл ма йАлмакайЛлмаметАлманайАлмаиданАлмаидарАл м атЛл матайАлмашАл мейАлменейАлмердонАлметАлнаАйнайАллаАл па йАлсарайАлсарыйАл сел тАлтайАлтенАптийАлтыбайАлтынАлыбекАлыкАлыкийАлыксийАлымАл ны де йЛл ы м ба пАлымбекАлымбердеАл ымпа йАлтибайАлышА лча Алчан
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Ал ше й АникейАльмак АннкопАляк А писАм а й АнтейАм аки й АпаАман Апай
А  мана й АпакА Ух а н тоз а АпакайАманлык АланайАм ат АпатырАм эта й АпайАмбай АпдалекАм е де к АликАмемберда АпнсарАмнзяч (ко) АлкайА м и кей АпкалекАм ил АпкалемАмин я Ап лаз*Аму АплайА мӱй АплакайА му к АиласайА м ултей АплатонАм ы ка й АпозакА м ыс АпонасАмытей АпорАмьнш (ов) АпсадекАнай АпсалекАпалар АпсалийАнас А пса йАнбарыс АпсалайАнбахта А пе а мАнбулат Айса рАигибек КисатАнгизяк АпсатырАнгилда АлтайЛише АптасАитозя АптенейАйдемыр АптийАндер м ыш Аптра пАндул АптратАндыган АптрийАндрий ЛитросАпатит Аптыган

АптыкАптыкайАптыкийАптылАптылайАптылбайАптылманАптыл наза рА пт ы шА пу йА п укА пучАпчайА пни йАлышАраАразАранАранАранайАргемблатАр ди йАр дуга нА р душ аАрзабайАрзекейАрземесАрийАрик
АрлеАркашАрке(ев)Др п аш Арпик Д п се н Апсеҥге А пе и н Аосннга Арслан Англамгарай Аптубай- чАрыкАс



АсайАсамукАсайАсбулатАсенишЛекайАскапАскарАскачайАскачейАскейА ели йЛеманЛемаидиярАсмекеДелайАстыкайЛетяАсылайАсылбанАсыльянАся йАтавайАтай
АтазикАтаикАтакАтэлайАтамык
БабайБабашБабильдекБ а генБадрп(й)БадыбайБазарьяПаимВапшБайбарисБайбахта

АтанАтанайАташАт пб ашАтивалАтиванАтикейАти йАти к аАтильянАтамАтисАтканАтлашАтманАтиазайАтнагозаАтнагулАтналеАтнасерАтнайАтнашАтудаАтурайАтыбайДт ы кАгылАтылбайАтыш
ББайда мни а Баидилге Байки (й) Байту Батум

тБахтыгилдеБашабайБегайБегенейБедаека(Ведаска)

Атюван Атюн Ахмандай Ахмантей Ахматек Ахматша Ахмет Ахметгарай Ахм алек Ахпалдыр А хпахта Ахтам Ахтатай Ахтиван Ахту Ахтуда Ахтыр Ачавай Ачаш Ачука Ачыбай Ачытар Аша вит • Ашпай Ашпатыр Аш пахта Аш и к Аш туба й Аш ы р
БекъянБ елукБердеЬпптенБидынкаБилыскаБикбайБикбердеБикмурзаВикташБогдан
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БокошБолот(ка)Боранчей
В а вилВайгыжВайри(й)ВайсаВайсунВайтаВӓйти(й)Вайту кВактанВалетБалтииВалтукВали(й)ВалиолаВалыкайВараныжВарашВасаВасалийВисемВасенгаВасерВисет
Г ази Г а й ни Гайнитен Ганка
ДавлатшаДавлетДавлетбахтеДавлетгарай

БорзайБохдашБочка
ВВаси (й)Василей(ка)ВасинкаВаскаВаскелдеВаокенВаслечВасли(й)НастайВастпйВасукВ акымВаськаВасюкВачайВачикВашпатырВаямВедагозаВедатВедекеаВедене(й)Веденга
ГГ аинола Г аня Г арей Гельсий
дДавленийЛаикаДаняДетка

Буржуй Буриаш
ВедерВедеснаВедыркаВеткаВечукВечышВидимВизимВизькаВиктурВилкаБойкаВомаВортӧме(й)В ос икВӧдырВуверВӱрзым ба йВыльыпВыростамВытейВыти йВыю
Гомнула Гусин(ко)
Димит ай Досмамет Досисй Дружинка



ЕбиракЕвгастейЕвсейЕвсют(ка)ЕдигасЕдигерЕд ы кЕзийЕкейЕкилЕки м.ЕкышЕкманЕл а йЕл асЕлбарысЕлгайЕд тышЕлле р гу шЕлдсречЕлдуган«еЕлдык Елез(ин) Елей Ел ок се й Бл«бай Елизар Ели м Ели минен Елка Ел к ас Елкибай Елки м Ёлкыш Ели а й
Заимакай Зайнаш

ЕЕлтек Е л ы ке й Ем а кей Емаш м ба и Емедеч Е м едет Емек Емекей Емела Емелка Еменгилда Еменей Еменек Имеш (ка) Емка Енадар Еназар Енгирей Енгуват Епадан Епий Епик Еп ил Епим Е п ит Епрем Епренка Епсинка Ерлекей Ерентей Ерман(ка) Ермолай Ермол (ка) Ермыи
З

3  0 оа и н и и За (шытен

ЕрнусЕрӧпейЕрсенейЕрсибекЕрсуЕрсубаЕрсубайЕрсунЕртышЕсейЕсекейЕсенекЕсикейЕстуйЕсубаЕт а йЕтекейЕтелЕтемЕтемирЕт илЕткесЕт ы кЕузарЕусараЕшенЕшенгелда Еш е н ек Ешак Е ш ме к Бшмендер Еш пал дыр Ешуба«е

Замитка Зил а н
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И б ак Иб а чИбприк (ов) Ибутай Иваней Иванна й И в ате Ив ати й Ига Игабек Итибан И гиб(ка) Игизяк И ги й И ги к И гид Иги л де Ише И п тт е й Игиэрге И ги ас Игипакта И гот к а Идыван Идыл тоз а И ж болдо И ж булат Иждывай ИзанИзарвахта Избаир Изибай Из пбар Из ибек Изила Изи тал (ов) Изигач (ев) Из и ген Из и теш Изий Изик Изи ка че

ПИзи ке йИзимИзимарийИзимбайИзыметИзиморкаИз ирачИзмакейИзукИз вылайИзыканИзыланИзылбай
ИзбырайИз!» ы рушИкайИк д ы рИкуИкшибай Икыбай Ил а нда й Илбарис Ид ги л де Ил тоз а Илдереч И л ды р Илексе Пленка Илен Илиберда 
Ил к ӧш Илкибай Ил те р ек Ил у к Ил ы к Илыш Илышна Ильгел б т с  И лет ы к Ильыка Илюк Иля

Иляй Ил яш • Иманай И ман гулы11 м а шИ м ыч (ка)ИнгилдеII нгирИ н ду йИндусИ н льта йИнейИпайИпайИпатИ писИр а н гулИ рге льдеИрзекейИрземетИрземешИркаИрсайПроу пИ рсыба йИсакИсанайИсаньгаИсепгильдеЦеен (ко)Пси йИ спкИсеш11симпакте Исннекей Ис мей Исмелен Исмерде Испан Испяхта Исполат Испора
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Истубай Иш ИшкулатИтей Пинай ИшманайИтеш Ишгай ИшмеречИтибай И ше й ИшнайИ т ке н Иш и ба й И ш пахтеИтыбай Ишна Иш пӱйИт ыл Пашадар Ишт (ов)Итыш Ишинек И ш тудоИцкак(ов) Ишкей Иштул1Пибай Иш келде Ияче *
ЙогорЙоргийЙоргинЙормакЙорманЙормийЙӧр м ил аЙӱзайЙӱкечИӱксерге
Кабак(ин)КабанейКабебКабенейКабсабарКабулатКабушК а ве йКавет .КавикКаенамКавралКаврийКадий
КалмашКадрайКадралей

И ы вагайИывагышЙыванЙыванайЙывангаЙыванычЙыврашЙывачЙывашкаЙывук
ККадречКадряч(ка)К атыбайКадыкКалымашКадышКаликКажайКажайКажимерКажн м ирКазанКазакларКазамбанКазанайКазанбайКазаноп

ЙывушЙывырайЙыгын айЙыгынатЙыгыт а йЙыландаЙынатийЙынашЙынысЙ ыш п ыл ат
КазанчеКазач(ко)КаилпердеКайбалКайбердеКайбулатКаидамаКайдаршаКайпийКайпулаКакалейКакельдеКактыш
КаламшаКалдубоКалетКалий
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Каликай Калимулла Калистрат Калпул Калтан Калӱен Калыбай Кал юк Ка ма й Камалий Кам амет Камаев Кӓмӓт Каматен Кӓмаш Камзап Камий Камилан Кам ӧк Камусь Камыш КанайКамакейкпзаКанакозаКаналКанаямКангельдёКандийКандранКандрачийКаштаКанийКан (ов)Каисапа р Кансшф Ка ну сь К а шш а й К п ны бе к К а и ы ки йКанышКапайКалерКалтан

КаптийКараКаравайКарагулКарайКарантайКарасКа р ат а йКарайКарачураКарбуйатКаритонКарманКармышКарныбайКарпишКасарК а си йКаспердсКасполатКасьэтКасюкКатайКатанайКатарбайК ат л ыбайКатерайКамбайКамейКачим(ко)Камм аш (ев)КачыланКашайКашетКанип а йКебайКебе»КебекнаКебелекКебеней Кебеиек Кебе ш Кебыгаз

Кеват Кевыт Кеденен Кедяк Кез и й Кез и т Кейки(ын) Кекей Келай Келбахта Келдий Келдияр Келдубо Келдывай Кел д ы бек Келдыган Келлыз(ин) Келдык Кел ды л ет Келдыш К ел е й Келек Келенгоза Кел и ш ик Кепкай Келман Келмет Кел м оз а Кел у шКел1шел'К (ов) Келшык Кел шуо а Келына й Колым ба п Кел ы м берд е Келыш (ка) Кеман Кендыбай Кенебай Конча Кончаш Келай Кер ей



КесанакКесе мКетеб(ин)КетебейКетекКетибайКеч ам ышКечполатКеяк (ов)КабанКидыш (ов)КизилатКпзыбекКизылбайКнкпайКи л ба йКилборисК ил дел етКид лишКилдиярКилдуванКилейКилзубайКилибай
КиликейКилимбердаК ил к аКилмаметКидынКимембердаКпметдешКиндуван.Кинлӱл Киндут Ки ндыбай „ Кинеш Кинибай % Кинул К и ияш Кипран Карабай Кирняк Кируш
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КиршанКирыкКирышКисенекКиематКисматоллаКиейулКита (ев)КитилКитынКидынКичибайКияшК овд ыш
КовылемКовяжКогашКогеш
КогойКогышКоекКожаКожайКожакКождемырКозаКоза ва йКозад ы кКизанКозакКоляж айКозаматК пз атбашКозатайК оз аш
КозплебапКо ап
Копек
КозесгбайКовамат
КоземярКозий
Козине

Кознала Коля Козягул Кокакоза КокшаКокша Патыр Колдубай Колчан Кол ч ын ан! Кома Кома й Конай Кӧнак Конакпай Конаш Кон аша й Конашка Кондрат Ко н я к Копай Копчак(ов) Кораидык Корачин Корий КоркаКорка Патыр Корменгоза Кормым! Корой Коротай Кордаш(ка) Косом к К осо к Косекша Коста н чи й Кости(мга) Котой КотокКот юп (ка)КочакКочашКоченКочек
#



КочибайКочкам(ов)Коч ы кКошейКаспийКошма н акКошпайКош п актеКошт ыл етКоабайКоя нКӧвӧленКӧ г ашКӧрдӧКосарбайКритикаКрусКруслайКруспулатКрымКрымбайКр ы м тоз аКрымгильдеКр ым ду ва нКрыспайКрымнаКрыш а йКрышкаКойкан (ов)КубашКубекКутейКугергеКугешКугувайКу гумарийКугумар(пи)Кугуш (ов)КугуярКудайКудаиба йКудайбахтаКудайкул

КудпярКӱдыкКӱжа йКӱжа кКӱзаш (ка)КузбайКузекКузекей
-Кӱзем Кузма Кузюкей Ку ка й Кукарка Купе й Кукубай 

К у к  ш е п'ыКула Кул а й Куламат Кул а р Кулбарыс Кул б а те Кулвахта Кулгубай Кулзюра Кулик Куликей Кулкай Кул м ет Кулсар Кулсара Кулсит Кул с у б а й Култер ы ш Кул уш (ев) Кӱлман Кулчура Кул ч ы аа й Кул ш ара Кулап (ин)Кул юкей Кум ы р б а Гг Ку м у юр (ин)

КумашКупранКурайКураж
КурейКӱрешКурийКурмакайКурчакешКурманайКӱрмашКуртелисКусекКускаКускейКуглайКустекКутайКутейКути пКутк(ин)КутлакозаКутлем ырКутлаярКутлубула 1Кутлу гу шКу тлыбайКӱтӧ ыгалКӱтӧ ы тоз аКуктынетКутсамалКӱтӱ га йКутукайКӱтӱ юрКуном (ка)Ктчукей

К ӱ  б  а ,шКува тышКувай(ка)КуванлаКувашКугешКӱкурик



Кӱл ике й Кӱл ьч ы ка н Кумытлан К ӱн лугыш Кӱртньӧ Патыр 
Кӱсы к Кӱсыкпай
Л а вий Лавр (ин) Л а тат Ладемыр Лазыр Лайм (ов) Лайдуш Лаймыр Л а йок Лакис (ка) Лапа Лапай Лапанай Ла шишка Лапкан Ла ананас Лапкас

МагайМагнайМ а декМадечМадийД\адиярМазетМазийМазикМанёк (ов)Мака
МакайМакан ♦

Кӱт ы мб а йКызы л байКызымбайКылыкКыргорийКыргынКырлыбай
ЛЛапк (ин) Лаптыреч Ларивон Л а ри й Ларька Латан Л ати й ЛатуганаЛатышЛаши (ев)ЛашманЛевейЛекандырЛптыч (ка)Логин.ЛопканЛопканас
ММаксиМикийМа кидМаним алМакмӧзаМа к р ы,шМикеатМаксийМаксушМаксут.МаксымМаксинМ а кулщ/

КырлыктеКырляКырмышКырсанКыстынчий
ЛопкасЛопк (ин)ЛопшарЛотайЛотк(ин)ЛочЛукат (ка)ЛукашЛумшайЛункаЛунмякЛьовийЛяпаЛяпайЛяпанайЛяпин (ка)Ляплёндем
Ма кунМакянМалайМалакейМалашМалейМал шитМама ди йМа мазМамайМаманМа м а ка йМамат
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Мам атай Мардан МеланМамаш Марзан Мел ва йМа м дек Марик МелейМамзей Маркс (ко) М ел ек аМамзияр Марка МелекейМамзяр Маркий МеленМамий Марсак МеленбайМа микей Мартушан Мел еш (ка)М ами л Мартын Мел иканМамич Маршан Мелка йМамияр Марын (ко) Мел кашМай кеч Ма са й МелокМа м л ий Маска Мем е йМамонт Масперде Ме м етМамтен .  Масте(ев) МеналтенМамулай Мастерен (ко) МендейМамут Мастик МендиарМамшай М ат ак МендрайМа м тей Матибай МенейМа м ы де й Матмчк (ов) М ён е кМа мызет! Матюш (ка) Ме н ийМа мызе р Махман МеникейМа мызат Махмат Мей талМа м ызик Мана МенгликарМамызяр Мачан МентибайМа м ык е н Маний МеҥгарайМ а м ы те й Мамин МеҥглигарМа м ыш Мӓмнӓн МеҥлеМа м як Мачук МеҥлышМанай Мамут МеҥылМанак Ман ыш МеҥылайМанат М аш а й МеҥылбайМ а т а с  (ка) Машпатыр МеҥылкайМаигец(ов) . Маштыч(ка) Меҥыл ышМаниш (ов) Манак МерзонМа ндай Мӓ иди й МеронМа н дика й Мӓныкай МетайМа н дык Мегитан МетекМа итыкай Мезей Мете шМандяк Мейнак МетрийМ а язу р Мека Меч у кМан ык Мекул Ме ше йМаныт е ц М с кыл Мешер



Мештыч (ко)Мешер (ов)Мэй нМигулбайМ п душМизинМикайМикайлаМикакМикалеМикейМикийМикипырМикитаМикит(ка)Микит (ка)МиклайМ и кл у шМиколаМикракМиксонМикуМикувай •МикушМикытМикытМилайМилейМиликейМилайМининойМиронМитебайМитка на йМитрийМитюринМ пч аМичайМичашМ им а шк аМичий

Ми ч шк Ми чок .МичуМичукМинутМишаМишкаМитингаЧоза рМозем.Позым .Чока Мок а й М окат Моквер М о к е й Мокша Мокыш (ко) Монар Мосей Моск а Москей Москов (ов) Моч ок Мош а й М ра й М ра ле М ра ш М рясМузан (ов) Музан (ко) Музей Музи чМузы н Пулыш Музым (ко) Мукай М укен М ул и ке й Чума р Мура д як Мурак

Му рад ей Мурас Мурзабай Мурзан Мурзан Мурзик а й Му рза л е М урзат Мурсуч (ка) Му р ул ьк и й Мурулькин Мурыкай Муса Муса тем Муса л ей Мусий Мустай Мустким Муста па Мустапан Мӱет ы нк (ов) Мут (ин) Мутин Мут я к *Муча ч (ко) /Лучик (ов) Му ч юг П утай  Мушатик Мӱ кти й Муро Мызи й Мырасан Мы рза Мырзаба й Мырза.келде Мырзанай М ы рз а пол а т Мыраш Чырта на й М ят а й
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Наган Нашли Назарий Наз мп й Нанай Наку • Нанес Насперде Насып Насыр Н атан Нача Начат
Об а йОб а кОб алОбед (ин)Обл як (ов)ОвдекОвдокимОврамОврашОвремОвросимОгайОгалОгорл(ин)ОланОдна шОдонькаОдыганОжекОзаОзабай Озан Озак Озанай Озамбай

НайжанНаш ки йНевайНеманНеманНемечН ем икНемикенНемичНемтикНемукНемчинПечан

Н п ду ш Н и ке й Ногай Нокоз Нонай Ионик Нуга й Ну р дул ат Нурвел а.ч Нурсеит - Ням кей Н ямле Н янв й
оОзанан ОкпайОзатай ОксананОзгей ОкссндейОзей ОктайОзем ОктаикОзермеш (ев) Окт ашОзи га н ОктейОзий ОктыганОзий ОлвашОзпнга ОлдыганОзюр ОлегдерОзяка Оле»Озян Ол ееОзяр Ол па йОзятич Ол ы кп а йОзи ш ЭлыксанОйсандыр ОльошкаОка Ол яйОкан ОмылькаОкапай ОмылянОка н ак ОнайОкаш ОнарОки ш Он ди кОкобек ОндранОк оз а Ондре

4 В о п р о с ы  м а р и й с к о й  о н о м а с т и к и



О не й О р сен ОтейОнес Орсупка ОтекОнис Ӧрт ай ОтелОнисим Орлен ОтешОнтика Ортий От и ке йОнтип Ортюш (ка) Отл а шОнтон Орус ОтодейОнтроп Орша Отл а йОнчеп О р ыс кул ОхотийОньой Орыспа ОчвайОнвоенм Осей ОчейОпай Осек ОчийОпак Осекей ОчывайОпалай Оска Ош а йОпанай Оска й ОшакОпанай Оскин ОшвуйОпанас Оскмурза ОшергеОпась Осман ОшитОпойым Осметей ОшкелдеОразай Осмий Ошмар (ин)Орак Осмытей ОшмасОрала , Оспай Ошла йОрамбайОргама ОстапОсып ОшпатырОрзамас Отай ОшплатОроспай Отал ОнгтеречОрсай Отара Ошчура
Ӧркий ӧр мий
ПабатПабекПабешПабыгерПагсшПагозаПагулПалай

Ӧрмӧкӧрмыза
Палаш Падек П адн й Паликей Пидыш Паер Патай Пазач

Э Л  *♦  •• иӦрӧзӧйӧртӧмӧ
ПазерПазлийПазолаПанзПаимПаитПаишПай
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ПанбагышПайбарышПайбахтаПайбердеПайбырПайватырПайвылатПайгабышПайтайПайгазПайгатПайгашПайгелдеПайгилПайгилёнПайгнлечПайгнрейП а йгн шПанглатПайгожПайгозаПайгуватПайгушПайгылПайгытПайдашПайдемырПайдерекПанде р мы шПайле р ышПаидийПайдувайПайдукПайдулПа идутПайдушПайдыванПайдыганПайдыгулПаидылат Пайзар Пайзет Па изи й

ПайзолаПайзюраПайкаПайканПайкинПайкуПаймакаПаймалаЛайм аметПаймасПайметПаймолаПаймырПаймырзаП а йокПайрамПайрашПайсарПаАсубаПайсу кПайтайПайдедакПайтийП а йтол аПайчураП а иша итанПайтараП а пашбекПайшубаП ай ы шЛакаПанайПакалдаПакасП а кейПакеропПакета йПак и бе йПаклейшПа плюс Пакман Пакпай Пакрай

ПакрнйПаксайПактайПакте(ев)ПактерекПактиярПактуПактулбоПактыбекПактыганП акт ы тел деПактыгозаПактызякП а ктыкПактышПактясПактайПакшадей -П акт а ид еПакшейП а кпп е лП акт еллеПакшибекП а пш икПакшилатПакчамартеПалантайПалатПалашПалгадарПален (ка)Палмес (ев)П ал тПалышПалиПам ашП ам п йПанайПайдушПаникей Панкрат Панлыбай Панусь
4 *
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П а ны г атПайылПанькаПанюкПапуйПалысПаранПарамонПарангозаПарашПаргадарПэргайПардыбекПарниПа р мпс (ов)ПаройПарсайПарсетПа реке»ПартыкПарчу кПаршатПарымгозаПарышПасайПасакаПасетНастийПастанПасыбайПатайПатекейП а ти йПатнгешПатикейПаткийПатиягПаткийПатрейПатрон ' Патуган Патыгош Патыр

ПатырбанПатырнаПатыршаПатусП аулПахтаПахтерПахтыбердеПацейПацманПачеранПачукПаша .ПашайПашарПашан (ко)ПашерПаний (ев)ПашканП аш ке йПашмекПанланПашывекПаюПаязПебахтаПебейПебеш (ка)ПегашПегейПегенП егитЛедайПедуш (ка)
ПеэейП ели кПеймырзаПейназПекейПекекул П е кел Пӧкен Пекет

ПекешПеплайПеклисПекмаметПекмасЛекмекП ек м е ке йПекменЛекметПекмырзаЛек назПекозаПеконПекпайП еки а рПекпарсПекпатырПекпердеПекпоПекпулПекпылатПене ы в а йПекпайПектайырПекташПектейПектемырПектерекПекте шПектубайПектулПектушПектыганПектыганП е кт ы тоз аПекулПекчураПекшейПекшекПекшел (ка) Пекшик Пекиш ас Пелат
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Пелянбай Пе н дер еш Пенур Пепай Пепарий Пелен Пепизякей Пердек Пердыбай Пердыбек Пердыш Перей Пермак (ов) П ет а й П ет ак Петаш Петек Петеля Петерек Пеҥшаш Лети м ир П ет ис Петрай Петрун (ка) Петруш Петряика Петусь Петыз як Погылан Петырна Петы ркан Пе тырша Перыш П ет юк 'Печем Печун 11еш ка Пе ш кел де ПешметПибай Пибай Пибарыс Пибахта

Пйолат Пиболдо Павай Пивак Пагар (ин) П и тел де Пигизяк Пшик Пи гид - Ойгинде Пигирек Ппппш Пипи ят Питози Пигуват Пагул Пидай Пидал (ко) Пидай П и де к П идем ы р П и ду ш Пидыган Пидын Пидыш Пизюра П п й пу л ат Пикай Пик-пула т Пиктей Пиктыш . II и ку й Ппкчура Пикшанде Пнмлыбай П-и м ы рза Ппидик Пи идут . ПппонПипорис П ир ка П иса р Писарӓ

ПисубаПитайПптежП ит и шПитубайП ит ы га нПихт у лПихтулайПичукПичураПишарПитараПишубаПи ядынПлатПлатайП лит (ев)ПогонанПогузарПодавайПолитПожа йП о ж ак ейПоженПожим (ов)П оз а йПоза кейПозанайП озонПозикПозикейПойдывайП ой к аП о ис а рПока йПокозаПоксейПоктайПокшымПолай Полан Полат Пол атай



Полети й Поскей ПуженПолий Поскит ПудакПолинай Поснич (ка) ЛӱлатПоликар Поспей ПулдушПолит Постереч Пудий-Полкан Постпк ПултушПолт а й Постын ПултышПолтуш • Пота ПурашПомай Потай ПурбунПонагат Потан ПуркийПонас Потан а й ПуруспайПонатай Поташ П уртПоник Потов а й ПутайПолан Пӧчай ПутейПораш Почан П утикейПорис Почий Пӱтӱ кПороза й Поша Пӱтӱ лПорпин Пашай Пӱтӱ шПортыш Пошан о ПӱтышПӧсан Пӧтыш ПутякПӧсан П ри й Пӱнчӧ ПатырПосанам Прокоп ПылейПосанак Пронька ПырысПосей Прошка ПӹсырманПоскан Пуган
РРайвон Рукспй РуспнгаРаман Русей Руста нРанбатыр Русей РыскаРепай Русей . Рыяк (ов)Родивон Ру се пЛодка Руси й
ССабай Сабир СавкаСа бак Сабыкей СавлийСабанай Сава СавырьянСабаней Савакий СатайСабар Савер СагалСабатыр Савин Са га пей
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Сагет С а гит С а гы ди й Садрий Садыр Сайт Сайбек Сайгелде Сайдак Сандий Сайдуган С ай м ы р Саннуш Сайпан Саипатол Са й патыр Сайпаш С ай летел Сайпий Сайпола Сайпуш Сайра • Сайран Сайрем Са иса н Сантан Са пту к Сакабай С  акай Сакар Са карий Сакий Саксубо Салабай Салай Салам Салдай Салдакай Салдан СадданайСалдатСалдыбайСалдыган

СалдыкСалдыкейСалекСалийСаликайСалимСалкайСалмиянСалмиярСалнайСаеш аклСалтакСалтанайСалтукСалты.нейСалымСалымкарайСалышСаманСамандайСамарСаматС ам е кС аметСамнийСамош (ка)СамеййСамут(ка)Самуш (ка)СамырзаС ам ы тийСанабайСанайСанакСандалСандырСанийСануСанукСапайСапа н айСапарСапаран

СапаралейСапа р ал ийСапемСапинСапйолаСаакынСаптрийСапукСапьянСарСарайСарата»Саратов(ка)СарбайСарбатСарбосСарвактеСарвылатСардайСарланСарданайСаркайСаркийСарманСарманайСартыбанСарыбайСаскаСатайСатанСатанак(ов) Сата.р Сатий Садла (ев)С ат л ык Сатулай С а ты кей Сатылвай С  ат ыш С а че йС ев вв оавылаи Салака Севендей



Седеван Седер(ка) Седын Сеней С ек е л Селдыкей Семаун С ем ат Семей Семека Семекей Се м ела Семеней ’ Семёнкей Семйыга Семлий Семний Семон Сенек Сенга Сепан Сербай Сергуш Сермен Серпий
Т  е  _  оI асай Табак Табакай Табанан Табаши Табей Т а бек Т аб ы гер Т аб ы л ек Т а б ын а й Таегельде Танкат Т айже ц Таялий Т ав н ек

СибатырСибонСибулатСаванСидалатСилукСидукаСидыганСидырСизалпашСикейСиласкаСимушСнотаСиткаСобайСобанайСокмерСол г аСол.манСомынийСонгойСопи йСопонСопром
ТТавут(ка) Т ан ык Тавыш Т ат ан а ш Таташ Т атилей Т агут (ка) Тажан Та жел Т а зик Таир Тайбеж Т а йин л Т а Гигунн Т а йа вита н

Сопсан Сопсын Сос мей Соткей Сотнай Сотой С ол и и Суас Сӱван Сукариай Сулгай Султамбай Султанбрат Сунбай Суячалей Сураки(ин) Сустын
С е в  е е  • •  Оӱарваи С уа р м ет Сӱас Сундук Сынба-й Сьомык Сювас
Т а иж ар Талка Т аню а.Та ноуба Т анпи уй а Такай Т ак ас Т акем Т аки й Такой ай ’ Т ак шейк Такыбек Т а л бор ис Талеета Талдай
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Талдыбай Т с»I анан ТекшейТа л иш Талек ТелабайТ алмек Т ап тик ТелеткельдеТаднорис Та л чик (ов) Т ат е ти актеТалгубай Тарайтай Телеш (ка)Тал ы бек Та'ратан Т елтпмОаиТТалы мб а й Тарай! Тел китайТалыноан Тарайла Тел и шпикТ ал я Таркан Т ем акТ ам ай Та сак ТемакайТамакан . Т ат анг ТемасьТ земле Татеп ТемейТ агуным Т а тин Т ем е кТ ам ыч Та т и м Те м екейТанай Та ил ын а й Темер екТанак Т армий ТемерешТанакам Татм'ЫШ Темсоз(ин)Танакова Таут(ка) Темет ерТанаклан Т аут ТемитТанакар Тахтыборда Т ем н я кТайатад Таш'ко'за Тем ырТанатмаш Ташлыман Темырай •Таваш Ташмы рза Тем ырбайТатнгуат Та ш п ай ТемырблатТаш1бе1К Ташлен) Темыда ли йТ аник ей Т аяш еше ТемыркайТаш ла Та шн ыл ат ТемынатТанцор Талантан ТемыршаТа н лы б ай Те б ай ТемышТаисан Т ею ан Тем янеТаисарик Тебеп Т ён акТапкет Тебе ш Те тв у (ев)Таноуба Тевалиилнда ТештобанТанеыйай Тсверен Т енпибе1КТ а иш ай Тевкей ТеменакТа иш ар (а) Тентей Т енакТан шуба Тетеда Т еше сТаныпан Тей ТемешТамызий Т ек ай Тен ига йТ аныкем П Р  оТӧкем ТениабайТа ны абай Т ек иб а! п ТеинабайТ ан ым Т окт ын ай Тен и мТаныш Тенутьпган Теннтбай



Тен и ш (ка) Т *  оТогай Т садикТ ен-ия р) * Тӧпак ТойжийТенета а Тсҥаҥак Т оим акТёнсувай Тӧранаш Тоням аметТенюш Тот а,ш' Т о им асТ ш  ай Т оте й ТоймакТ ерегул Товиза ТойметТередей Тогай ай ТоимузаТерей То гот к а ТоймырзаТерентей Татун ак ТопсанТереш (ка) ТотыГз Т о1йсу1М атТерм ыж ак Тотым Т айтывекТерейын! (ка) Тот инаш' Тояш и л д еТет Ой То ду ш Т сйъпкТ етяс Тодыш ТойышТ иба!й Т озий ТскашПиво ит б а хт а Този'М1кей Т о кб е рТ»г аш Тоик ТӧкетТшюшуба Тоҥгак Тек м ам етТикын Т оя ш ТокмакТимкан Той'бай' ТойметНимб ул ат Тойбат Тю|К!м:ы|рза'Ти1М'И:р Тойбакте Т ок, м я н (ка)Тиянокан Тӧнӧадью Токта-Ти мурза Тойбатыр ТокпайТ пибай Тойберде ТокпарсТ ито а ри с Т ойборис Те кп ерТиитиз Тоннатыр Токперде ,Тиигуват Той® ы л а т ТокпьнлатТи ягураш Тойгелде Токе акайТИН1И|К(0В) Тайнем ын ТоксубаТ нине То!Й1газа То1ксы1вайТиыкит ТоЙ1гу1ват ТоксырТн'нму'рга То1Й1гус Токтай!Ти н*п ат ыш Тоштыш Тактам ышТ иш п арке Той лебен ТоктанайТинеабай Тойдемар ТоктарТаисан Той дие ей ТактаулТида ур а Тойдим ТоктаушТи н ыч е ит Той спиной ТакташТина Той дын ай ТО!КТЫ!Ва!ЙТ и тк  ам Т ойдъпвек ТокусТовам Тойдыган То ку ш
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ТокшакТо л ан айТолбай
ТойбатТолтивякТолеш!Т о лик Толка Татон1гоза Толяай Т олубай Толугай Колумбай Тюлшей Том а й Т омат Том ам ет Т омбал! Том'бек Томеюай Темрай Том ыс (ка) Тон ай Тон ак

Тополя Тара)й Торбик(ов) Токтай Т одат р з а Тӧрлыза Тороятай Тӧрала Торой ы ни Т ор'смб аиЛ Тор ышан Тропим Тосай Тоеш  . ь Тиакабай Тосканай Тоенебай Таскай Тоокубай Тосонак Т о оп ай;  ̂Тоспу л ат Тот абай Тот ай

Туг анТушман (о©) Тӱтӱ зикТ утум Тӱтӱт Тудуш Туз ай Ту з ай ы р Туз ук Тӱкӧ а й Так ей Туктын! Тулат Тулан (ое)Т ӱпӧ ай Т ул б а р ы с Тулбакта Т ул ек Ту .тембал Тулет Тул ик ей Тупкыбай Тулсар Тул тян (ка)Тон ак ай Тотак ТудумТ он ак ей План ТудумбайТоя акп ай Тотарбай ТулумеайТ он ал б ан'1 Тот а Ш' ТулуитозаТонактай Толик ТулчадТоматак Токыш Тум айТопахмег Токтанай! Т ум а кТолаш (ка) Т оч ей • е ТумбакТон<гу1ват Т ОЧЕРК ТумбарысТЬнручат Тош ай ’ ' ТумбихтаТемей' Тояк Тумо ПатырТонек Толстпакте ТупемТ о не ун а й Ту а жап Тупуй(ко)Тоншай Ту а л,(ин) гр иТуранТон ш ар а Т уб ей ТурнийТ опия ш Туван ТӱртакТов ай Тунанак ТурунТопал Т увей ТурунтайТопкай Тувеняй Тур уен ай



Ту сан ай Тӱле то а ктаТӱет ай Тӱлепк ед деТутак Тӱп ш адТут аш ТыбылекТут ек Т ы т мол (ка)Т уткам Т ыл ч акТуут Т ым а>Тау ш Т ы м айТушай Т ым аш ыйТӱжан шур Тымаш-Т укен ТымбайТулет Т ьпм'ба'р'ЫС
УУдел* Ур азлеУжубек Ур ав л айУзюбек Ур азотанУил мк Ур азлыкУла.мпей Ура эм ам етУлан УрайУланжат! УракУ де.ч УракайУлубОка) УрактайУдымбай Уракче#Уми р (ав) УрзайУморкой Урзал агиУмӱдӧай Ур И1КШЙУнай УремакУшекеш УрмӧкейУраэпил1ьде Уам икУр ат го з а УрМЯКвЙУразла У роз сай

• •

УУже ек Ум ӱр© айӰм*ӱ1ра1К Унай
ЦНамалай П ай б л атПалме Ц  аникей

Тымбахта Тымык (ов) Тыншбек 
Ты ят ыб а й Т ы не ар

еТ ьпнсет Т ыноыбай Т БИН ЫШ Т (ырлашчТыпка
Уме Урса Урсабай Урузбай Услан Утей Утемыш Утик У т кен Утлубек У гл у з (ин) У тлаж У т м екей Утм (.ин) Уч,ай У ч ек

Пашак
Цат-кун
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Цар'бай Ц  аяш Цепей
Чабайна Чаб'ей Ч абз ай Ч аб ык.Ч а:в а й Ч а вер (ян) Ч ав ык ай Ч ан ыч ай Ч авы л» Надей Чадыр Ч акий Ч а к м ак Чалемаш Ч ал ай Чи .тыся­ча лы н Ч ам ак Ч ам б ай Ча.мбек Намий Мамкой Ч ами ш Ч ан ай Ч ан ал Чанатай Чанде Ч алтыбай Чапет Чашне Панк (ин) Чаныбек Чаныш Ч ал ай Ч ашку л Чаек а Ч а тем Чалка

ЦобтайЦоне(ев)
Чаян Че1бай Чей ак Чебакче Ч сб ер ч е Чебодак Чеботай Чебудей Чебудек Ч агай Ч егерей Чегурче Ч ед ей Ч е к еҥ Чекгай Чеп м ак а й Нелыш Чемай Мӧмӧ ул а т Чемей Ч ему к Чемуш Чемыка Помыш Пенаемер Чендубай' Ч е иге Ченей Чепай Чеп еш Ч еш и ш Чер еп ан Чер м ат Чермыш Ч,етай Ч ет а,к Четей%Четом

Пелык е (ав) Породан
* Чету б ай Ч ет як Мече (нико) Четий Пибай Чнбахте Чиктен (ко)Ч иб ыч ет Чилим Чижи ч (ка)Ч шок айЧиллыбайЧилибайЧимайЧимкан

Чимош»
Чиемышт
ЧиноайЧинганЧ|И'Н1ГИ1М
Ч ина ыб ай
Чинибею
Ч ияшке йЧипмупзаЧирмач (ка)Ч итакПачкан
МичманЧишкаЧ об ап!
ЧабанЧобарЧобьгл
Чобыч (ка)Чо1в*у1К
Ч огайЧотакЧогодай



%
Подак
НовыйЧокаЧӧкайМакар
ИокимЧакмакЧакмаметЧопкенЧолпан!ЧолпанЧ ол ыкемМом аМом айМомочакЧем ы к
ПомышЧопайЧ он а йЧоп акЧопийЧ ош ойЧорабашЧоразен Ч оратала

Ч он ай Чор ак Ч он ак ай Чоран Норалан Нӧраш Подобай Чорка Чатимы ш Чортан! Чортан Чотак Чотан Ч отк ар • Ч от ык Чотыш Ч оч а Поч ай Ч очка Чун ай Чувак Чӱва н ай Чӱва т Чуваш Чужган

Чукай Чукачай Ч уки (ин) Чулий Чумбылат Ч ум ы т ай Нунак Чуней Ч ун ык ей Чуп а<Чуп ак Чура Чурай акЧур аляк Чур ам Чуравтай Ч ур ашЧурин ей Чылдемыр Ч бил л  ы д б ай Ч нима з ий Чым б ай Мына
Шабадай Ш а б ак Шабакай Шабан Шабаяче Шаба р Шабдар Шайлат Ш а бовян Шабылек Ш ан акте Ш ав ор л с Шавыдан IП агай Ш а гой

Шадрик(ов) Шадряч Ш а ды бок Ш аш мШа им борде Шайб ак Шямберде Ш айтий Ш ай.дол а 
I II а Й1КИ'й Ш автор а Ш ак а й IИ акий Ш атом ал ий Шакмурза

Ш а1К1рИ1Й Ш актия-р Шачъял Ш акъя1р Ш дк ыр III ак вир т ён Ш акы р ъя н Ш алик ей Шалкеч III ам ай 111 амален III ам ан ай Ш а-м ар ай Икмардан Шаман! (ов)ПО



Ш ам бор де Ш аш янг а Ши туг а нШ амтащий Шаякмет ШшкмаметШамидан Ш аян Ших1М'анШ ами ай Шӓ,к1мӓ|й Шиям атШам ш ик Ш ей шел Ш и .чозаШамякин,р Ш ек ай Шихт ем етШ а»м ы-гул Шекш Шихча.бейШамыкай Шемак ШишкаШамычат Шема ней Шн я гор (ов)Ш ам вир ей Шемач Ш оз и б айШ ам ы т ий Шембылат Ш ояш а тигрШ амыртен Шемшӱй ШолтаШ ан ай Шемёней ШӧнанШ адак Шемер Шопак (ав)Ш анат Шӱмнат ы р Ш они чШ ан;г аш ей Шем чу р а Ш он з екШ акт ар ап Шемак (ов) ШтрекШанояльде Шеп ай Шунсур айШ аадак Шибанай Шӱма й.Ш а НДИ1К Шпӧлат ШуматШаниара Шигай Ш ум ат айШ ани ур а Шит ал е ШхматиайШ а!П1И1й» Шпиг ам а л Шум а тийШ аштрай Ши1гоза Ш ум ы т айШ ам) ан Шидале Шулто1П аралий Ш годаш Шунда лШ арб ай Шиик ШунднкШ арий Шпикиавай ШустрамШ аркаи Шиж ай Шун еШарлат Шипимбай ШӱйметШ а фей Шили мбей ШурнгукайШ ахай Шахчура Шиман) Ши1мибич (ка) ШуэтШахир Ши т ак ШукрашШ а ший Шит (от) ШывамЫЫре айЭЭбатий Обрат ЭбылатЭбек ЭбыЛай Эн а й



Эвак Эвак ай ЭватЭнататааЭватЗвтайЭдыкЭл ылЭдылвайЭк айЭканЭкӧй
ЭьапатЭксанЭлайЭлатЭ л б айЭлдарЭлтыбайЗлдышаиЭл д ыш
Эл екЭлексанЭлександырЭлексе
ЭлембайЭлнанЭл к ейЭлем ам етЭлнетЭтн м ырла
Элтер исЭпташЭлтем ыдЭлтьпвайЭл т ыш
Эл ушЭл ыкЭл ьпкеЭл ымпа й Эл ылес ай Элымбай Эл ямберде

Эл ым ч апТ Элыштлан Элым ш ей Элыш Э .тӹшка Эльбакте Эльба тыр Эльоерле Элыв арс Эльмекей Эльтытан Эльтык Элья новай Э.т бл ык ай Эмай Эм акий Э м ам б ай Эман Эм а на й Эм а с Змей З  м ет а й Эмет е к Эсменей Э м ик Э м ик а Эмек Эман ой Эмыш Энсай Эн а Эпай Эпанай Эпатай Эллан Э, по г Эй р ий Зинуш Эну шЗпы.тай Эрай Эрволдо Эра ылат

Эргыбай Эрдыбай Эр.дытан Эркай Эрканай Эржак ь Эркей Э рем ак Эртыш Эр|Ша Э с ад ык Эсей Эс ака й Зсамбаглте Э с а-м ыд з а Эсай Эсангул Эсей Эсемет Э с е по ай Эс еҥга Эсен1гильде Эсеней Э с ий Эс каж Зекгидеч Зекыбай Э ол а й Эст ам Э гл ик Э ом ок Эсмстр Э ст е н еп Э ст ай Эсчура Эс ы л (5 а п Эсытгбакте Эсьтек Эта-Этой Эт е ис а Э ти ш Эчан
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Яйла 
Я'втустей 

Ядек
Я б ык 

Я'югут 
Матрас

Яюа1й 
Яшай* 

Ядрушӱка
Яштай 

Яга н ак 
Ял ый ай

Йапас 
Ягелде 
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Эшкына 

Эшшактаи
Эче 

Э ням ай 
Эшполдо



Я дык Ялкай ЯмолаЯжбахте Я л к ан Я мп актеЯ жӧ ула т Ялкий Ям с а лЯзыба/й Ялтай ЯмтаЯиц Яллан Я|М'улЯик Я лт ык Я(М1ша1нЯ шш ай Ял ши б ай Ямыда|кЯкай Я лым бай ЯсмылакЯк аа Ямай ЯмыматЯнакан Ямак Я*М|ЫТ|ИЙЯкай Ямакай Я'м ышЯ кел Ямал Я кайЯкибаш Я ма л ай ЯлатайЯки з ак Ям алет ЯнатарЯкий Ямалий _ ЯвыгышЯ кит Я миемат Яша арЯки т а Я м ан ЯнакланЯкмоаа Я м ана,й Я|н|а1ктайЯкос Я*м»а«н1гу-л Я надоЯки ай Я м ас ЯнасийЯ ксий Ямат ЯлатЯктай Яматай Я махметЯктанай Ямбай Ямб ерЯку Я'Мб21р1С Ян)бе|ртЯкун(ка) Я м б а тай ЯтибихтаЯкуш • Я|мбаты'р Я'Н1га(Якут Я м бек Я н|га зеЯкуш Ямберде Я'Н1па|й(Яку ш ай Ямберде Ян1га<ра,шЯкчура Ямбос Я*н1га|сЯкшик Яьмбу ш " Я'нте1лдеЯкшывай Ямбылат ЯтлетЯлай Я мей ЯнгайЯл акай Я м ек Я или лЯлан Ямской Я Н1ГИ|Р-Ял ан дай Ям е л Якши тЯ л гур-а ш Я1 меишй Я шиятЯ л гож Ямет ЯштыбайЯлду Ям д а й Я ягода рЯлдыбай Ямий Янтоэа!Я л,тынар Я мила ҥ ЯитполЯндык Ям лий Я иноеЯлет Я'МН'ий Ятигуат
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Янгул Натурас Янг ур аш Ян1гу|рш Я|Н(гурча Я Н1гурч о Ян1гы1ва)й ЯН1ГЫ|ДЫр Я Н!Г ыл Янг ы ш Я нда#, Яктанай Яндат Янтемыр ' Ямд арок Я нд ерей Ян:дер1е1Ш.Я ндер1мыш Я'Н|де|ръ1.шЯ НДИ1Я1РЯвдуЯ яду игЯн'дуэякЯндулЯндушЯ 1ГДЫНН1ЙЯндыган Я идат аш
Я Н Д Ы Г И Ш !ЯндыкЯндар'Я нэур-а Ялге Янгзп Я киш т Я ний Япим Яшка Я ику а тЯ ил ый айЯымат ий Я нм урза Я не ай

Я асамат Янса1р' Янсет Яшсуӧа Я нсут Яноьпв ай' Я'ырем ьпр Яитлеч Ялтыш Яктем Я НЧ1У1Р Янчура Ян ш апт Я!нша1р Я питара Янай ей т Яешыбвк Янннуба Я и ыбе Янывай Явнпвек)Я ныг ыд Яны жбан Ялгызак Янызбай Я ны зе Яныкай Яныкай Я йым Я нымо ай Я шы ш Ял ай Ян а р1 Ял ер Япий Яниш Янки м Япык Ярас Я р дай ЯркийЯлчакЯрмакай

Я|рмет Я рми й Ярминга Я р м'ы ш Ясий Яскида Я с м ьгр з а Яен ан! Яспарыс Ястарыш Ястап Ятиш Ятман Я туван 
Ятугай 
Ятутат Я унар 
Я унар Я ушЯ иманай Я х м атай Я Ш1И1ке(й'Я шкабай Яшка! де Яш керде Я школ а Я'Ш'кора Я шкот Я Ш'К'УЗО Я шнуй Я.шюӱзӧ Яшман Я ним амет Яшман Я ш.м ан ай Яшмет Яшме л а Яшмы р Яш!мы1рза Яштай Я шн актеЯшпатырЯшпсрде



Яшлла.т Яшгула Я шы абай
Я икгай Я»шт у т Я шым б ай
Я ш тер ек Я ш т ьпв ай Я шнур а
Яштуда Яшпайын -

Я  штук • Я'Шт,Ы|рген

ӱ д ы р а м а ш  л ӱ м - в л а к  
А

Аб ы с ь Актавий Анъывий
Аведа Акт алик а Аш пк а
Ага Акталче Анук
Агавуй Актьибе Ап ӱш
Ан лаптий Акпгъпве А ичи й
Азий Ак'Ч|а1С А р л ы г а н
Алвика А л бик а Армай
Айвий Алика* Арнявий
Айвика Алима Арняника
Айн ьикеч Алина А рыяш
Ай гани й Алина, Аса
Дингай Алкима А с  арний
Айгалче Алем аника А с т и
Айда® ий Алда) Ае.И1К|а
Аиаа'гуп Алте Ас к а н
Аиды л ет А л т ы н Аскат
Лиды леч А л т ы н ай А шык а.
Авдотий Алтынбика А кпай
Айма Алтындас Леналие
Аям авий Алӱк Л стан!
Ли м ал че Ал кжа Астыний
Лчпм ед ьпк А-м ай Ас тыпня с
Айом Ам'Э'4 Асыкан
Лыстан Ам ак Асыл
Айсуло Ам,ед а» •А с ыл ай
Айсылтан Ам ина А с'Ы.ТВ1И!Й
Айт ан Ана» Л'сыл1ви1ка
Ами (й) Ан,а|й Ас ы ака'
Амин Ашаев Асы л т ая
Аношина Ан даний Л е ш и й
Амен (й) Анук А  стоге
Аке ыл там Ануш Агг*н<а*в интИб
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Д актанай
Гулькин 
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Варварий 
В е дера 

Виня
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Т ати ыб тикаТ ачан аКалив ик аТатше ыжечТ алыкын айТемыр1вн1каТен1вьпк!ечТогыч
Той1а®.И1Й
ТойвийТогӓшика
Удав-ий
Улик
УляйУнавийУ(ҥа1ЙУыака
У апч е Уа м бика Уала йӰ1ВИ1Й
Ӱдрай
Ӱдрӓсь

Ч ав ш!Ч аш каЧаю викан
Ч ав ы йа
ЧавычаЧана
Чазий
ЧакаЧаж ан а й
ЧакнеЧакма
ЧамукЧала1
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С П И С О К  С О К Р А Щ Е Н И Й

озеро.
аят.
болт.
баш к.
белеб.
бирск.
Б С Э
В , вост.
вена.
вояж.
выс.
Г , горн. 
д.
др .— тюрк.
енис.
й.-ол.
казах.
калт.
камас.
караим.
ка рел ь с к.
К  Бк. калп.
нет.
кира.
кокшамар.
коми-зырян.
к р-уф.
КЭСКЯ
Л
Л  (Гр.)

латышек.
лив.
лит.
литовск. 
мал м. 
мане. 
мар.
менз.
мокша морд.

— азербайджанский язык— алтайский язык— балтачевский говор марийского языка— башкирский язык— бе.тебеевский говор марийского языка— бирский говор марийского языка— Большая Советская Энциклопедия— восточное наречие марийского языка— венгерский язык— волжский говор марийского языка— выселок— горное наречие марийского языка— деревня— древнетюркекий язык— памятники енисейской письменности тюрков— йошкар-олинский говор— казахский язык— калтасннскнй говор марийского языка— камасинскнй язык— караимский язык— карельский язык— «Кутадгу билиг» (древнеуйгурский памятник, на­писанный Юсуфом Баласагунским в 1069 г.)— каракалпакский язык— кетскнй язык— киргизский язык— кокшамарский подговор марийского языка— коми-зырянский язык— красноуфимский говор марийского языка— Краткий этимологический словарь коми языка— луговое наречие марийского языкет— волжский говор марийского языка (по словарю В. П . Троицкого)— латышский язык— л и веки й язык— литературный язык— литовский язык— малмыжский говор марийского языка— мансийский язык— марийский язык— мензелинский говор марийского языка— мокша-мордовский язык
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морд.
морк.
МЭЭ 
ног. 
н. п.
НРФ МарНИн

п.
прибел.
рус.
с.

мордовскии языкморкинский говор марийского языка Марийская этнографическая экспедиция ногайский язык населенный пунктНаучный рукописный фонд Марийского исследовательского института, поселокприбельский говор марийского языкарусский языксело
саам.
самод.
сев.-зап.
СФу
тат.
туе.
туркм. '
тюрк.
удм.
узб.уй г.
фин.
хан.
хант.
чар. -
чув.
эрзя-морд.
эст.
яран.

— саамский язык— самодийский язык— северо-западное наречие марийского языка— журнал «Советское финно-угроведение»— татарский язык— тувинский язык— туркменский язык— тюркские языки— удмуртский язык— узбекский язык— уйгурский язык— финский язык— хакасский язык— хантыйский язык— язык чагатайской литературы— чувашский язык— эрзя-мордовский язык— эстонский язык— яранекий говор марийского языка
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